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Predlog stali§éa Republike Slovenije do Predloga uredbe Evropskega parlamenta in
Sveta o vzpostavitvi programa za registrirane potnike

1. Zadeva EU:

Naslov dokumenta v slovenskem jeziku: Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o

vzpostavitvi programa za registrirane potnike

Naslov dokumenta v delovnem jeziku EU: Proposal for a Regulation of the European Parliament
and of the Council establishing a Registered Traveller Programme

Datum dokumenta: 28.02.2013

Stevilka dokumenta: 6930/13

Medinstitucionalna oznaka: 2013/0059(COD)

Pri izdelavi predloga stali§a so upostevane $e razli¢ice in priloge dokumenta EU:

2. Vrsta odloéitve RS: Stali§¢e Republike Slovenije
3. Postopek sprejemanja zadeve EU v institucijah EU:

Postopek: Redni zakonodajni postopek
Faza sprejemanja:

4. Pristojni organ EU:

Svet EU v sestavi: JHA - Svet EU za pravosodje in notranje zadeve
Delovno telo Sveta EU: E.06 - Delovna skupina za meje

5. Organ, pristojen za dokonéen sprejem stali§¢a RS:
Drzavni zbor

6. Pravna podlaga za obravnavo v Drzavnem zboru:

Viada Republike Slovenije poslje prediog stali$¢a Republike Slovenije v odlo¢anje Drzavnemu
zboru Republike Slovenije v skladu s prvim odstavkom 4. ¢lena Zakona o sodelovanju med
drzavnim zborom in viado v zadevah Evropske unije.

Pri delu v Drzavnem zboru bodo sodelovali: Gregor Virant Gregor Janc Bostjan Sefic

7. Roki:

Predviden &as pri¢etka obravnave zadeve EU v institucijah EU: 70.04.2013



Predviden &as sprejema zadeve EU v institucijah EU: 30.06.2074
Rok za odziv organa: 14.5.2013

Rok za obravnavo na seji Vlade in njenih odborih: 30.5.2013

Rok za obravnavo predioga stali§¢a RS v DZ: 14.6.2013

Predlog z obrazloZitvijo za skraj$anje oziroma podaljsanje rokov:

8. Organ, odgovoren za pripravo predloga stali§¢a RS:

Organ: Ministrstvo za notranje zadeve in javno upravo
Kontaktne osebe organa: Tjasa Skreblin

9. Delovna skupina Vlade, organizirana za posamezno podroéje zadev EU:
DSO07 - Priseljevanje in azil

vodilni organ: MNZJU - Ministrstvo za notranje zadeve in javno upravo
vodja delovne skupine: Nina Gregori

Delovna skupina je predlog stali§¢a RS obravnavala: Ne

10. Predlog stali$¢a RS je usklajen z organi:

Organ: Ministrstvo za finance, Ministrstvo za pravosodje, Ministrstvo za zunanje zadeve,
Pooblaséenec za dostop do informacij javnega znacaja

Kontaktna oseba organa:

11. O predlogu stali§¢a RS je bilo opravljeno posvetovanje z:

12. Zahteva za obravnavo: na seji Vlade, na seji Odbora za drZzavno ureditev in javne zadeve



Il.
PREDLOG

STALISCE RS

Na podlagi 21. ¢lena Zakona o Viadi Repubiike Slovenije (Uradni list RS, &t. 24/05 - uradno
pre¢i§¢eno besedilo in 109/08, 38/10-ZUKN, 8/12 in 21/13) je Viada Republike Siovenije
sprejela naslednji sklep

A)
Republika Slovenija je sprejela (dolocila predlog)
Stalisée Republike Slovenije

Vliada Republike Slovenije je sprejela na podlagi 49.h &lena Poslovnika Viade Republike
Slovenije predlog stalis¢a Republike Slovenije k zadevi Predlog uredbe Evropskega parlamenta
in Sveta o vzpostavitvi programa za registrirane potnike - 6930/13, ki se glasi:

Republika Slovenija pozdravija osnutek pravnega akta o vzpostavitvi programa za registrirane
potnike, ki bo omogodil pospesitev prehoda zunanjih EU meja za tiste drZavijane tretjih drZav, ki
zaradi razliénih interesov pogosto prestopajo zunanjo mejo. Predlog uredbe predstavija dobro
osnovo za nadaljnjo razpravo, potrebno pa je preprediti podvojevanje dolo¢enih dolo¢b predioga
Uredbe z dolo¢bami iz Vizumskega zakonika. Slovenija bo predlagala spremembe in dopolnitve
nekaterih dolo¢b kot je navedeno v obrazloZitvi.

Republika Slovenija zagovarja ustrezen dostop vseh pristojnih organov, ki jih dolo¢i posamezna
drzava &lanica (MZZ, MNZ, Policija), do Programa za registrirane potnike, pri ¢emer se
informacijski sistemi navedenih organov medsebojno dopolnjujejo v cilju izbolj$anja nadzora
nad migracijami.

Republika Slovenija si bo kijub prostovoljnosti sistema prizadevala, da se pri obdelavi osebnih
podatkov doseZe spostovanje naCela minimizacije obdelave osebnih podatkov, s posebnim
poudarkom na &loveskem dostojanstvu. Ravno tako si bo Republika Slovenija prizadevala, da
se dologjjo jasni nameni obdelave osebnih podatkov in opis organov, ki smejo obdelovati
osebne podatke.

Pridrzek: DA
preucitveni

Obrazlozitev razlogov za pridrzek:
Slovenija bo podala pridrzke na tiste dolo¢be predloga uredbe, ki so vsebinsko in postopkovno
enake kot dolodbe Vizumskega zakonika in predstavijajo podvojevanje postopkov.

B) (Za zakonodajne akte in odloéitve politiéne narave)

POGLAVITNE RESITVE IN CILJI PREDLOGA ZADEVE EU:

Z vzpostavitvijo programa za registrirane potnike (v nadaljevanju: PRP) se bo drZavljanom
tretiih drzav omogocila predhodna registracija in posredovanje podatkov, pomembnih za
izvajanje mejne kontrole, pristojnim organom. Ob istoCasni spremembi Zakonika o
schengenskih mejah se bo registriranim drzavljanom tretjih drzav omogodila uporaba modernih



tehnologij pri prestopu zunanjih meja (avtomatizirana mejna kontrola), ¢esar so trenutno delezni
le drzavljani EU.

Cilj prediloga uredbe je:

- doloditi postopke in pogoje za dostop do PRP,

- opredeliti namen, funkcije in odgovornost za sistem varnostne Kkartice in centralnega
repozitorija kot sistema za shranjevanje podatkov o registriranih potnikih ter

- Agenciji za operativno upravijanje obsezZnih informacijskih sistemov na podrocju svobode,
varnosti in pravice (Agencija) zaupati razvijanje in operativno upravijanje centralnega
repozitorija ter opredelitev tehni¢nih zahtev za varnostno kartico.

Vkljusitev v program je prostovoljna odloCitev posameznega drzavijana trefje drzave in je
placljiva.

Vsaka driava &lanica mora doloditi nacionalni organ za upravijanje sistema. Centraliziran
sistem na EU nivoju vzpostavi in upravija Agencija za operativno upravijanje obseznih
informacijskih sistemov s podroéja svobode, varnosti in pravice. DrZave Clanice stroske
nacionalnih sistemov in njihovih gostovanj krijejo iz proracuna Unije.

Razvoj centralnega sistema in nacionalnih sistemov je predviden v obdobju od leta 2015 do
2017, ki vkijuuje tudi testno obdobje delovanja sistema, o ¢emer mora Komisija pripraviti
poroGilo. Na podlagi rezultatov testnega obdobja bo nato Komisija doloCila datum uveljavitve
sistema. Celoten postopek bo potekal isto¢asno z vzpostavitvijo pravnega okvira Sistema
vstopa in izstopa in sprememb Zakonika o schengenskih mejah.

Stalis¢e Republike Slovenije

Slovenija pozdravija osnutek pravnega akta o vzpostavitvi programa za registrirane potnike, ki
bo omogodil pospesitev prehoda zunanjih EU meja za tiste drZavijane tretjih drzav, ki zaradi
razliénih interesov pogosto prestopajo zunanjo mejo. Na podlagi odobrene registracije se bo
drzavijanu tretje drzave izdal elektronski nosilec (kartica), ki mu bo omogocil uporabo sistemov
avtomatizirane mejne kontrole. Isto¢asno je potrebno opozoriti, da vsaka nova tehnologija na
temelju biometrije, ki se uvaja v postopku mejne kontrole, lahko vpliva na podalj$anje postopka
in s tem dalj$ih éakalnih dob. Predlog uredbe predstavija dobro osnovo za nadaljnjo razpravo.

Registracija drzavijanov tretjih drzav v PRP je prostovoljna in placijiva, zato je trenutno tezko
govoriti 0 obsegu potencialnih uporabnikov.

Postopek sprejema in obravnave vloge ter pravno varstvo pri drZavijanih tretjih drZav, ki za
vstop na obmodje driav Clanic potrebujejo vizum, je popolnoma enak postopku izdaje
kratkotrajnih vizumov na podiagi Vizumskega zakonika. Trenutne dolo¢be zahtevajo vodenje
loéenih postopkov, kar predstavija podvajanje in dodatno administrativno breme za pristojne
organe.

Slovenija bo podala pridrzke na tiste dolocbe predioga uredbe, ki so vsebinsko in postopkovno
enake kot dolo¢be Vizumskega zakonika in predstavljajo podvojevanje postopkov (sprejem,
obravnava vioge, odloéitev, pritoZbeni postopek) ter zagovarjala racionalizacijo postopkov.

Republika Slovenija bo podala pridrzek na drugi odstavek ¢lena 44 (odskodninska odgovornost
med drzavami Clanicami), saj ni jasno, ali gre za civilnopravno ali upravnopravno odskodninsko
odgovornost. Glede na kontekst ocenjujemo, da bo treba v Republiki Sloveniji na zakonskem

4



nivoju vzpostaviti poseben koncept upravne od$kodnine s posebnimi pravili (upravna
zakonodaja), kar je bilo do sedaj skopo urejeno le na podrodjih Zrtev vojnega nasilja, poprave
krivic in bolnikov s podrocja azbesta.

Slovenija bo predlagala spremembe in dopolnitve uredbe v naslednjih toCkah:

- med pristojne organe za obravnavo pro$enj za dostop do PRP in odlo¢anje o njih se doda tudi
organe, Ki so pristojni za izdajanje dovoljenj za prebivanje,

- vlogo varnostne kartice ima ustrezno veljaven vizum ali kartica dovoljenja za prebivanje, na
katerem je na primeren nacin shranjen tudi klju¢ za dostop do PRP. Za loCeno varnostno kartico
lahko zaprosijo le drZavijani tretjih drZav, ki so drZavijani drZav, ki so navedene v Prilogi 2
Uredbe 539/2001 (drzave, katerih drZzavijani ne potrebujejo vizuma za kratkorono bivanje);

- za imetnike vizumov in dovoljenj za prebivanje je odobritev in podaljSanje dostopa do PRP
izkljuéno vezano na veljavnost vizuma oziroma dovoljenja za prebivanje. Z razveljavitvijo ali
preklicem vizuma ali dovoljenja za prebivanje je imetniku brez lo¢enega postopka onemogocen
dostop do PRP. LoCene dolocbe lahko veljajo samo za drZavijane tretjih drZzav, ki so drZavljani
drzav, ki so navedene v Prilogi 2 Uredbe 539/2001;

- podatkov oseb, ki Zelijo sodelovati v programu PRP in so Ze vpisani v VIS, se ne zajema
ponovno, ampak se uporabi Ze zajete podatke - vklju¢no z biometricnimi.

- doloébo detrtega odstavka Glena 52 je treba prestaviti v poseben ¢len in nekoliko podrobneje
opisati, kdo je lahko upravijavec osebnih podatkov. Treba je tudi izrecno doloCiti, da se to
vpra$anje uredi z nacionalnim pravom.

Slovenija zagovarja ustrezen dostop vseh pristojnih organov, ki jih dolo¢i posamezna drZava
&lanica (MZZ, MNZ, Policija), do PRP, pri ¢emer se informacijski sistemi navedenih organov
medsebojno dopolnjujejo v cilju izbolj§anja nadzora nad migracijami, zagotoviti je potrebno
interoperabilnost teh sistemov.

Za potrebe izvajanja uredbe bo potrebno vzpostaviti zakonsko osnovo za evidence, sankcije in
pravno varstvo postopkov v nacionalni zakonodaji. Poleg tega bo potrebno vzpostaviti osnovo
za odskodninsko odgovornost (44. &len uredbe PRP) in sprejeti ustrezni varnostni nacrt (43.
¢len uredbe PRP).

Glede na predviden &asovni okvir vzpostavitve PRP Republika Slovenija pricakuje, da bodo v
sistem vkljuéeni mejni prehodi na zraCnih in morskih mejah.

OCENA VPLIVOV IN POSLEDIC PREDLOGA ZADEVE EU:
Vpliv na pravni red

Sprememba obstojecih aktov
Zakon o tujcih (vzpostavitev ustreznih evidenc, sankcije za prekrske, zagotovitev
pravnega varstva)

Priprava novih aktov
NE.

Posledice za prora¢un

Da.

Del sredstev za kritje stro§kov vzpostavitve centralnega in nacionalnih sistemov Je zagotovljenih
v okviru predloga uredbe za ustanovitev Sklada za notranjo varnost (meje in vizumi). V
prediogu je 1,1 miljarde EUR kot okvirni znesek namenjenih razvoju sistemov PRP in SVI, Ce
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naj bi prvi razvojni stroski nastali leta 2015. S to finanéno podporo bi se v okviru razpoloZijivih
sredstev pokrili ne samo stro§ki osrednjih elementov, temve¢ tudi razvojni stroski nacionalnih
elementov obeh sistemov v drZavah &lanicah. S finan¢no podporo za nacionalne razvojne
stroske bo tako zagotovljeno, da izvedba projektov kljub tezkim gospodarskim razmeram na
nacionalni ravni ne bo ogroZena ali zakasnjena. Kijub vsemu pa bo del sredstev potrebno kriti iz
drZzavnega proraduna.

Glede na to, da je treba najprej uskladiti in sprejeti pravno podlago za delovanje sistemov PRP
in SVI, trenutno podrobne in natanéne ocene stroskov uvedbe sistemov 8e ni mogoce podati.
Glede na prve izraéune, ki jih je pripravila Evropska komisija, in glede na velikost Slovenije ter
Stevilo njenih mejnih prehodov (pricakujemo, da ob predvideni uvedbi sistemov leta 2017
Slovenija ne bo imela veé& kopenske meje s Hrvasko in bomo tako v Sloveniji imeli samo Se pet
mejnih prehodov - letalski in ladijski), ocenjujemo, da bo enkratni znesek za razvoj in
vzpostavitev obeh sistemov, ki ga bo treba pokriti iz drzavnega proracuna, cca. 800.000 EUR.
Ta znesek se bo razporedil na 2 - 3 leta, saj je razvoj sistema predviden v obdobju od leta 2015
do 2017.

Letni povpreéni stroski za delovanje sistemov (od leta 2017 dalje) pa bi znaSali predvidoma cca.
600.000 EUR letno za oba sistema in se bodo krili z nacionalnim programom v okviru Sklada
za notranjo varnost, ko bosta nova sistema zacela delovati.

Pri tem je treba opozoriti $e, da trenutno potekajo pogajanja za nov vecletni financni okvir 2014
— 2020 in da je v Prediogu Uredbe evropskega parlamenta in sveta o splosnih dolo¢bah o
skladu za migracije in azil ter o instrumentu za finanéno podporo na podroéju policijskega
sodelovanja, prepreéevanja kriminala in boja proti njemu ter kriznega upravijanja (Horizontalna
uredba) predlagano, da se DDV v nobenem primeru ne upos$teva kot upravi¢en stroSek. Zato
se zna zgoditi, da bi poleg enkratnega stroska za vzpostavitev in razvoj sistema Slovenija
morala kriti e stroSek DDV-ja, to je cca. 600.000 EUR.

Vpliv na gospodarstvo
Ni vpliva.

Vpliv na javno upravo
Ni vpliva.

Vpliv na okolje
Ni vpliva.

Drugo
Ni vpliva.

C)
Predstavniki RS, ki bodo zastopali staliS¢e RS v institucijah EU:
Gregor Virant, Rado Genorio, Nina Gregori
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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
¢ Razlogi za predlog in njegovi cilji

MozZnosti, ki jih nudijo nove tehnologije na podro¢ju integriranega upravljanja meja (v
nadaljnjem besedilu: IUM), se na ravni EU dejavno proucujejo od leta 2008, ko je Komlslja
obJav1la Sporoéilo ,,Priprava naslednjih ukrepov pri upravljanju meja v Evropski uniji*’. V
njem je predlagala vzpostavitev programa za registrirane potnike (v nadaljnjem
besedilu: PRP) za varnostno vnaprej preverjene redne potnike iz tretjih drzav, da bi se
omogoc¢ilo poenostavljeno prehajanje meje.

PRP je bil potrjen v ,,Stockholmskem programu“z,
decembra 2009.

ki ga je Evropski svet sprejel

Evropski svet je junija 2011 pozval k ,hitremu napredovanju dela v zvezi s ,,pametmml
mejami“. Komisija je 25 oktobra 2011 kot prvi odgovor na ta poziv objavila Sporotilo® o
izvedbenih moZnostih za sistem vstopa/izstopa in PRP.

Ta predlog je predstavljen skupaj s predlogom za vzpostavitev sistema vstopa/izstopa in
predlogom za spremembo Zakonika Skupnost1 o pravilih, ki urejajo preverjanje na zunanjih
mejnih prehodih in nadzor na zunanji meji (Zakonik o schengenskih mejah )* za delovanje
navedenih dveh sistemov. Za vsak sistem je predstavljena ocena ucinka.

Ta predlog ne vpliva na carinske kontrole, tj. kontrolo blaga.
e Splosno ozadje

Za dologitev pogojev, meril in podrobnih pravil, ki urejajo preverjanje na zunanjih mejnih
prehodih ter varovanje zunanje meje, je bil 15. marca 2006 sprejet Zakonik o schengenskih
mejah. V skladu s ¢lenom 7 so vse osebe podvrzene preverjanju na zunanjih mejah.

Temeljitim preverjanjem so obicajno podvrieni drzavljani tre 5th drzav, minimalnim pa
drzavljani EU in osebe, ki uZivajo pravico do prostega gibanja’. Vendar je sedaj veljavna
pravila za drzavljane tretjih drzav mogoce opisati kot ,,univerzalna®, saj se ista preverjanja
uporabljajo za vse, ne glede na kakrine koli razlike v tveganju med razli¢nimi potniki ali
njihovo pogostostjo potovanja. Tako je zato, ker sedaj veljavna zakonodaja ne dovoljuje izjem
od natela temeljite mejne kontrole, razen za tiste skupine drZavljanov tretjih drzav ki so
posebej dologene v Zakoniku o schengenskih mejah ali Uredbi o obmejnem prometu’, kot so
npr. voditelji drzav, ezmejni delavci in obmejni prebivalci.

COM(2008) 69 final.

UL C 115,4.5.2010, str. 1.

COM(2011) 680 final.

UL L 105, 13.4.2006.

UL L 158, 30.4.2004, Direktiva 2004/38/ES.
UL L 408, 30.12.2006.
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Zelo malo oseb, ki prestopajo zunanjo mejo, lahko uZiva ugodnosti zgoraj navedenih izjem:
priblizno dva milijona, kar je 0,2 % celotnega pretoka potnikov. Za to Stevilo se lahko
pri¢akuje, da bo ostalo v veliki meri nespremenjeno, z zanemarljivim poveanjem zaradi vse
vedjega uvajanja rezimov obmejnega prometa. Do konca leta 2010 bodo drzave €lanice izdale
110 000 dovoljenj za obmejni promet.

Mejni policisti morajo v zvezi z izpolnjevanjem zahtev iz Zakonika o schengenskih mejah
ugotoviti, ali drzavljan tretje drzave izpolnjuje vse zahteve EU ob vsakem vstopu (namen
bivanja v EU, ali ima oseba zadostna sredstva za prezivljanje in ali se namerava vrniti drzavo
izvora). To se opravi z razgovorom s potnikom in preverjanjem potrebnih dokumentov, kot so
potrditev rezervacije za nastanitev in za povratni let/prevoz s trajektom/vlakom. Mejni policist
mora prav tako preveriti dovoljeno trajanje bivanja na schengenskem obmogju, ki se trenutno
izvaja z izratunom obdobja na podlagi Zigov v potni listini.

Ob upostevanju predvidenega povedanja potniSkih tokov na zunanjih mejah bi bilo treba za
potnike iz tretjih drZav, ki pogosto prehajajo mejo, zagotoviti drugaino mejno kontrolo, in
sicer s postopnim prehodom od ,osredotoCenosti na drzavo“ na ,,osredotoCenost na
posameznika®.

V praksi bi PRP na mejnih prehodih deloval na naslednji nacin. Za registrirane potnike bi se
izdala varostna kartica v obliki strojno berljive kartice, na kateri je samo enotni identifikator
(tj. Stevilka vloge), ki je zabeleZen ob prihodu in odhodu na mejnem prehodu z
avtomatiziranimi kontrolnimi vrati. Sistem avtomatiziranih kontrolnih vrat bi od¢ital podatke
varnostne kartice in potne listine (vkljuéno s 3tevilko vizumske nalepke, €e je potrebno) ter
prstne odtise potnikov, ki bi se primerjali s podatki, shranjenimi v centralnem repozitoriju in
drugih podatkovnih zbirkah, vkljuéno z vizumskim informacijskim sistemom (VIS) za
imetnike vizumov. Ce potnik izpolnjuje vse pogoje kontrole, lahko prestopi mejo skozi
avtomatizirana kontrolna vrata. V primeru kakrine koli tezave bi potniku pomagal mejni
policist.

Poenostavljen naj bi bil tudi prehod meje v okviru ro¢ne mejne kontrole, saj mejnim
policistom ne bi bilo treba sprajevati registriranih potnikov ,dodatnih“ vprasanj, kot na
primer o cilju potovanja in razpolaganju z zadostnimi sredstvi za preZivljanje.

Predpogoj za popolno avtomatizacijo mejnih kontrol za registrirane potnike, kot je opisano
zgoraj, je vzpostavitev sistema vstopa/izstopa z ali brez biometri¢nih podatkov, s katerim bi se
na zunanjih mejah beleZili vstopi in izstopi drzavljanov tretjih drzav v zvezi s kratkoronim
bivanjem. Sistem vstopa/izstopa bi omogo¢il odpravo obveznosti Zigosanja potnih listin, ki je
bila dologena z Zakonikom o schengenskih mejah, saj bi rono Zzigosanje nadomestilo
samodejno beleZenje in izratunavanje obdobja bivanja. Ko ne bi bilo ve¢ obveznosti
Zigosanja, bi uporaba sistema vstopa/izstopa na zunanji meji postala obvezna za zagotovitev,
da dr7avljan tretje drzave ne prekoradi trajanja svoje zakonite pravice bivanja na
schengenskem obmocju. Uporaba tega sistema se lahko izvede samodejno z uporabo strojno
berljivega dela potne listine ali prstnih odtisov.

PR_I? bo skupaj s sistemom vstopa/izstopa izbolj$al upravljanje in nadzor potovalnih tokov na
meji zlasti z okrepitvijo pregledov, obenem pa bo pospesil prehajanje meje za pogoste,
varnostno vnaprej preverjene potnike, ki niso drzavljani EU.

Ocega finanénih posledic zakonodajnega predloga, priloZena k temu predlogu, temelji na
Studiji o stroskih sistema vstopa/izstopa in PRP, ki jo je opravil zunanji izvajalec.
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Na podlagi zgoraj navedenih ugotovitev je cilj tega predloga Uredbe Evropskega parlamenta
in Sveta:

— dologiti postopke in pogoje za dostop do PRP,

— opredeliti namen, funkcije in odgovornost za sistem varnostne kartice” in centralnega
repozitorija kot sistema za shranjevanje podatkov o registriranih potnikih ter

— Agenciji za operativno upravljanje obseZnih informacijskih sistemov na podro¢ju svobode,
varnosti in pravice8 (Agencija) zaupati razvijanje in operativno upravljanje centralnega
repozitorija ter opredelitev tehni¢nih zahtev za varnostno kartico.

Ta uredba je kljuéni pravni akt pravnega okvira za PRP. Za dopolnitev tega pravnega okvira
je treba tudi spremeniti Zakonik o schengenskih mejah glede laZjega prehajanja meje za
drzavljane tretjih drzav, ta sprememba je predstavljena vzporedno s tem predlogom. Hkrati je
predstavljen tudi predlog za sistem vstopa/izstopa, ki beleZi podatke o vstopih in izstopih
drZavljanov tretjih drzav.

e Veljavne dolo¢be na podrocju, na katero se nanasa predlog

Uredba (ES) 3t. 562/2006 Evropskega parlamenta in Sveta o Zakoniku Skupnosti o pravilih,
ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o schengenskih mejah).

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 1931/2006 o pravilih za obmejni promet na
zunanjih kopenskih mejah drzav ¢&lanic in spremembi dolocb Schengenske konvencije.

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 767/2008 o vizumskem informacijskem
sistemu (VIS) in izmenjavi podatkov med drzavami Clanicami o vizumih za kratkoro¢no
prebivanje (Uredba VIS).

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 810/2009 o vizumskem zakoniku Skupnosti.

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (EU) §t. 1077/2011 o ustanovitvi Evropske agencije
za operativno upravljanje obseZnih informacijskih sistemov s podro¢ja svobode, varnosti in
pravice

2. POSVETOVANJE Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCENA UCINKA

e Posvetovanje z zainteresiranimi stranmi

Posvetovanje z zainteresiranimi stranmi je opisano v priloZeni oceni uCinka.

7 V okviru PRP je varnostna kartica fizi¢ni nosilec podatkov, ki se dodeli pooblad¢enemu uporabniku za
dokazovanje, da mu je bil odobren elektronski dostop do PRP. Deluje kot elektronski kljucek za
dostopanje do netesa, v tem primeru do avtomatiziranih kontrolnih vrat. Tehnitne specifikacije bodo
dolotile, ali se uporabi samo &rtna koda ali &ip, v katerem je shranjen enotni identifikator (Stevilka
vloge).

$ UL L 286, 01.11.2011.
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e (Ocena udinka

Prva ocena udinka’ je bila opravljena leta 2008 ob pripravi sporo¢ila Komisije o tej temi,
druga ocena u¢inka pa je bila dokoncana leta 2013'%. V prvi so bile proudene mozZnosti
politike in njihovi najverjetnejsi uéinki ter bilo ugotovljeno, da je treba za drzavljane tretjih
drZzav vzpostaviti PRP.

Po posvetovanju in predhodnem pregledu so bile z drugo oceno ucinka proucene kljuéne
moznosti izvajanja.

Po prouditvi moZnosti in podmozZnosti je bilo ugotovljeno, da je PRP, ki temelji na placilu
pristojbine, za varnostno vnaprej preverjene in pregledane pogoste potnike iz tretjih drzav,
katerih podatki (biometri¢ni in alfanumeri¢ni ter enotna identifikacijska Stevilka) so shranjeni
v centralnem repozitoriju, enotni identifikator (3tevilka vlioge) pa na varnostni kartici, najbolj
izvedljiva moZnost za zagotovitev nemotenega pretoka potnikov na zunanjih mejah, ne da bi
se s tem zniZala raven varnosti v EU. Ta moZnost zmanjSuje uporabo osebnih podatkov v
informacijskem sistemu EU, saj mejni policisti pri kontroli v prvi vrsti ne pridobijo nobenih
osebnih podatkov, in omogo¢a izognitev glavnim varnostnim pomanjkljivostim sistema, ki
temelji zgolj na varnostni kartici. Uporaba istih dolo¢b o varstvu podatkov, kot se uporabljajo
za VIS in za sedanje stanje in ki vkljuujejo hrambo podatkov za najvet pet let, bi bila nujna
za zagotovitev ustrezne ureditve varstva podatkov pri najprimernej$i moznosti. Osebni
podatki, ki so shranjeni v centralnem repozitoriju (biometri¢ni in alfanumeri¢ni podatki iz
vloge), bi morali biti v sistemu le toliko &asa, kot je potrebno za namene PRP. Ustrezno je
hraniti podatke najveé pet let, da se zagotovijo podatki o prejdnjih vlogah, ki jih je treba
upostevati pri oceni poznejsih vlog za dostop do PRP, obnovitev dostopa do PRP in tudi ob
upoitevanju ponovne uporabe prstnih odtisov, shranjenih v repozitoriju (v obdobju 59
mesecev). Poleg tega bi petletna hramba podatkov omogo¢ala, da se dostop do PRP lahko
odobri za pet let, brez vloZitve nove vloge. Zac¢etni dostop do PRP naj bi se odobril za eno
leto. Dostop se lahko podalj$a za dve leti, Cemur sledi nadaljnje dveletno obdobje brez nove
vloge. Novo vlogo bi bilo treba vloziti Sele za obnovitev dostopa do PRP po izteku petletne
veljavnosti. To bi bilo v skladu z izdajo vizuma za veckratni vstop za potnike (najve¢ za pet
let), katerih podatki so shranjeni v sistemu VIS za pet let.

V centralni repozitorij bi bilo treba shraniti prstne odtise §tirih prstov, da se zagotovi natanno
preverjanje registriranih potnikov na zunanjih mejnih prehodih. Hramba podatkov o prstnih
odtisih Stirih prstov zagotavlja, da je v vseh okoli§€inah na voljo zadosti podatkov, pri Cemer
se hrani razumna koli¢ina podatkov. Shranjevanje le prstnih odtisov enega ali dveh prstov
lahko povzrodi tezave za potnike in mejne organe na zunanjih mejah, saj so prstni odtisi lahko
razmazani, deformirani ali razdrobljeni. To je zlasti pomembno pri PRP, saj se dostop lahko
odobri za pet let in se isti prstni odtisi lahko ponovno uporabijo (v obdobju 59 mesecev), Ce
registrirani potnik vloZi novo vlogo.

Podatki, shranjeni v centralnem repozitoriju, bi bili na voljo mejnim policistom le pri
obravnavi vloge, preklicu/podalj$anju dostopa do PRP, ¢e je bila varnostna kartica izgubljena

9 SEC(2008) 153.
10 SWD(2013) 50.
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ali ukradena ali se pojavijo kakr$ne koli tezave v zvezi s poenostavitvijo prehajanja meje
registriranih potnikov. Med mejno kontrolo bi mejni policisti prejeli samo informacijo iz
centralnega repozitorija o tem, ali ima podatek zadetek ali ne. NajprimernejSa moZnost tore;j
zagotavlja sorazmerno ravnovesje med varnostjo, poenostavitvijo in varstvom podatkov.

Da se zagotovi lahek dostop do PRP, bi drzavljani tretjih drZav morali imeti moZnost vloziti
vlogo za dostop do PRP na konzulatu katere koli drzave ¢lanice ali na vsakem zunanjem
mejnem prehodu. To bi zagotovilo veéje Stevilo vkljuenih v program, kar bi pomagalo
drzavam ¢lanicam pri upravljanju potniskih tokov na zunanjih mejnih prehodih. Vloge bi bilo
treba obravnavati na podlagi enakih meril kot za izdajo vizuma za veCkratni vstop. Vendar pa
se obravnava vlog, ki jih vloZijo druzinski ¢lani drZavljanov Unije, opravi na podlagi enakih
merilih, kot se uporabijo pri obravnavi njihovih vlog za izdajo vstopnega vizuma. DrZave
¢lanice se lahko odlogijo, ali bodo uporabljale in namestile avtomatizirane sisteme mejnega
nadzora na svojih zunanjih mejnih prehodih. Jasno je, da kombinacija istih meril varnostnega
preverjanja, kot veljajo za vizume za veckratni vstop, in povsem avtomatiziran mejni nadzor
najbolj poenostavljata prehajanje meje registriranih potnikov. Poleg tega ohranja visoko raven
varnosti, pri ¢emer spoStuje temeljne pravice. Hkrati je to najcenejSi pristop, ki upoSteva
stroske, povezane s stroZjim postopkom varnostnega preverjanja in polavtomatiziranim
mejnim nadzorom. Popolna avtomatizacija bi bila stroSkovno u€inkovito orodje, zlasti na
najbolj obiskanih mejnih prehodih, kjer so Ze sedaj tezave z zmogljivostmi in Cakalne vrste.
Vendar pa bi vsaka drZava €lanica morala za vsak posamezni mejni prehod oceniti, ali bi
sistem avtomatiziranega mejnega nadzora pripomogel k vecji pretoéni zmogljivosti mejnega
prehoda in s tem skraj3al ¢as, ki ga potnik potrebuje za prehod meje, sprostil €loveske vire in
dal drZavi ¢lanici orodje za upravljanje povedanih potniskih tokov. Ne glede na to, ali se
infrastruktura avtomatiziranega mejnega nadzora uporabi ali ne, bi bilo treba poenostavitev
prehajanja meje vzpostaviti na vseh zunanjih mejnih prehodih za drZavljane tretjih drzav, ki
jim je bil odobren dostop do PRP. Za zagotovitev zanesljivega preverjanja vloZnikov bo
nujno, da se biometri¢ni podatki (prstni odtisi) obdelajo v centralnem repozitoriju in preverijo
na zunanjih mejnih prehodih'".

Odbor za oceno u¢inka je pregledal osnutek ocene ucinka in podal svoje mnenje 14. marca
2012. Priporo¢ila za izbolj$anje so bila upostevana v kon¢ni razli¢ici porocila. Spremembe so
zlasti naslednje: osnovni scenarij je bil poostren in pojasnjen; opredelitev teZave je bila
raz8irjena in vkljutuje izkusnje, pridobljene v okviru razvoja drugih obseznih informacijskih
sistemov, ter izkudnje iz sistemov avtomatiziranega mejnega nadzora in nacionalnih
programov za registrirane potnike, ki so jih v svoj pravni red vkljucile drzave €lanice in tretje
drzave; povezave do prilog in ocene uginka iz leta 2008 so bile izboljSane; o stalisCih
zainteresiranih strani je bilo poro¢ano v naj§ir$i mozni meri, ob upoStevanju, da so bila
stalis¢a, ki so jih izrazile zainteresirane strani, precej sploSna; obrazloZitev metode,
uporabljene za izradun strokov, je bila razdirjena, o pri¢akovanih stroSkih in koristih za
razli¢ne zainteresirane strani pa je bilo natanno poro¢ano; pojasnjeno je bilo ponovno
zaposlovanje mejnih policistov ob upo3tevanju pri¢akovanega povecanja potovalnih tokov; in
nazadnje, dodan je bil jasen pregled mnenj evropskega nadzornika za varstvo podatkov.

1" Ocena ucinka je na voljo na spletni strani:
http://ec.europa.ew/governance/impact/ia_carried_out/cia_2013_en.htm
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3. PRAVNI ELEMENTI PREDLOGA

¢ Povzetek predlaganih ukrepov

Opredeliti je treba namen in funkcije PRP, vklju¢no s sistemom varnostne kartice in
centralnega repozitorija, ter odgovornost za navedeno. Poleg tega je treba Agencijo za
operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov na podrogju svobode, varnosti in
pravice pooblastiti, da razvije, vzpostavi in operativno upravlja centralni repozitorij ter
opredeli tehni¢ne zahteve za varnostno kartico na podlagi predhodne opredelitve poslovnih
zahtev. Treba je dologiti postopke in pogoje za obravnavo vloge za dostop do PRP in
shranjevanje podatkov o registriranih potnikih. Podrobna razlaga predloga po Clenih je na
voljo v lo¢enem delovnem dokumentu sluzb Komisije.

e Pravna podlaga

Pravna podlaga za to uredbo sta &len 74 ter &len 77(2)(b) in 77(2)(d) Pogodbe o delovanju
Evropske unije. Clen 77(2)(b) in (d) dologa ustrezno pravno podlago za nadaljnjo podrobno
opredelitev ukrepov o prehajanju zunanjih meja drZav ¢lanic ter razvija standarde in postopke,
v skladu s katerimi morajo ravnati drzave €lanice pri izvajanju kontrole oseb na teh mejah.
Clen 74 dolo¢a ustrezno pravno podlago za vzpostavitev in vzdrzevanje PRP ter postopke za
izmenjavo podatkov med drZavami &lanicami, da se zagotovi sodelovanje med pristojnimi
organi drzav ¢&lanic ter med njimi in Komisijo v zvezi s podrodji, ki jih ureja naslov V
Pogodbe.

e Naéelo subsidiarnosti

V skladu s ¢lenom 74 ter &lenom 77(2)(b) in 77(2)(d) Pogodbe o delovanju Evropske unije
ima Unija pristojnost sprejemati ukrepe glede kontrole oseb in ucinkovitega nadzora
prehajanja zunanjih meja drzav ¢lanic. Sedaj veljavne predpise EU o prehajanju zunanjih
meja drzav ¢&lanic je treba spremeniti tako, da se bo upostevalo povecanje potniskih tokov in
mozZnosti, ki jih ponujajo nove tehnologije. Skupna ureditev je potrebna, da se dolocijo
usklajena pravila o poenostavljenem prehajanju meje za registrirane potnike in da se
poenostavitev uporabi na vseh mejnih prehodih schengenske meje, brez lo¢enega varnostnega
preverjanja in zmanj$anja varnosti.

Drzave ¢lanice zato same ne morejo zadovoljivo dose¢i cilja predloga.
e Nadcelo sorazmernosti

Clen 5 Pogodbe o Evropski uniji dolo¢a, da ukrepi EU ne smejo presegati tistega, kar je
potrebno za doseganje ciljev Pogodbe. Izbrana oblika tega ukrepa EU mora omogo¢iti, da
predlog doseze svoj cilj in se izvaja ¢im bolj uéinkovito. Predlagana pobuda pomeni nadaljnji
razvoj schengenskega pravnega reda za zagotovitev, da se skupna pravila na zunanjih mejah
uporabljajo na enak nadin v vseh drZavah clanicah. Predlog je zato v skladu z nacelom
sorazmernosti.

e Izbira pravnega akta
Predlagani pravni akt: uredba.

Druga sredstva ne bi bila ustrezna iz naslednjih razlogov.

SL



SL

Ta predlog bo dolo¢il pravila glede mejnih kontrol na zunanjih mejah, ki so enotna za vse
drZave ¢lanice. Zato se kot pravni akt lahko izbere samo Uredba.

o Temeljne pravice

Predlagana uredba bi lahko vplivala na temeljne pravice, zlasti varstvo osebnih podatkov
(Clen 8 Listine EU o temeljnih pravicah) in pravico do u€inkovitega pravnega sredstva (Clen
47 Listine).

Predlog vsebuje za$Citne ukrepe, zlasti na podlagi ¢lenov 15 in 16, ki v primeru, ko je
odobreni dostop do PRP zavrnjen ali preklican, zagotavljata pravico do ucinkovitega
pravnega sredstva, ter na podlagi ¢lenov 48 in 49 glede pravice do informacij, dostopa do
informacij, popravka in izbrisa v zvezi s podatki, ki se uporabijo za namen Uredbe, kar
vkljuéyje tudi pravico do u€inkovitega pravnega sredstva, kot doloca ¢len 51.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Predlog Komisije o naslednjem ve¢letnem finan¢nem okviru (VFO) vkljucuje predlog v visini
4,6 milijard EUR za Sklad za notranjo varnost (SNV) za obdobje 2014-2020. V predlogu je
znesek 1,1 milijarde EUR naveden kot okvirni znesek, namenjen za razvoj sistema
vstoplg/izstopa in PRP, ob predpostavki, da se bodo razvojni stroski pojavili Sele od leta 2015
dalje’™”.

Ta finan¢na podpora ne bi zajemala le stroSkov osrednjih elementov za celotno obdobje VFO
(razvojnih in obratovalnih stro$kov na ravni EU), ampak tudi razvojne stroSke za nacionalne
elemente in elemente drzav ¢lanic, ki so del teh dveh sistemov, v okviru sredstev, ki so na
voljo. Zagotavljanje finanéne podpore za nacionalne razvojne stroSke bi zagotovilo, da tezke
gospodarske okoli§¢ine na nacionalni ravni ne bi ogrozile ali odrinile projektov. Ta podpora
zajema 145milijonov EUR za kritje stro§kov na nacionalni ravni, povezanih z gostovanjem
informacijskih sistemov, prostorom za postavitev terminalov in delovnimi prostori
operaterjev. Zajema tudi 341 milijonov EUR za kritje stroSkov na nacionalni ravni, povezanih
z vzdrzevanjem, kot na primer stroski licenc za strojno in programsko opremo.

Ko bi novi sistem zagel delovati, bi bodo¢e operativne stro$ke v drzavah clanicah lahko
podpirali njihovi nacionalni programi. Predlaga se, da lahko drZave €lanice uporabijo 50 %
dodeljenih sredstev v okviru nacionalnih programov za pomo¢ pri kritju stroSkov delovanja
informacijskih sistemov, ki se uporabljajo za upravljanje migracijskih tokov na zunanjih
mejah Unije. Ti stroski lahko vkljudujejo stroske za upravljanje sistemov VIS, SIS in novih
sistemov, ki bodo vzpostavljeni v navedenem obdobju, stro$ke osebja, storitev, najema varnih
prostorov itd. Tako bi prihodnji pravni akt zagotovil neprekinjeno financiranje, kjer je to
primerno.

Strodki avtomatizacije naj bi mo¢no variirali glede na $tevilo avtomatiziranih kontrolnih vrat,
ki bi se jih uvedlo.

12 Odvisno od tega, ali bo zakonodajni organ v okviru sklada za notranjo varnost sprejel Predlog o
vzpostavitvi instrumenta finan¢ne podpore na podrogju zunanjih meja in vizumov (COM(201 1) 750
final), ali bo zakonodajni organ sprejel Predlog uredbe Sveta o vetletnem finan¢nem okviru za obdobje
2014-2020 (COM(2011) 398) in ali bo na voljo zadostna raven sredstev v okviru zgornje meje
odhodkov zadevne proratunske postavke.
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S. DODATNE INFORMACIJE

e Sodelovanje

Ta predlog nadgrajuje schengenski pravni red, saj se nanasa na prehajanje zunanjih meja. Zato
je treba v zvezi z razliénimi protokoli in sporazumi s pridruZenimi drZavami upoStevati
naslednje posledice:

Danska:

V skladu s &lenoma 1 in 2 Protokola (§t. 22) o stalis¢u Danske, ki je priloZzen Pogodbi o
Evropski uniji (PEU) in Pogodbi o delovanju Evropske unije (PDEU), Danska ne sodeluje pri
sprejetju ukrepov Sveta v skladu z naslovom V tretjega dela PDEU.

Ker ta uredba nadgrajuje schengenski pravni red, se Danska v skladu s ¢lenom 4 navedenega
protokola v Sestih mesecih od dne, ko Svet sprejme to uredbo, odlogi, ali bo to uredbo
prenesla v svoje nacionalno pravo.

ZdruzZeno kraljestvo in Irska:

V skladu s ¢lenoma 4 in 5 Protokola o vkljugitvi schengenskega pravnega reda v okvir
Evropske unije in Sklepom Sveta 2000/365/ES z dne 29. maja 2000 o pro$nji ZdruZenega
kraljestva Velike Britanije in Severne Irske ter Sklepom Sveta 2002/192/ES z dne
28. februarja 2002 o prodnji Irske za sodelovanje pri izvajanju nekaterih dolo¢b
schengenskega pravnega reda, ZdruZeno kraljestvo in Irska ne sodelujeta pri sprejetju Uredbe
0 programu za registrirane potnike in zato ta zanju ni zavezujoca niti se zanju ne uporablja.

Islandija in Norveska:

Uporabljajo se postopki, dologeni v PridruZitvenem sporazumu, sklenjenem med Svetom ter
Republiko Islandijo in Kraljevino Norvesko o pridruzitvi slednjih k izvajanju, uporabi in
razvoju schengenskega pravnega reda, ker ta predlog temelji na schengenskem pravnem redu,
kot je navedeno v Prilogi A k temu sporazumu13 .

Svica:

Ta uredba pomeni razvoj dolob schengenskega pravnega reda, kot je doloeno s
Sporazumom med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o

pridrigiitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega
reda’”.

Lihtenstajn:

Ta uredba pomeni razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda, kot je doloceno s Protokolom
med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn
o pristopu KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in

13 UL L 176, 10.7.1999, str. 36.
14 UL L 53, 27.2.2008, str. 52.
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Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju
schengenskega pravnega reda'”.

Ciper:

Ta uredba pomeni akt, ki nadgrajuje schengenski pravni red oziroma je z njim kako drugace
povezan, kot je dolo¢eno s €lenom 3(2) Akta o pristopu iz leta 2003.

Bolgarija in Romunija:

Ta uredba pomeni akt, ki nadgrajuje schengenski pravni red oziroma je z njim kako drugace
povezan, kot je doloCeno s ¢lenom 4(2) Akta o pristopu iz leta 2005.

15 UL L 160, 18.6.2011, str. 19.
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2013/0059 (COD)
Predlog
UREDBA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o vzpostavitvi programa za registrirane potnike

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upoitevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti lena 74 in ¢lena 77(2)(b) in (d)
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske Komisije'®,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora'?,

ob upostevanju mnenja Odbora regij'’,

po posvetovanju z evropskim nadzornikom za varstvo podatkov,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

2)

&)

Mejne kontrole morajo zagotoviti visoko raven varnosti in hkrati omejiti ¢akalno dobo
v najvedji mozni meri. Zaradi vedno vegjih potovalnih tokov na zunanjih mejah je
treba poiskati nove resitve za doseganje teh ciljev. Vegja diferenciacija mejnih kontrol
bo drzavam ¢&lanicam omogodila uporabo poenostavljenih preverjanj za drZavljane
tretjih drzav, ki so ocenjeni kot nizko tveganje.

Sisteme avtomatiziranega mejnega nadzora lahko uporabljajo drZzavljani EU in so se Ze
izkazali za u¢inkovite pri pospeevanju mejnih kontrol. Njihova uporaba bi morala biti
omogocena tudi drzavljanom tretjih drzav, da bi se skrajSal ¢akalni ¢as, hkrati pa
zagotovila visoka raven varnosti.

V Sporo¢ilu Komisije z dne 13. februarja 2008 z naslovom ,,Priprava naslednjih
ukrepov pri upravljanju meja v Evropski uniji“'® je bila poudarjena potreba po
vzpostavitvi programa za registrirane potnike (PRP) za pogoste potnike, ki so

drzavljani tretjih drzav, in uvedbi naprav za avtomatizirani mejni nadzor za

UL C,, str. .
UL C,, str. .
UL C,, str. .
COM(2008) 69 final, z dne 13. februarja 2008.
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(4)

©)

(6)

(7)

®

€

(10)

(11)

poenostavitev prehajanja zunanjih meja kot del evropske strategije integriranega
upravljanja me;j.

Evropski svet je na zasedanju 19. in 20. junija 2008 poudaril pomen nadaljnjih
prizadevanj v zvezi z razvojem celovite strategije upravljanja meja EU, vkljucno z
boljSo uporabo sodobnih tehnologij za izboljSanje upravljanja zunanjih meja.

Komisija je v sporo€ilu z dne 10. junija 2009 z naslovom ,,Obmocje svobode, varnosti
in pravice za drzavljane** poudarila potrebo po vzpostavitvi PRP, da se zagotovi
nemoten vstop v Unijo.

Evropski svet je na zasedanju 23. in 24. junija 2011 pozval h hitrejSemu delu v zvezi s
,pametnimi mejami*“. Kot prvi odgovor na ta poziv je Komisija 25. oktobra 2011
objavila sporo€ilo ,,Pametne meje — moZnosti in pot naprej®.

Namen PRP bi morala biti poenostavitev prehajanja zunanjih meja Unije za pogoste,
varnostno vnaprej pregledane in preverjene potnike iz tretjih drzav.

Dolo¢be o PRP bi morale biti skupne vsem drzavam ¢lanicam, da se registriranim
potnikom omogo¢i uporaba poenostavljenih mejnih kontrol na zunanjih mejnih
prehodih vseh drZzav ¢lanic, brez potrebe po loenem vnaprejSnjem varnostnem
pregledu in preverjanju s strani posamezne drZave Clanice.

Treba je opredeliti cilje PRP in njegovo tehni¢no zgradbo, dolociti pravila glede
njegovega delovanja in uporabe ter opredeliti pristojnosti za sistem, skupine podatkov,
ki jih je treba vnesti v sistem, namene vnosa podatkov, merila za njihov vnos, organe,
pooblasene za dostop do podatkov ter podrobnej$a pravila o obdelavi podatkov in
varstvu osebnih podatkov.

Agencija za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov na podro¢ju
svobode, varnosti in pravice, ustanovljena z Uredbo (EU) §t. 1077/2011 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 25.oktobra 2011 o ustanovitvi Evropske agencije za
operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov s podro¢ja svobode, varnosti
in pravice21 (v nadaljnjem besedilu: Agencija), bi morala biti pristojna za razvoj in
operativno upravljanje centraliziranega sistema, v katerem so centralni repozitorij,
varnostna kopija centralnega repozitorija, enotni vmesniki v vsaki drzavi ¢lanici,
mreZa vstopnih to¢k ter komunikacijska infrastruktura med centralnim repozitorijem
in mreZo vstopnih tock. Poleg tega bi morala biti Agencija pristojna za opredelitev
tehni¢nih zahtev za varnostno kartico, da se zagotovi interoperabilnost PRP po vsej
Uniji. Drzave ¢lanice bi morale biti odgovorne za razvoj in operativno upravljanje
svojih nacionalnih sistemov.

Centralni repozitorij bi moral biti povezan z nacionalnimi sistemi drZav €lanic, da se
pristojnim organom drZav ¢lanic omogoci obdelovanje podatkov, povezanih z viogami
za dostop do PRP.

20
21

COM(2009) 262 final, z dne 10. junija 2009.
UL L 286, 1.11.2011, str. 1.
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(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

Za zagotovitev zanesljivega preverjanja registriranih potnikov je treba hraniti poseben
identifikator (§tevilka vloge), biometri¢ne podatke (prstni odtisi), alfanumeri¢ne
podatke, vzete neposredno iz vloge v centralnem repozitoriju, in enotni identifikator na
varnostni Kartici ter preveriti biometri¢ne podatke na zunanjih mejah. Alfanumeri¢ni
podatki in prstni odtisi bi morali biti shranjeni v lo¢enih oddelkih v centralnem
repozitoriju in ne bi smeli biti povezani. Povezavo med alfanumeri¢nimi podatki in
prstnimi odtisi bi moralo biti moZno vzpostaviti le z enotnim identifikatorjem.

Drzavljani tretjih drzav, ki Zelijo biti vkljuteni v PRP, bi morali dokazati potrebo ali
utemeljiti namen pogostega ali rednega potovanja, zlasti zaradi svojega poklicnega ali
druzinskega statusa, npr. poslovna oseba, javni usluZbenec, ki vzdrzuje redne uradne
stike z drfavami ¢&lanicami in institucijami Unije, predstavnik organizacij civilne
druZbe, oseba, ki potuje zaradi strokovnega izobraZevanja, seminarjev in konferenc ter
sodelovanja v gospodarskih dejavnostih, druzinski ¢lan drzavljana Unije ali druZinski
¢lan drzavljana tretje drZave, ki zakonito prebiva v drZavi ¢lanici.

Drzavljanom tretjih drzav, ki imajo veljavni vizum za veckratni vstop ali vizum
kategorije D, veljaven najmanj eno leto, ali imetnikom dovoljenja za prebivanje, ki ga
je izdala drzava ¢&lanica, bi praviloma moral biti odobren dostop do PRP, ¢e so zanj
zaprosili.

Ce drzavljan tretje drzave vloZi vlogo za izdajo vizuma za veckratni vstop in za dostop
do PRP, se pristojni organi lahko odlogijo, da bodo obe vlogi obravnavali in o njiju
odlogili v istem postopku na podlagi istega razgovora in istih dokazil.

Druzinskim ¢lanom drzavljanov Unije bi praviloma moral biti odobren dostop do PRP.
Druzinski ¢lani drzavljanov Unije bi tudi morali imeti moznost koristiti ugodnosti
PRP, tudi &e ne prebivajo na ozemlju Unije, vendar pogosto potujejo v drZavo ¢lanico,
da spremljajo zadevnega drzavljana Unije ali se mu pridruZijo. Preverjanje druZinskih
¢lanov drzavljanov Unije, ki prehajajo zunanje meje, bi bilo treba opravljati v skladu z
Direktivo 2004/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o pravici
drzavljanov Unije in njihovih druZinskih ¢lanov do prostega gibanja in prebivanja na
ozemlju drzav &lanic?.

Merila za obravnavanje navedenih vlog, ki jih vloZijo druZinski ¢lani drzavljanov
Unije, bi morala biti ista kot merila za obravnavanje njihovih vlog za vizume. To bi
bilo v skladu z veljavno politiko upravljanja meja.

Pomembno je dologiti pristojne organe drZav ¢lanic, katerih ustrezno poobla$ceno
osebje ima dostop za vnos, spremembo, izbris, uporabo ali iskanje podatkov za
posebne namene PRP v skladu s to uredbo in v obsegu, ki je potreben za izpolnjevanje
njihovih nalog.

Vsakr3na obdelava podatkov PRP, shranjenih v centralnem repozitoriju, bi morala biti
sorazmerna z zastavljenimi cilji ter potrebna za izpolnjevanje nalog pristojnih organov.
Pri uporabi PRP bi morali pristojni organi zagotoviti spoStovanje Clovekovega
dostojanstva in integritete oseb, katerih podatki se zahtevajo,ter ne bi smeli

22

UL L 158, 29.4.2004, str. 77.
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(20)

1)

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

27)

diskriminirati oseb na podlagi njihovega spola, rasnega ali etni¢nega porekla, vere ali
prepri¢anja, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti.

Dolo¢iti je treba nacrte ukrepov ob nepredvidljivih dogodkih in jih pojasniti za
potnike, letalske druzbe / prevoznike in vse organe, ki delujejo na mejnih prehodih. Ce
registrirani potnik na primer ne more iz katerega koli razloga uporabiti sistema
avtomatiziranega mejnega nadzora in je preusmerjen na roéno mejno kontrolo, je treba
ustrezno paziti, da se z zadevnimi postopki v celoti spostujejo temeljne pravice.

Osebni podatki, ki so shranjeni v centralnem repozitoriju (biometri¢ni in alfanumeri¢ni
podatki), bi morali biti v sistemu le toliko ¢asa, kot je potrebno za namene PRP.
Ustrezno je, da se podatki hranijo za obdobje najve¢ pet let za zagotovitev, da je
mogoce alfanumeri¢ne podatke iz prej$njih vlog upoStevati pri oceni poznejsih vlog za
dostop do PRP, in sicer tudi zaradi upo$tevanja ponovne uporabe prstnih odtisov,
shranjenih v navedenem repozitoriju (v obdobju 59 mesecev). Za navedene namene
kratkoro¢na hramba podatkov ne bi bila uporabna. Po petih letih bi bilo treba te
podatke izbrisati, razen ¢e obstajajo razlogi, da se to stori Ze prej. NajdaljSe obdobje
veljavnosti podatkov za dostop do PRP bi moralo biti pet let.

Z namenom poenostavitve postopka za vsako naslednjo vlogo bi bilo treba omogoditi,
da se prstni odtisi kopirajo iz prvega vnosa v centralni repozitorij v roku 59 mesecev.
Po preteku tega roka bi bilo treba prstne odtise ponovno odvzeti.

Za poenostavitev postopka vlozZitve vloge bi vloZnik moral imeti moZnost vloziti vliogo
za dostop do PRP na konzulatu katere koli drzave Clanice ali na vsakem zunanjem
mejnem prehodu. Vsaka drzava ¢lanica bi morala imeti moZnost, da obravnava vlogo
in o njej odlo¢i na podlagi skupnega obrazca vloge ter skupnih pravil in meril o
upraviéenosti. Praviloma bi bilo treba opraviti razgovor.

Zaradi vnosa biometriénih podatkov v centralni repozitorij bi morala biti osebna
zglasitev vloZnika — vsaj pri prvi vlogi — osnovna zahteva za obravnavo vlog za dostop
do PRP in odlocitve v zvezi s tem.

Med postopkom avtomatizirane mejne kontrole bi bilo treba preverjanje identitete na
zunanjih mejah opraviti na podlagi biometri¢nih podatkov, shranjenih v centralnem
repozitoriju. Preverjanje bi moralo biti mozno le z istoCasno fizi¢no predlozitvijo
varnostne kartice in prstnih odtisov. Med postopkom avtomatizirane in rone mejne
kontrole bi bilo treba dodeljen dostop preveriti na podlagi alfanumeri¢nih podatkov,
shranjenih v centralnem repozitoriju, in sicer s fizino predloZitvijo varnostne kartice
na mejah. S preverjanjem identitete in odobritve dostopa bi mejni policisti, ki izvajajo
mejno kontrolo v prvi vrsti, ugotavljali le, ali ima podatek zadetek ali ne.

Treba bi bilo dologiti ustrezne ukrepe za spremljanje in ocenjevanje te uredbe.
Utinkovito nadzorovanje izvajanja te uredbe zahteva ocenjevanje v rednih ¢asovnih
presledkih.

Statisti¢ni podatki so pomembno sredstvo spremljanja postopkov mejnih kontrol in so
lahko uginkovito upravljavsko orodje. Zato bi bilo treba take podatke zbirati redno v
enotni obliki.
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(28)

(29)

(30)

€3

(32)

(33)

(34)

(35)

Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov se
uporablja za obdelavo osebnih podatkov v drzavah ¢lanicah pri izvajanju te uredbe.
Vendar je treba podrobneje dologiti nekatere tocke glede zakonitosti obdelave osebnih
podatkov, odgovornosti za obdelavo podatkov, varstva pravic oseb, na katere se
podatki nana3ajo, in nadzora varstva podatkov.

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 45/2001 z dne 18. decembra 2000
0 varstvu posameznlkov pri obdelavi osebmh podatkov v institucijah in organih
Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov se uporablja za dejavnosti institucij
ali organov Unije pri izvajanju njihovih nalog v vlogi institucije ali organa, ki nosi
odgovornost za operativno upravljanje sistema varnostne kartice in centralnega
repozitorija. Vendar je treba podrobneje dolotiti nekatere totke glede zakonitosti
obdelave osebnih podatkov, odgovornosti za obdelavo podatkov in nadzora varstva
podatkov.

Nacionalni nadzorni organi, ki so bili ustanovljeni v skladu s ¢lenom 28 Direktive
95/46/ES, bi morali nadzorovati zakonitost obdelave osebnih podatkov v drzavah
¢lanicah, medtem ko bi moral evropski nadzomnik za varstvo podatkov, kot je dolo¢eno
z Uredbo (ES) §t. 45/2001, nadzorovati dejavnosti institucij in organov Unije, ki so
povezane z obdelavo osebnih podatkov, pri emer upoiteva omejene naloge instituci]
in organov Unije v zvezi s temi podatki.

Evropski nadzornik za varstvo podatkov in nadzorni organi bi morali med seboj
dejavno sodelovati, da zagotovijo usklajen nadzor nad PRP.

Drzave &lanice bi morale dologiti pravila o kaznih, ki se uporabljajo za kirsitve dolo¢b
te uredbe, in zagotoviti njihovo izvajanje.

Da se zagotovijo enotni pogoji za izvajanje te uredbe, je treba Komisiji podeliti
izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU)
§t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi
splodnih pravil in nacel, na Spodlagl katerih drzave Clanice nadzirajo izvajanje
izvedbenih pooblastil Komisije®.

Za sprejetje tehni¢nih sprememb prilog bi bilo treba za sprejemanje aktov v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije pooblastiti Komisijo za sprejetje
tehni¢nih sprememb prilog v skladu s ¢lenom 58. Zlasti je pomembno, da Komisija pri
svojem pripravljalnem delu opravi ustrezna posvetovanja, tudi na strokovni ravni.
Komisija bi morala pri pripravi in oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti so¢asno,
pravofasno in ustrezno posredovanje pomembnih dokumentov Evropskemu
parlamentu in Svetu.

Ta uredba spostuje temeljne pravice in upoSteva nacela, priznana zlasti z Listino
Evropske unije o temeljnih pravicah, predvsem varstvo osebnih podatkov (¢len 8) in

23
24
25

UL L 281, 23.11.1995, str. 31.
UL L 8, 12.1.2001, str. 1.
UL L 55, 28.2.2011, str. 13.
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(36)

(37)

(38)

(39)

(40)

(41)

pravico do u¢inkovitega pravnega sredstva (Clen 51), ter jo je treba uporabljati v
skladu z navedenimi pravicami in naceli.

Ker ciljev te uredbe, namre¢ vzpostavitve enotnega PRP in dolocitve enotnih
obveznosti, pogojev in postopkov za shranjevanje podatkov o registriranih potnikih,
drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo dose¢i same in ker se ta cilj zaradi obsega in
u¢inka ukrepanja lazje doseZe na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z
naéelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nafelom
sorazmernosti iz istega ¢lena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje
navedenega cilja.

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola (§t. 22) o stalis¢u Danske, ki je priloZzen Pogodbi
o Evropski uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri
sprejetju te uredbe in je ta zato ne zavezuje niti se zanjo ne uporablja. Ker ta uredba
nadgrajuje schengenski pravni red, se Danska v skladu s ¢lenom 4 navedenega
protokola v Sestih mesecih od dne, ko Svet sprejme to uredbo, odloti, ali bo to uredbo
prenesla v svoje nacionalno pravo.

Ta uredba predstavlja razvoj dolob schengenskega pravnega reda, pri katerem
Zdruzeno kraljestvo ne sodeluje v skladu s Sklepom Sveta 2000/365/ES z dne 29.
maja 2000 o pro$nji ZdruZenega kraljestva Velike Britanije in Severne Irske za
sodelovanje pri izvajanju nekaterih dolo¢b schengenskega pravnega reda’®; Zdruzeno
kraljestvo torej ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanj ni zavezujoCa niti se
zanj ne uporablja.

Ta uredba pomeni razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda, pri izvajanju katerih
Irska ne sodeluje v skladu s Sklepom Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o
pro§n;i Irske, da sodeluje pri izvajanju nekaterih dolo¢b schengenskega pravnega
reda®’; Irska torej ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoda niti se
zanjo ne uporablja.

Za Islandijo in Norvesko ta uredba pomeni razvoj dolo¢b schengenskega pravnega
reda v smislu Sporazuma med Svetom Evropske unije ter Republiko Islandijo in
Kraljevino Norvesko o pridruZitvi obeh k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega
pravnega reda®®, ki sodijo na podrogje iz totke A ¢lena 1 Sklepa Sveta 1999/437/ES z
dne 17. maja 1999 o nekaterih izvedbenih predpisih za uporabo navedenega

9
sporazuma’.

Za Svico ta uredba pomeni razvoj dolo¢b schengenskega pravnega reda v smislu
Sporazuma med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o
pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega
pravnega reda®®, ki spadajo na podrogje iz totke A ¢lena 1 Sklepa Sveta 1999/437/ES
z dne 17. maja 1999 v povezavi s ¢lenom 3 Sklepa Sveta 2008/ 146/ES’".

26
27
28
29
30
31

UL L 131, 1.6.2000, str. 43.
UL L 64, 7.3.2002, str. 20.
UL L 176, 10.7.1999, str. 36.
UL L 176, 10.7.1999, str. 31.
UL L 53, 27.2.2008, str. 52.
UL L 53, 27.2.2008, str. 1.

16

SL



SL

(42) Za Lihtenstajn ta uredba pomenl razvoj dolocb schengenskega pravnega reda v smislu
Protokola med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in
Knezevino Lihtenstajn o prlstopu KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko
unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Sv1carske
konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda®, ki
spadajo na podrogje iz tocke A ¢lena 1 Sklepa Sveta 1999/437/ES z dne 17. maja 1999
v povezavi s ¢lenom 3 Sklepa Sveta 201 1/350/EU%.

(43)  Za Ciper je ta uredba akt, ki temelji na schengenskem pravnem redu oziroma je z njim
kako drugade povezan v smislu &lena 3(2) Akta o pristopu iz leta 2003.

(44)  Za Bolgarijo in Romunijo je ta uredba akt, ki temelji na schengenskem pravnem redu
oziroma je z njim kako druga¢e povezan v smislu ¢lena 4(2) Akta o pristopu iz leta
2005.

(45)  Ker so bili registrirani potniki podvrZeni vsem potrebnim kontrolam in vnaprejSnjemu
varnostnemu pregledu tistih drzav €lanic, ki v celoti izvajajo schengenski pravni red,
in ker ne pomenijo tveganja za Bolgarijo, Romunijo in Ciper, lahko navedene drzave
¢lanice enostransko priznajo €lanstvo registriranega potnika v PRP, da ti lahko
uporabijo ugodnost poenostavljene mejne kontrole na njihovih zunanjih mejah —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
POGLAVIE

Splosne dolocbe

Clen 1
Vsebina

Ta uredba doloda pogoje in postopke za dostop do programa za registrirane potnike (v
nadaljnjem besedilu: PRP) ter opredeljuje namen, funkcije in odgovornost za sistem varnostne

kartice in centralnega repozitorija kot sistem za shranjevanje podatkov o registriranih potnikih
v okviru PRP.

Clen 2
Vzpostavitev PRP

1. Sestavna dela PRP sta sistem za shranjevanje podatkov o registriranih potnikih,
utemeljen na varnostnih karticah, ki jih imajo posamezni potniki, in centralni
repozitorij, tj. centralno vodena fiziéna shramba podatkov PRP, ki sta v nadaljnjem
besedilu skupaj imenovana kot ,,sistem varnostne kartice in centralnega repozitorija“.

2. Tehni¢na zgradba sistema varnostne kartice in centralnega repozitorija je podrobneje
dolo¢ena v ¢lenu 21.

32 UL L 160, 18.6.2011, str. 21.
3 UL L 160, 18.6.2011, str. 19.
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Agencija za operativno upravljanje obseZnih informacijskih sistemov na podro¢ju
svobode, varnosti in pravice (v nadaljnjem besedilu: Agencija) je v tem primeru
zadolZena za naloge razvoja in operativnega upravljanja centralnega repozitorija,
enotnega vmesnika v vsaki drzavi ¢lanici, mreZe vstopnih to¢k ter komunikacijske
infrastrukture med centralnim repozitorijem in mreZo vstopnih toCk. Agencija je
pristojna tudi za opredelitev tehni¢nih specifikacij varnostne kartice.

Clen 3

Opredelitev pojmov

Za namene te uredbe se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1)

2

€)

4)
)

(6)

)

(8)

€

,,PRP* (program za registrirane potnike) je program, ki drzavljanom tretjih
drzav, ki so bili varnostno vnaprej preverjeni in jim je bil odobren dostop do
PRP, omogoca uporabo ugodnosti poenostavljene mejne kontrole na zunanjih
mejah Unije;

,registrirani potnik“ je drZavljan tretje drZave, kateremu je bil odobren dostop
do PRP v skladu s to uredbo;

,Agencija“ je Evropska agencija za operativno upravljanje obseznih
informacijskih sistemov na podrodju svobode, varnosti in pravice,
ustanovljena z Uredbo (EU) §t. 1077/2011;

,,centralni repozitorij* je centralno vodena fizi¢na shramba podatkov PRP;

“varnostna kartica“ je kartica, na kateri je shranjen enotni identifikator
registriranega potnika. Enotni identifikator povezuje istovetnost potnika in
njegove podatke, vnesene v centralni repozitorij;

»operativno upravljanje* pomeni vse naloge, ki so potrebne za delovanje
obseznih informacijskih  sistemov, vkljuéno =z odgovornostjo za
komunikacijsko infrastrukturo, ki jo ti sistemi uporabljajo;

,razvoj* pomeni vse naloge, ki so potrebne za vzpostavitev obseZnega
informacijskega sistema, vkljuéno s komunikacijsko infrastrukturo, ki jo ta
uporablja;

,,pristojni organi so organi za izdajo vizumov in mejni orgam \% smlslu ¢lena
4(3) Uredbe (ES) 5t. 767/2008 Evropskega parlamenta in Sveta®® ter organi,
ki so v skladu z nacionalno zakonodajo dolo¢eni za izvajanje kontrole oseb na
zunanjih mejnih prehodlh v skladu z Uredbo (ES) §t. 562/2006 Evropskega

parlamenta in Sveta®

.drzavljan tretje drzave* ali ,,potnik iz tretje drzave® je vsaka oseba, ki ni
drzavljan Unije v smislu ¢lena 20 Pogodbe, ali drzavljan tretje drzave, ki v

34
35

UL L 218, 13.08.2008, str. 60.
UL L 105, 13.04.2006, str. 1.
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(10)

(11
(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

skladu s sporazumi med Unijo in njenimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter
temi tretjimi drzavami na drugi strani uziva pravice do prostega gibanja, ki so
enakovredne pravicam do prostega gibanja drzavljanov Unije;

,,obrazec vloge* je enotni obrazec vloge za dostop do PRP, kot je doloCeno v
Prilogi 1;

,,biometriéni podatki* so prstni odtisi;

,potna listina“ je potni list ali drug ustrezen dokument, s katerim je imetnik
upraviten do prehoda zunanjih meja in v katerega se lahko pritrdi vizum;

,preverjanje“ je postopek primerjave razliénih sklopov podatkov, da bi se
ugotovila istovetnost osebe s predloZeno dokumentacijo (posamicna ro¢na
kontrola);

alfanumeri¢ni podatki so podatki, ki so predstavljeni s ¢rkami, Stevilkami,
posebnimi znaki, razmiki med znaki in lo€ili;

,hacionalni sistem* pomeni strojno in programsko opremo ter nacionalno
komunikacijsko infrastrukturo za povezavo naprav, ki jih pristojni organi
uporabljajo kot terminale v skladu s ¢lenom 23(2), z mreZo vstopnih tock v
vsaki drzavi ¢lanici;

,sistem varnostne Kkartice in centralnega repozitorija“ je sistem za
shranjevanje podatkov o registriranih potnikih, ki ga sestavljata centralni
repozitorij in varnostna kartica;

»pristojna drzava ¢lanica* je drzava ¢lanica, ki je vnesla podatke v centralni
repozitorij;

,,skupni zajemni center* je center, kot je dolo¢en v ¢lenu 41(2) Uredbe (ES)
St. 810/2009 Evropskega parlamenta in Sveta’®;

,hadzorni organ“ je nadzorni organ, ustanovljen v skladu s ¢lenom 28
Direktive 95/46/ES.

36

UL L 243, 15.9.2009, str. 1.
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POGLAVIEII
Postopki in pogoji za vlozitev vloge za dostop do PRP
Clen 4
Organi in drZave ¢lanice, pristojni za obravnavo vloge za dostop do PRP in odlo¢anje o
njej

Pristojni organi za obravnavo proSenj za dostop do PRP in odloCanje o njih so organi za
izdajo vizumov in mejni organi vseh drzav ¢lanic, katerih ustrezno pooblasteno osebje
obravnava vloge in odlo¢a o njih.

Clen 5

Vlozitev vloge

1. DrZavljan tretje drzave lahko vloZi vlogo za dostop do PRP na katerem koli
konzulatu drZzave ¢lanice, v katerem koli skupnem zajemnem centru ali na katerem
koli zunanjem mejnem prehodu. Obrazec vloge se lahko sprejme tudi prek spleta,
kjer je ta mozZnost na voljo.

2. Od vloznikov se lahko zahteva, da se dogovorijo za obisk za oddajo vloge. Ta obisk
se praviloma opravi v roku dveh tednov od datuma, ko je bilo zanj zapro3eno.

3. Ce vloznik za dostop do PRP zaprosi prvi¢, se od njega zahteva osebna zglasitev, da
omogo¢i odvzem svojih prstnih odtisov, opravi razgovor in omogoli potrebno
preverjanje potne listine.

4. Ce vloznik vlozi spletno vlogo ali ¢e gre za vloZnika s podro&ja uporabe odstavka 5,
se zberejo biometri¢ni podatki, preveri potna listina in opravi razgovor, e je to
potrebno, ko se odloga o vlogi in ko se izda varnostna kartica.

5. Brez poseganja v ¢len 8 lahko pristojni organi opustijo zahtevo iz odstavka 3, ¢e ima
vloznik dovoljenje za prebivanje oziroma potrdilo o stalnem prebivalid¢u ali Ce
poznajo njegovo postenost in zanesljivost.

6. Ob oddaji vloge:
(@)  je vloznik star vsaj 12 let;
(b)  vloznik vloZi obrazec vloge v skladu s ¢lenom 6;
(c) vlozZnik predloZi potno listino v skladu s ¢lenom 7,
(d) vloznik dovoli odvzem prstnih odtisov v skladu s ¢lenom 8;
(e) vloznik predlozi dokazila v skladu s ¢lenom 9 in Prilogo II, ¢e je potrebno;
® vloznik plaga pristojbino v skladu s ¢lenom 10.

7. Vloznik lahko svojo vlogo umakne kadarkoli do sprejetja odlogitve o njej.
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Clen 6

Obrazec vloge

1. Vsak vloznik mora vlozZiti izpolnjen in podpisan obrazec vloge. Mladoletne osebe
vloZijo obrazec vloge, ki ga podpie oseba s stalnimi starSevskimi pravicami ali
zakoniti skrbnik.

2. Drzave &lanice zagotovijo, da je brezplagen obrazec vloge vloznikom javno in lahko
dostopen.

3. Obrazec vloge mora biti na voljo vsaj v naslednjih jezikih: uradnih jezikih zadevne

drzave ¢lanice, v uradnih jezikih tretje drzave ali drzav, v katerih se lahko vlozi
vloga, in v uradnih jezikih sosednjih tretjih drzav, kjer je to primerno.

4. Drzave ¢lanice obvestijo vloznike, v katerih jezikih lahko izpolnijo obrazec vloge.
Clen7

Potna listina

Vloznik predloZi strojno &itljivo potno listino (SCPL) ali elektronsko strojno ¢itljivo potno
listino (¢SCPL), ki velja najmanj za obdobje zapro$enega dostopa do PRP in je bila izdana v
predhodnih petih letih. Potna listina mora imeti pritjen predpisani vizum ali pa ji mora biti
prilozeno predpisano strojno é&itljivo dovoljenje za prebivanje ali potrdilo o stalnem
prebivaliséu. Druga mozZnost pa je, da lahko vloZnik zaprosi za vizum hkrati, ko zaprosi za
dostop do PRP, ¢e je to primerno.

Clen 8
Biometri¢ni podatki

1. Ce vloznik pred tem ni zaprosil za dostop do PRP, morajo drzave ¢lanice zbrati
njegove biometri¢ne podatke v obliki prstnih odtisov §tirih prstov, ki so odvzeti
plosko in shranjeni digitalno v skladu z za&€itnimi ukrepi, dolo¢enimi v Konvenciji
Sveta Evrope o varstvu Elovekovih pravic in temeljnih svobos¢in, Listini Evropske
Unije o temeljnih pravicah ter v Konvenciji ZdruZenih narodov o otrokovih pravicah.

2. Ce ni mogoée odvzeti §tirih prstnih odtisov, se odvzame najve&je mozno §tevilo
prstnih odtisov. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se v primeru teZav z zbiranjem prstnih
odtisov uvedejo ustrezni postopki za zagotavljanje dostojanstva vloZnika.

3. Ce so bili prstni odtisi vloZnika, ki so bili odvzeti pri prejsnji vlogi, prvi¢ vneseni v
centralni repozitorij manj kot 59 mesecev pred datumom nove vloge, se lahko
prekopirajo v naslednjo vlogo.

Ce pa obstaja utemeljen sum glede identitete vioZnika ali &e ni mogoé&e takoj potrditi,
da so bili prstni odtisi odvzeti v obdobju iz prvega pododstavka, pristojni organi
odvzamejo prstne odtise vloznika.

4. Zahteve za locljivost in uporabo prstnih odtisov za biometri¢no preverjanje v PRP
dolo¢i Komisija v skladu s ¢lenom 37.
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Prstne odtise odvzame usposobljeno in ustrezno pooblas¢eno osebje pristojnih
organov.

Podatki o prstnih odtisih ne smejo biti povezani z alfanumeri¢nimi podatki in jih je
treba vnesti v lo¢ene oddelke v centralnem repozitoriju.

Clen 9
Dokazila

Pri oddaji vloge za dostop do PRP mora vloznik predloziti:
(g)  dokumente, v katerih je naveden namen potovanja;

(h) dokazilo o razpolaganju z zadostnimi sredstvi za prezivljanje v zvezi s
potovanjem in nastanitvijo za naslednji dve potovanji;

) dokumente, ki dokazujejo njegov poklicni ali druZinski status, npr. poslovna
oseba, javni usluZzbenec, ki opravlja redne uradne stike z drZzavami ¢lanicami in
institucijami Unije, predstavnik organizacij civilne druZbe, oseba, ki potuje
zaradi strokovnega izobraZevanja, seminarjev in konferenc, oseba, ki sodeluje
v gospodarskih dejavnostih, druzinski ¢lan drZavljana Unije ali druZinski ¢lan
drzavljana tretje drzave, ki zakonito prebiva v drzavi ¢lanici.

Kadar je vloZnik druZinski ¢lan drzavljana Unije, ki ima pravico do prostega gibanja,
se od vloZnika zahteva, da predloZi le potrdilo o stalnem prebivalis€u, ki ga izda
drzava ¢lanica, kadar je to primerno, ter dokazila o svoji identiteti, drZzavljanstvu in
druzinskih vezeh z drzavljanom Evropske unije, za katerega velja Direktiva
2004/38/ES.

Ce drzavljan tretje drZave istoCasno in na istem mestu vloZi vlogo za izdajo vizuma
za ve&kratni vstop in vlogo za dostop do PRP, se zahteva samo en niz dokazil.

Ce imetnik vizuma za vegkratni vstop vloZi vlogo za dostop do PRP na istem mestu,
kjer je bil izdan vizum za veckratni vstop, vendar tega ne stori isto¢asno, se lahko
dokazila, ki so bila predloZzena za vlogo za izdajo vizuma za vecCkratni vstop,
uporabijo pri obravnavi vloge za PRP. Ce obstaja kakrsen koli dvom o tem, ali so
predhodno predloZena dokazila veljavna, lahko drZava (¢lanica zahteva, da se
predloZijo nova ustrezna dokazila v roku deset delovnih dni.

Neizérpen seznam dokazil, ki jih lahko pristojni organi zahtevajo od vloZnika, je
dolo¢en v Prilogi II.

Drzave ¢lanice lahko zahtevajo, da vlozZniki predloZijo dokazilo o prevzemu placila
strodkov in/ali dokazilo o zasebni nastanitvi z izpolnitvijo obrazca, ki ga pripravi
zadevna drZava ¢lanica. Tak3no dokazilo se lahko zahteva za najveC naslednji dve
potovanji. Na tem obrazcu se navede zlasti:

(a) obdobje veljavnosti prevzema placila strodkov in/ali nastanitve;

(b) ali je njegov namen dokazilo o prevzemu placila stroSkov in/ali nastanitvi;
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(c) ali je gostitelj posameznik, podjetje ali organizacija;
(d)  osebne in kontaktne podatke gostitelja;

(e) imena povabljenih vloZnikov;

63 naslov nastanitve;

(g)  morebitne druZinske vezi z gostiteljem.

Obrazec se pripravi v uradnih jezikih drzave ¢&lanice in vsaj v enem od ostalih
uradnih jezikov institucij Evropske unije. Na obrazcu morajo biti podpisniku takega
obrazca na voljo podatki iz €lena 48(1). Vzorec obrazca se priglasi Komisiji.

Pristojni organi lahko odstopijo od ene ali ve¢ zahtev, dolo¢enih v odstavku 1, €e ima
vloznik dovoljenje za prebivanje ali &e poznajo njegovo postenost in zanesljivost.
Clen 10
Pristojbina
Vlozniki plagajo pristojbino, kakor je dolo¢eno v Prilogi III.
Pristojbina se redno prilagaja, da se upostevajo upravni stroski. Komisija je
poobla$tena za sprejemanje delegiranih aktov v zvezi s prilagoditvijo pristojbine v

skladu s ¢lenom 59.

Pristojbina se zaratuna v evrih, v nacionalni valuti tretje drzave ali v valuti, ki se
obigajno uporablja v tretji drzavi, v kateri je vloga oddana, in se ne povrne, ne glede
na odlocitev o vlogi ali njen umik.

Ce se pristojbina ne zaratuna v evrih, temve¢ v drugi valuti, se zaraunani znesek
pristojbine v tej valuti dolo¢i in redno prilagaja na podlagi referen¢nega deviznega
menjalnega tedaja za evro, ki ga dolo¢i Evropska centralna banka. Zaratunani znesek
se lahko zaokrozi navzgor.

Vloznik prejme tiskano ali elektronsko potrdilo o placani pristojbini.
POGLAVIJE III

Obravnava vlog in odlocitev o njih
Clen 11

Dopustnost vlioge
Pristojni organi preverijo, ali:
— je vloznik star najmanj 12 let;
— vloga vsebuje dokazila iz ¢lena 5(6)(b), (c) in (e);

— so bili zbrani biometri¢ni podatki vloZnika;
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— je bila placana pristojbina.

Ce pristojni organi ugotovijo, da so pogoji iz odstavka 1 izpolnjeni, je vloga
dopustna in pristojni organi:

— ravnajo po postopku iz ¢lena 24,

— nadaljujejo z obravnavo vloge.

Ce pristojni organi ugotovijo, da pogoji iz odstavka 1 niso izpolnjeni, vloga ni
dopustna in pristojni organi je ne obravnavajo ter takoj:

— vrnejo obrazec vloge in vse dokumente, ki jih je vloZnik predlozil,

— unicijo zbrane biometri¢ne podatke.

Clen 12

Obravnava vloge

Obravnavo vlog in razgovore, kadar je to primerno, izvajajo samo pristojni organi iz
¢lena 4.

Pri obravnavi vloge pristojni organ preveri:

(2)

(b)

(c)

(d)

(¢)
H

(@)

(b)

ali vloznik izpolnjuje pogoje za vstop, dolo¢ene v ¢lenu 5(1) Uredbe (EU)
§t. 562/2006;

ali je vloznikova potna listina, vizum, dovoljenje za prebivanje ali potrdilo o
stalnem prebivali$€u, odvisno od primera, veljaven in ne laZen, ponarejen ali
prenarejen dokument;

ali vloZnik ustrezno dokazuje potrebo ali utemelji namen pogostega in/ali
rednega potovanja;

ali vloznik ni predhodno prekoracil najdaljSega dovoljenega trajanja bivanja na
ozemlju drzav ¢lanic in ali vloZznik izkazuje postenost in zanesljivost, zlasti
dejanski namen, da bo pravo¢asno zapustil ozemlje;

vloZnikovo utemeljitev namena in pogojev za nacrtovano bivanje;

ali vloznik ustrezno dokazuje svoje finanéno stanje v drZavi izvora ali stalnega
prebivalid¢a in ali ima zadostna sredstva za preZivljanje, tako za trajanje
nameravanega bivanja kot za vrnitev v svojo mati¢no drZavo ali drZavo
stalnega prebivalii¢a oziroma ali ima mozZnost zakonito pridobiti taka sredstva,

ali je vloznik oseba, za katero je bil razpisan ukrep v schengenskem
informacijskem sistemu (SIS);

ali vloZnik predstavlja groZnjo javnemu redu, notranji varnosti, javnemu
zdravju ali mednarodnim odnosom katere koli drzave ¢lanice, zlasti ¢e je bil v
nacionalni zbirki podatkov drZav €lanic razpisan ukrep zavrnitve vstopa na isti
podlagi;
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(1) ali je bil vloznikov dostop do PRP predhodno odobren, podaljsan, zavrnjen ali
preklican.

Pri preverjanju, ali vloznik izpolnjuje pogoje za vstop, dologene v ¢lenu 5(1) Uredbe
§t. 562/2006, je treba posebno pozornost posvetiti oceni, ali vloZnik predstavlja
tveganje nezakonitega priseljevanja ali tveganje za varnost drZave ¢lanice in ali
namerava v predvidenem roku dovoljenja za bivanje zapustiti ozemlje drZav ¢lanic.

Sredstva za preZivljanje se preverijo v skladu s trajanjem in namenom predvidenega
bivanja ter ob upostevanju povpreénih cen za prehrano in poceni namestitev v
zadevni drzavi ¢lanici ali zadevnih drzavah ¢lanicah, pri ¢emer se uporabijo
referenéni zneski, ki jih doloéijo drzave ¢lanice v skladu s Elenom 34 Zakonika o
schengenskih mejah. Dokazilo o pla¢ilu stroskov in/ali dokazilo o zasebni nastanitvi
lahko prav tako sluzi kot dokaz o zadostnih sredstvih za preZivljanje.

Obravnava vloge temelji zlasti na verodostojnosti in zanesljlvostx predloZenih
dokumentov ter resni¢nosti in zanesljivosti izjav vloZnika. Ce ima drzava ¢lanica,
pristojna za obravnavo vloge, kakrine koli dvome glede vloznika, njegovih i izjav ali
dokazil, ki so bila predloZena, se lahko posvetuje z drugimi drzavami ¢lanicami pred
sprejetjem kakrsne koli odlo¢itve o vlogi.

Pristojni organi lahko v utemeljenih primerih med obravnavo vloge zahtevajo
dodatne dokumente, kot je dolo¢eno v ¢lenu 9.

Predhodna zavrnitev dostopa do PRP ne pomeni samodejne zavrnitve nove vioge.
Nova vloga se obravnava na podlagi vseh razpolozljivih informacij.

Merila za obravnavo vlog, ki jih vloZijo druZinski ¢lani drZavljanov Unije, so enaka
kot merila za obravnavo njihovih vlog za izdajo vizuma.

Clen 13
Odlocitev o vlogi

O vlogi, ki je dopustna v skladu s ¢lenom 11, odlo€ijo pristojni organi v 25
koledarskih dneh od datuma njene vloZitve.

Razen ¢&e je bilo za vlogo ugotovljeno, da je nedopustna, ali ¢e jo je vloZnik umaknil,
se sklene, da se:

(a) odobri dostop do PRP v skladu s ¢lenom 14, ali

(b) zavrne dostop do PRP v skladu s ¢lenom 15.
POGLAVIE IV

Odobritev, podalj$anje, zavrnitev ali preklic dostopa do PRP
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Clen 14
Odobritev in podaljSanje dostopa do PRP

Zacetni dostop do PRP se odobri za eno leto. Dostop se lahko na pros$njo podaljsa za
dve leti, ¢emur sledita $e dve leti brez nove vloge, ¢e gre za potnike, ki upostevajo
pravila in predpise, dolofene za prehajanje zunanjih meja in za bivanje na
schengenskem obmocju. Trajanje odobrenega dostopa ne sme presegati veljavnosti
potne listine, vizuma, dovoljenja za prebivanje ali potrdila o stalnem prebivali§Cu,
odvisno od primera, in se dolo¢i na podlagi obravnave vloge v skladu s €lenom 12.

Ce so izpolnjene bistvene zahteve iz te uredbe, se dostop do PRP odobri brez
nadaljnjih postopkovnih zahtev, in sicer za osebe, ki imajo oziroma jim je bil izdan
vizum za veckratni vstop ali vizum kategorije D, veljaven najmanj eno leto, imetnike
dovoljenja za prebivanje in druZinske ¢lane drzavljanov Unije.

Podatki, doloCeni v ¢lenu 26, se v centralni repozitorij vnesejo ob sprejetju odloCitve
o odobritvi dostopa do PRP.

Podatki, dologeni v ¢lenu 27, se na varnostno kartico vnesejo ob sprejetju odloCitve o
odobritvi dostopa do PRP.

Podatki, dologeni v ¢lenu 30, se v centralni repozitorij vnesejo ob sprejetju odloCitve
o podalj$anju dostopa do PRP.
Clen 15
Zavrnitev dostopa do PRP
Dostop do PRP se zavrne, Ce:

(a) vloZznik predloZi potno listino, ki ni veljavna ali je laZna, ponarejena ali
prenarejena;

(b)  vloznik nima veljavnega dovoljenja za prebivanje, potrdila o stalnem
prebivalidéu ali vizuma, ¢e je to potrebno v skladu z Uredbo Sveta (ES)
§t. 539/2001°7, in ne izpolnjuje zahtev za njegovo izdajo;

(c) vloZznik ne dokaZe potrebe ali utemelji namena pogostega in/ali rednega
potovanja;

(d)  je vloznik predhodno prekoradil najdaljSe dovoljeno trajanje bivanja na
ozemlju drzav €lanic in ne dokaZe svoje poStenosti in zanesljivosti, zlasti
svojega dejanskega namena, da pravo€asno zapusti ozemlje;

(e) vloZnik ne upravi¢i namena in ne izpolni pogojev za naCrtovano bivanje;
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63 vloznik ne dokaZe svojega finan¢nega stanja v drzavi izvora ali stalnega
prebivalis¢a in nima zadostnih sredstev za preZivljanje, tako za trajanje
nameravanega bivanja kot za vmitev v svojo mati¢no drZavo ali drZavo
stalnega prebivalidéa oziroma nima mozZnosti zakonito pridobiti takih sredstev;

(g) je vloznik oseba, za katero je bil razpisan ukrep v SIS;

(h)  vloznik predstavlja groZnjo javnemu redu, notranji varnosti, javnemu zdravju
ali mednarodnim odnosom katere koli od drzav &lanic, zlasti ¢e je bil v
nacionalni zbirki podatkov drZav ¢lanic razpisan ukrep zavrnitve vstopa na isti
podlagi,

ali

(i) obstaja upravi¢en dvom o verodostojnosti dokazil, ki jih je predlozil vloZnik,
ali resni¢nosti njihove vsebine ali zanesljivosti izjav vloZnika.

Vloznik je o odlo¢itvi o zavrnitvi in razlogih za zavrnitev obves¢en s standardnim
obrazcem iz Priloge IV.

Brez poseganja v pravico do sodne presoje v skladu s procesnim pravom drzave
¢lanice, ki je sprejela kon¢no odlogitev o vlogi, ima vloZnik, kateremu je bil zavrjen
dostop do PRP, pravico do preizkusa zavrnilne odlocitve, in sicer pravico do njenega
izpodbijanja ali uveljavljanja popravka njenih morebitnih napak v skladu s pravico
do uc¢inkovitega pravnega sredstva’®®. Pritozbe se vloZijo zoper drZavo &lanico, ki je
sprejela odlogitev o vlogi, v skladu z njenim nacionalnim pravom. Drzave &lanice
vloznikom zagotovijo informacije o postopku, v skladu s katerim je treba ravnati v
primeru preizkusa zavrnilne odlo¢itve, kakor je navedeno v Prilogi IV.

Ce je bila vloga za dostop do PRP zavrnjena, se podatki vnesejo v centralni
repozitorij v skladu s €lenom 28.

Clen 16
Preklic dostopa do PRP

Dostop do PRP se preklice:
(a) &e je otitno, da niso izpolnjeni pogoji za odobritev dostopa do PRP;
(b) & je otitno, da pogoji za odobritev dostopa do PRP niso ve¢ izpolnjeni;
(c) na zahtevo registriranega potnika.

Dostop lahko v skladu z odstavkom 1 kadarkoli prekli¢ejo pristojni organi katere koli
drzave ¢lanice.

Ce imajo organi, ki niso pristojni organi na tem podro&ju, dokaz, zaradi katerega bi
bilo treba v skladu z odstavkom 1 preklicati dostop do PRP, morajo o tem nemudoma
obvestiti pristojne organe.
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4, Registriranega potnika je treba obvestiti o odlo¢itvi o preklicu dostopa do PRP in
razlogih, na katerih temelji ta preklic, in sicer s standardnim obrazcem iz Priloge IV.

5. Brez poseganja v pravico do sodne presoje v skladu s procesnim pravom drzave
¢lanice, ki je sprejela odlocitev o preklicu dostopa do PRP, ima registrirani potnik,
kateremu je bil preklican dostop do PRP, pravico do preizkusa odlocitve o preklicu,
in sicer pravico do njenega izpodbijanja ali uveljavljanja popravka njenih morebitnih
napak v skladu s pravico do u¢inkovitega pravnega sredstva™, razen ¢e je bil dostop
do PRP preklican na zahtevo registriranega potnika v skladu z odstavkom 1(c).
PritoZbe se vloZijo zoper drzavo ¢lanico, ki je sprejela odlocitev o preklicu, v skladu
z njenim nacionalnim pravom. Drzave ¢lanice vloZnikom zagotovijo informacije o
postopku, v skladu s katerim je treba ravnati v primeru preizkusa odlocitve, kakor je
navedeno v Prilogi I'V.

6. Ce je bil dostop do PRP preklican, se podatki vnesejo v centralni repozitorij v skladu
s ¢lenom 29.

7. Ce je preklic dostopa do PRP zahteval registrirani potnik, ima ta pravico zahtevati
takoj$nji izbris svojih podatkov. DrZzave ¢lanice o tej pravici obvestijo registriranega
potnika.

POGLAVIE V

Upravljanje in organizacija
Clen 17

Uprava

1. Pristojni organi vodijo arhive vlog. Vsak posamezen spis zadeve vsebuje obrazec
vloge, kopije ustreznih dokazil, evidenco opravljenih pregledov in referen¢no
Stevilko odobrenega dostopa do PRP, tako da lahko osebje po potrebi rekonstruira
razloge za sprejetje odlogitve o vlogi.

2. Posamezni spisi zadev se hranijo, dokler je odobren dostop do PRP.

3. Ce je dostop do PRP zavrnjen ali preklican, se spis zadeve hrani najve¢ dve leti. To
obdobje se zafne na datum odlogitve pristojnega organa o zavrnitvi ali preklicu
dostopa. Vloge, ki so jih umaknili vloZniki, se nemudoma izbriejo. DrZave Clanice
lahko hranijo spise zadev, vkljuéno z dokazili, v elektronski obliki.

Clen 18

Sredstva za obravnavo vlog, izdajo varnostnih kartic, spremljanje in statistiko

1. Vsaka drZzava ¢lanica je pristojna za organizacijo postopkov za vloZitev in obravnavo
vlog ter izdajo varnostnih kartic.

3 Clen 47(1) Listine Evropske unije o temeljnih pravicah.
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2. Drzave ¢&lanice namestijo primerno $tevilo ustreznega osebja za opravljanje nalog v
zvezi z obravnavo vlog, tako da se javnosti zagotovi razumna in usklajena kakovost
storitev.

3. Pristojni organi zagotovijo ustrezno usposabljanje svojega osebja in so odgovorni, da
mu zagotovijo popolne, natanéne in posodobljene podatke o ustrezni zakonodaji
Unije in nacionalni zakonodaji.

4, Pristojni organi zagotovijo pogosto in primerno spremljanje poteka obravnave vlog
in izdaje varnostnih Kartic ter sprejmejo popravne ukrepe, kadar ugotovijo odstopanja
od dolo¢b in postopkov te uredbe.

5. Drzave ¢&lanice zbirajo statistiéne podatke o PRP v skladu s tabelo, navedeno v
Prilogi V. Ti statisticni podatki se vsako leto predloZijo Agenciji do 1. marca.
Agencija jih objavi.

Clen 19

Ravnanje osebja
1. Pristojni organi zagotovijo, da so vloZniki prijazno sprejeti.

2. Pristojni organi pri opravljanju svojih dolZnosti popolnoma spostujejo dostojanstvo
ljudi. Vsi sprejeti ukrepi so sorazmerni s cilji, ki se Zelijo doseci s tak3nimi ukrepi.

3. Pristojni organi pri opravljanju svojih nalog z vloZniki ali registriranimi potniki ne

ravnajo diskriminatorno na podlagi spola, rasne ali etni¢ne pripadnosti, vere ali
prepri¢anja, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti.

Clen 20

Obvescanje SirSe javnosti

Drzave ¢lanice §irSi javnosti zagotovijo vse ustrezne informacije v zvezi z vlogami za dostop
do PRP, zlasti o:

(a) merilih, pogojih in postopkih za vlozZitev vlog;
(b)  rokih za obravnavo vlog;
(¢)  pristojbinah;

(d)  kraju vlozitve vlog.
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POGLAVIJE VI

Tehni¢na sestava sistema varnostne kartice in centralnega repozitorija, skupine podatkov in

vnos podatkov s strani pristojnih organov

Clen 21

Tehni¢na sestava sistema varnostne kartice in centralnega repozitorija

Sistem varnostne Kartice in centralnega repozitorija sestavljajo:

(a)

(b)

(©)

(d)

(©)

centralni repozitorij, ki obsega glavni repozitorij in rezervni repozitorij,
zmoZen zagotavljati vse funkcije glavnega repozitorija v primeru njegove
okvare;

enotni vmesnik v vsaki drzavi ¢lanici, ki temelji na skupnih tehni¢nih
specifikacijah in je enak za vse drZave ¢lanice;

mreZa vstopnih toCk, ki so del enotnega vmesnika in so nacionalne tocke
dostopa, ki povezuje nacionalni sistem vsake drZave ¢lanice, kot je opredeljen
v ¢lenu 3(15), s centralnim repozitorijem;

komunikacijske infrastruktura med centralnim repozitorijem in mreZo vstopnih
toCk; ter

varnostna kartica, ki temelji na skupnih tehni¢nih standardih.

Clen 22

Skupine podatkov v sistemu varnostne kartice in centralnega repozitorija

1. V centralni repozitorij se zabeleZijo le naslednje skupine podatkov:

(a)

(b)

alfanumeri¢ni podatki o vloZniku in o odobrenem, zavrnjenem, preklicanem ali
podaljSanem dostopu, dolo¢eni v ¢lenu 25(1) do (4), ¢lenu 26 in €lenih 28, 29
in 30;

biometri¢ni podatki, dolo¢eni v €lenu 25(5).

Alfanumeri¢ni podatki in biometri¢ni podatki se zabeleZijo v loCenih oddelkih v
centralnem repozitoriju.

2. V varnostno kartico, opredeljeno v ¢lenu 27, se zabeleZi le enotna identifikacijska
Stevilka.
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Clen 23
Vnos, sprememba, izbris, uporaba in iskanje podatkov

Dostop do centralnega repozitorija in varnostne kartice za vnos, spremembo, izbris,
neposredno uporabo ali iskanje podatkov iz ¢lena 22(1) ima v skladu s to uredbo
izkljuéno ustrezno poobla$¢eno osebje pristojnih organov za namene, doloCene Vv tej
uredbi. Dostop teh organov se omeji toliko, kolikor je to potrebno za opravljanje
nalog v skladu s temi nameni, in mora biti sorazmeren s cilji.

Vsaka drZava &lanica imenuje pristojne organe, katerih ustrezno poobla$¢eno osebje
ima pravico do vnosa, spremembe, izbrisa, uporabe ali iskanja podatkov, zabeleZenih
v centralnem repozitoriju ali na varnostni kartici. Vsaka drZzava ¢lanica Agenciji
nemudoma sporodi seznam teh organov, vkljuéno s tistimi iz ¢lena 52(4), ter vsako s
tem povezano spremembo.

Agencija v §tirih mesecih po zagetku veljavnosti te uredbe v Uradnem listu Evropske
unije objavi zbirni seznam organov iz odstavka 2. V primeru sprememb tega
seznama Agencija enkrat letno objavi posodobljen zbirni seznam.

Clen 24

Postopki za vnos podatkov iz vloge

Ce je vloga dopustna v skladu s €lenom 11, pristojni organ nemudoma ustvari spis
zadeve in podatke iz ¢lena 25 vnese v centralni repozitorij, ¢e se zahteva, da vloZnik
predlozi te podatke.

Ce se za posebne podatke iz pravnih razlogov ne zahteva, da se predloZijo, je treba v
polja za te posebne podatke vnesti ,,se ne uporablja“.

Clen 25

Podatki, ki se vnesejo ob vlozitvi vloge za dostop do PRP

Pristojni organi v spis zadeve vnesejo naslednje podatke:

(1)
2
3)
“4)

enotno identifikacijsko $tevilko vloge;

podatke o statusu vloznika, ki kazejo, da je zaprosil za dostop do PRP;

naziv organa, pri katerem je bila vloZena vloga, vklju¢no z njegovim naslovom,;
z obrazca vloge se povzamejo naslednji podatki:

(a) priimek(-ki), ime(-na);

(b)  pritmek ob rojstvu (dekliski priimek), drZava rojstva, drZavljanstvo (-a), in
spol;
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(©)
(d)

(e)
)

®
(h)
@
@)

(k)

D

datum in kraj rojstva;

vrsta in $tevilka potne listine, organ, ki jo je izdal, ter datum izdaje in datum
izteka veljavnosti;

kraj in datum vloZitve vloge;

¢e je potrebno, v skladu s ¢lenom 9(5) podatke o osebi, ki je odgovorna za
placilo zZivljenjskih stroSkov vloZnika med bivanjem:

(i) e gre za fizitno osebo, priimek in ime, naslov osebe ter telefonska
Stevilka;

(il)) ¢e gre za pravno osebo ali drugo organizacijo, naziv in naslov
druzbe / druge organizacije, priimek in ime kontaktne osebe v tej
druzbi/organizaciji ter telefonska Stevilka;

glavni namen potovanja;
domaci naslov vloznika in telefonska Stevilka;
Ce je potrebno, Stevilka vizumske nalepke;

¢e je potrebno, Stevilka dovoljenja za prebivanje ali potrdila o stalnem
prebivali$€u;

podatki o trenutnem poklicu in delodajalcu; za Studente: naziv izobraZevalne
institucije;

e gre za mladoletne osebe, priimek in ime (-na) osebe s starSevsko avtoriteto
ali zakonitega skrbnika;

%) prstni odtisi v skladu s ¢lenom 8.

Clen 26

Podatki, ki se vnesejo v centralni repozitorij pri odobritvi ali preklicu dostopa do PRP

1. Ce je bila sprejeta odlogitev o odobritvi dostopa do PRP, pristojni organ, ki je odobril
dostop, v spis zadeve vnese naslednje podatke:

(a) podatke o statusu vloZnika, ki kazejo, da mu je bil odobren dostop do PRP;
(b)  naziv organa, ki odobri dostop, vklju€no z njegovim naslovom;
(© kraj in datum sprejetja odlogitve o odobritvi dostopa do PRP;
(d) datum zacetka in konca obdobja veljavnosti dostopa.
2. Ce vloznik umakne vlogo, preden je bila sprejeta odlo¢itev o odobritvi dostopa do

PRP, pristojni organ navede, da je bil postopek v zvezi z vlogo zakljucen iz tega
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razloga, zabelezi datum zakljucka tega postopka ter v spisu zadeve izbriSe zadevne
podatke.

Clen 27
Podatki, ki jih je treba vnesti v varnostno kartico pri odobritvi dostopa do PRP

Ce je bila sprejeta odlogitev o odobritvi dostopa do PRP, pristojni organ, ki je odobril
dostop, v varnostno kartico vnese enotno identifikacijsko Stevilko. Enotna
identifikacijska Stevilka je enaka Stevilki vloge.

Varnostna kartica se predlozi vlioZniku.

Clen 28
Podatki, ki se vnesejo v centralni repozitorij pri zavrnitvi dostopa do PRP

Ce je sprejel odlogitev o zavrnitvi dostopa do PRP, pristojni organ v spis zadeve
vnese naslednje podatke:

(a)  podatke o statusu vloZnika, ki kaZejo, da mu je bil zavrnjen dostop do PRP;
(b) naziv organa, ki je zavrnil dostop do PRP, vkljuéno z njegovim naslovom;
(©) kraj in datum sprejetja odloéitve o zavrnitvi dostopa do PRP.

V spisu zadeve se navedejo tudi razlogi, zaradi katerih je bil zavrnjen dostop do PRP.
Navede se eden ali ve¢ razlogov iz ¢lena 15(1).

Clen 29
Podatki, ki se vnesejo v centralni repozitorij pri preklicu dostopa do PRP

Ce je sprejel odlogitev o preklicu dostopa do PRP, pristojni organ v spis zadeve
vnese naslednje podatke:

(a) podatke o statusu vlioZnika, ki kaZejo, da mu je bil preklican dostop do PRP;
(b)  naziv organa, ki je preklical dostop, vkljuéno z njegovim naslovom;
(c) kraj in datum sprejetja odlo¢itve o preklicu dostopa do PRP.

V spisu zadeve se navedejo tudi razlogi, zaradi katerih je bil preklican dostop do
PRP. Navede se eden ali vec razlogov iz ¢lena 16(1).

Clen 30

Podatki, ki se vnesejo v centralni repozitorij pri podaljSanju dostopa do PRP

Ce je sprejel odlogitev o podaljsanju dostopa do PRP, pristojni organ v spis zadeve vnese
naslednje podatke:
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(a) podatke o statusu vloZnika, ki kaZejo, da mu je bil podalj$an dostop do PRP;
(b)  naziv organa, ki je podaljsal dostop, vkljuéno z njegovim naslovom;
(©) kraj in datum sprejetja odlocitve;

(d)  datum zacetka in konca podaljSanega obdobja.
POGLAVIJE VII

Uporaba podatkov

Clen 31

Uporaba podatkov za obravnavo vlog in v primeru izgubljene ali ukradene varnostne
kartice ali tezav v zvezi s poenostavitvijo prehajanja meje registriranih potnikov

Pristojni organ uporabi centralni repozitorij za namene obravnave vlog in
sprejemanje odloditev v zvezi z njimi, vkljuéno z odlo€itvijo o preklicu ali
podaljsanju dostopa do PRP. Poleg tega pristojni organi uporabijo centralni
repozitorij v primeru izgubljene ali ukradene varnostne kartice ali nastanka kakr3nih
koli tezav v zvezi s poenostavitvijo prehajanja meje registriranih potnikov.

Za namene iz odstavka 1 pristojni organi i¢ejo z enim ali ve¢ sklopi naslednjih
podatkov:

(a) enotno identifikacijsko Stevilko vloge;
(b)  podatki iz ¢lena 25(4)(a), (b) in (c);
(c) podatki o potni listini iz ¢lena 25(4)(d);

(d) e je potrebno, s Stevilko vizumske nalepke, dovoljenja za prebivanje ali
potrdila o stalnem prebivaliscu.

Ce iskanje z enim ali ve¢ podatkov iz odstavka 2 pokaZe, da so podatki o vlozniku
zabeleZeni v centralnem repozitoriju, ima pristojni organ dostop do spisa zadeve, ne
pa do loenega oddelka z biometri¢nimi podatki.

Pristojni organ v primeru podalj$anja dostopa do PRP in nastanka kakr3nih koli teZav
v zvezi s poenostavitvijo prehajanja meje registriranih potnikov preis¢e loCeni
oddelek centralnega repozitorija z biometri¢nimi podatki le, ¢e registrirani potnik
hkrati predloZi varnostno kartico in prstne odtise. Ce to iskanje pokaZe, da so podatki
o registriranem potniku zabeleZeni v centralnem repozitoriju, pristojni organ dobi
dostop do spisa zadeve, vkljuéno z biometri¢nimi podatki.

Pristojni organ prei$¢e le logeni oddelek centralnega repozitorija z biometri¢nimi
podatki, brez varnostne kartice, samo za obravnavanje vlog, ko odloca o preklicu
dostopa do PRP in &e je bila varnostna kartica izgubljena ali ukradena. Ce to iskanje
pokaZe, da so podatki o vlozniku zabeleZeni v centralnem repozitoriju, pristojni
organ dobi dostop do spisa zadeve, vkljuéno z biometri¢nimi podatki.
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Clen 32
Uporaba podatkov na zunanjih mejnih prehodih za namene mejne kontrole

1. Za poenostavitev prehajanja meje registriranih potnikov s preverjanjem identitete
posameznega registriranega potnika in preverjanjem, ali mu je bil odobren dostop do
PRP oziroma ali so izpolnjeni pogoji za vstop in izstop z ozemlja drzav Clanic v
skladu z Zakonikom o schengenskih mejah, ima pristojni organ dostop do iskanja v
centralnem repozitoriju z uporabo enotne identifikacijske Stevilke (na varnostni
kartici) in 3tevilke potne listine, da preveri, ali je bil dostop do PRP odobren, in sicer
skupaj s preverjanjem identitete registriranega potnika na podlagi preverjanja
njegovih prstnih odtisov.

2. Ce iskanje s podatki iz odstavka 1 pokaZe, da so podatki o registriranem potniku
zabeleZeni v centralnem repozitoriju, pristojni organ dobi informacijo tem, ali ima
podatek zadetek ali ne.

3. Ce se izvaja roéna mejna kontrola, se brez poseganja v odstavek 1 preverjanje
identitete registriranega potnika lahko opravi ro¢no z vizualnim preverjanjem potne
listine.

Clen 33

Uporaba podatkov za pripravo porodil in v statisticne namene

Brez moZnosti ugotavljanja identitete posameznih vloZnikov imajo pristojni organi izklju¢no
za pripravo poro¢il in v statistiéne namene dostop do:

(1)  informacij o statusu;

(2)  podatkov o trenutnem drZavljanstvu vloZnika;

(3)  podatkov o kraju in datumu vlozitve vloge;

(4)  podatkov o vrstah odlo¢itev v zvezi z dostopom do PRP in razlogov zanje;
(5)  podatkov o vrsti potne listine in drZavi njene izdaje;

(6) podatkov o nazivu pristojnega organa in njegovem naslovu ter kraju in
datumu sprejetja odlo¢itve o odobritvi, zavrnitvi, preklicu ali podalj$anju
dostopa do PRP;

(7)  podatkov o namenih potovanj;

(8)  podatkov o izgubljenih ali ukradenih varnostnih karticah.
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POGLAVIJE VIII

Obdobje hrambe, sprememba podatkov in izgubljena ali ukradena varnostna kartica

Clen 34
Obdobje hrambe podatkov

Vsak posamezni spis zadeve se hrani v centralnem repozitoriju najve¢ pet let, ne da
bi to vplivalo na izbris, opredeljen v €lenih 16(7), 26(2) in 35, ter na vodenje evidenc
iz Clena 45.

To obdobje se zacne:
(a)  nadan poteka veljavnosti odobrenega ali podaljSanega dostopa do PRP;

(b)  z dnem ustvaritve spisa zadeve v centralnem repozitoriju, ¢e je bila vloga
umaknjena;

(¢)  zdnem sprejetja odlo€itve pristojnega organa, Ce je bil dostop do PRP zavrnjen
ali preklican.

V centralnem repozitoriju se po poteku obdobja iz odstavka 1 samodejno izbrise
posamezni spis zadeve.

Registrirani potnik lahko obdrzi varnostno kartico.

Clen 35
Sprememba podatkov in pred¢asen izbris podatkov

Samo pristojna drzava €lanica ima pravico spreminjati podatke, ki so bili vneseni v
centralni repozitorij, in sicer tako, da jih popravi ali izbriSe.

Ce ima pristojna drZava ¢lanica dokaze, da so podatki, ki se obdelujejo v centralnem
repozitoriju, napaéni ali so bili v centralnem repozitoriju obdelani v nasprotju s to
uredbo, mora zadevne podatke preveriti in jih po potrebi nemudoma popraviti ali
izbrisati. To lahko stori tudi na zahtevo registriranega potnika.

Ce ima nepristojna drzava ¢lanica dokaze, da so podatki, ki se obdelujejo v
centralnem repozitoriju, napac¢ni ali so bili v centralnem repozitoriju obdelani v
nasprotju s to uredbo, o tem nemudoma obvesti pristojno drZavo Clanico. Pristojna
drzava ¢lanica preveri zadevne podatke in jih po potrebi nemudoma popravi oziroma
izbrise.

Ce je vioznik pred potekom roka iz ¢lena 34(1) pridobil drzavljanstvo drzave ¢lanice,
pristojni organ drzave Glanice, v kateri je vloZnik pridobil drzavljanstvo, iz
centralnega repozitorija nemudoma izbrie spise zadev.

Ce sodis¢e ali odbor za pritozbe razveljavi zavmitev dostopa do PRP, mora drzava
&lanica, ki je zavrnila dostop do PRP, izbrisati podatke iz ¢lena 28 takoj, ko odloitev
o preklicu zavritve dostopa do PRP postane pravnomo¢na. Posamezno vlogo, ki je
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predmet zgoraj navedene odlogitve sodi§¢a ali odbora za pritozbe, obravnava
pristojni organ ob upostevanju mnenja sodi$¢a ali odbora za pritoZbe.

Clen 36
Izgubljena ali ukradena varnostna kartica

Ce je registrirani potnik izgubil varnostno kartico ali mu je bila ukradena, o tem
obvesti organ, ki je izdal varnostno kartico.

Ce izgubo ali krajo varnostne kartice prijavi pristojnim organom tretja oseba,
pristojni organi blokirajo odobreni dostop do PRP in o tem obvestijo drZavo ¢lanico,
ki je odobrila dostop. Pristojna drzava ¢lanica o izgubljeni ali ukradeni varnostni
kartici obvesti registriranega potnika po telefonu, telefaksu, po posti ali elektronski
posti.

Ce izgubo ali krajo varnostne kartice prijavi sam registrirani potnik, pristojna drzava
&lanica preveri, ali je bil odobren dostop do PRP. Pristojna drZava ¢lanica na podlagi
vloge registriranega potnika izda novo varnostno kartico. V nasprotnem primeru se
odobreni dostop blokira.

Registrirani potnik mora pladati stroske nove varnostne kartice.
POGLAVIE IX

Razvoj, delovanje in odgovornost
Clen 37
Sprejetje izvedbenih ukrepov s strani Komisije

Komisija sprejme ukrepe, potrebne za razvoj, tehni¢no izvajanje in napredek v
razvoju centralnega repozitorija, enotnih vmesnikov in komunikacijske
infrastrukture, zlasti za:

(a) zahteve za lo¢ljivost in uporabo prstnih odtisov za biometri¢no
preverjanje v PRP v skladu s ¢lenom 8§;

(b)  oblikovanje fizitne zgradbe sistema, vkljuno z njegovim
komunikacijskim omreZjem;

(©) vnos podatkov v skladu s ¢lenom 24;
(d) dostop do podatkov v skladu s ¢leni 31, 32 in 33;

(e) vodenje, spreminjanje, izbris in predfasen izbris podatkov v skladu
s ¢lenoma 34 in 35;

® blokiranje odobrenega dostopa v primeru izgubljenih ali ukradenih
varnostnih kartic v skladu s ¢lenom 36;

(g)  vodenje in dostop do evidenc v skladu s ¢lenom 45;

(h) zahteve v zvezi z u€inkovitostjo;
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1 opredelitev poslovnih zahtev, vklju€no z razvojnim naértom za
varnostno kartico.

Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 57.

Clen 38
Razvoj in operativno upravljanje

Agencija je pristojna za razvoj glavnega repozitorija, rezervnega repozitorija, enotnih
vmesnikov, vkljuéno z mreZo vstopnih tock, komunikacijske infrastrukture med
nacionalnimi sistemi in mreZo vstopnih to¢k ter za opredelitev tehni¢nih zahtev za
varnostno kartico, ¢im prej po zaetku veljavnosti te uredbe in sprejetju ukrepov
Komisije, predvidenih v ¢lenu 37. Agencija sprejme tehni¢ne zahteve za varnostno
kartico in za centralni repozitorij, enotne vmesnike in komunikacijsko infrastrukturo
na podlagi pozitivnhega mnenja Komisije.

Razvoj zajema pripravo in izvajanje tehni¢nih zahtev, testiranje in sploSno
usklajevanje projektov.

Agencija opravi obseZno testiranje centralnega repozitorija skupaj z drZavami
¢lanicami. Komisija bo Evropski parlament obvestila o rezultatih testiranja.

Agencija je pristojna za operativno upravljanje glavnega repozitorija, rezervnega
repozitorija in enotnih vmesnikov. V sodelovanju z drzavami ¢lanicami zagotovi, da
se vedno uporablja najboljsa razpoloZljiva tehnologija, v skladu z analizo stroSkov in
koristi. Agencija je prav tako pristojna za operativno upravljanje komunikacijske
infrastrukture med centralnim repozitorijem in mreZo vstopnih to¢k.

Operacijsko upravljanje centralnega repozitorija v skladu s to uredbo obsega vse
naloge, ki so potrebne za delovanje centralnega repozitorija 24 ur na dan in 7 dni na
teden, zlasti vzdrZzevalna dela in tehni¢ni razvoj, ki so potrebni za zagotovitev
zadovoljive ravni delovanja sistema, predvsem glede ¢asa, ki ga konzularna
predstavniStva in sluzbe mejnih prehodov potrebujejo za iskanje po osrednji bazi
podatkov, ki bi moral biti ¢im krajsi.

Brez poseganja v ¢len 17 Kadrovskih predpisov za uradnike Evropske unije Agencija
za vse svoje osebje, ki dela s podatki PRP, uporablja ustrezna pravila glede poklicne
mol&e¢nosti ali drugih enakovrednih obvez zaupnosti. Obveza zaupnosti velja tudi po
tem, ko te osebe zapustijo urad ali prekinejo delovno razmerje, ali po zakljucku
njihovih dejavnosti

Clen 39
Pristojnosti drzave
Vsaka drzava ¢lanica je pristojna za:

(a) razvoj svojega nacionalnega sistema, vzpostavitev povezave s
centralnim repozitorijem in izdajo varnostnih kartic;

(b) organizacijo, upravljanje, delovanje in vzdrZevanje svojega
nacionalnega sistema;
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(©) upravljanje in ureditev dostopa pristojnih organov do centralnega
repozitorija v skladu s to uredbo ter za vzpostavitev in redno
posodabljanje seznama takega osebja in njegovih profilov.

Vsaka dr¥ava ¢lanica imenuje nacionalni organ, ki bo zagotavljal dostop pristojnih
organov do centralnega repozitorija ter povezoval navedeni nacionalni organ z mrezo
vstopnih tock.

Vsaka drZava ¢lanica spremlja avtomatske postopke za obdelavo podatkov.

Preden osebje organov, ki ima pravico dostopa do centralnega repozitorija, dobi
dovoljenje za obdelavo podatkov, shranjenih v centralnem repozitoriju, opravi
ustrezno usposabljanje o pravilih varnosti in zas€ite podatkov.

Strodke nacionalnih sistemov in vzdrZevanja nacionalnih vmesnikov krije proracun
Unije.
Clen 40
Odgovornost za uporabo podatkov

Vsaka drzava ¢lanica zagotavlja zakonito obdelavo podatkov, zlasti pa zagotavlja, da
ima le ustrezno pooblaséeno osebje dostop do podatkov, obdelanih v centralnem
repozitoriju, za namene izvajanja nalog v skladu s to uredbo. Pristojna drZava ¢lanica
zagotavlja zlasti, da:

(a) so podatki pridobljeni zakonito;
(b)  so podatki v centralni repozitorij vneseni zakonito;
(©) so podatki ob vnasanju v centralni register natanéni in posodobljeni.

Agencija zagotavlja, da se centralni repozitorij upravlja v skladu sto uredbo in
izvedbenimi pravili iz élena 37. Agencija zlasti:

(a) sprejema vse potrebne ukrepe za zagotovitev varnosti centralnega
repozitorija ter komunikacijske infrastrukture med centralnim
repozitorijem in nacionalnimi vmesniki, brez poseganja v pristojnosti
posamezne drzave ¢lanice;

(b)  zagotavlja, da ima za izvajanje nalog Agencije v skladu s to uredbo
dostop do podatkov, obdelanih v centralnem repozitoriju, le ustrezno
pooblas¢eno osebje.

Agencija obvesti Evropski parlament, Svet in Komisijo o ukrepih, ki jih sprejme v
skladu z odstavkom 2 za zacetek delovanja PRP.
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Clen 41
Hranjenje podatkov v nacionalnih spisih

1. Drzava ¢lanica lahko v svojih nacionalnih spisih hrani alfanumeri¢ne podatke, ki jih
je sama vnesla v centralni repozitorij v skladu z nameni PRP in v skladu z ustreznimi
pravnimi dolo¢bami, med drugim s tistimi o varstvu podatkov.

2. Podatki se v nacionalnih spisih ne smejo hraniti dlje, kot se hranijo v centralnem
repozitoriju.
3. Vsaka uporaba podatkov, ki ni v skladu z odstavkom 1, se Steje za zlorabo po

zakonodaji posamezne drZave ¢lanice.

4. Ta ¢&len se ne sme razlagati, kot da zahteva kakr$no koli tehni¢no prilagoditev
centralnega repozitorija. DrZave ¢lanice lahko hranijo podatke v skladu s tem ¢lenom
le na lastne stro3ke, z lastnim tveganjem ter s svojimi tehni¢nimi sredstvi.

Clen 42
Posiljanje podatkov tretjim drzavam ali mednarodnim organizacijam

Podatki, ki so v skladu s to uredbo obdelani v centralnem repozitoriju ali med obravnavo vlog,
se v nobenih okolid¢inah ne posredujejo ali dajejo na razpolago tretjim drZzavam ali
mednarodnim organizacijam.

Clen 43
Varnost podatkov

1. Pristojna drzava ¢lanica zagotavlja varnost podatkov pred in med njihovim prenosom
v mrezo vstopnih to¢k. Vsaka drZava ¢lanica zagotavlja varnost podatkov, ki jih
pridobi iz centralnega repozitorija.

2. Vsaka drzava ¢lanica v razmerju do svojega nacionalnega sistema sprejme potrebne
ukrepe, vkljuéno z varnostnim nacrtom, za:

(a) fizi¢no za¥lito podatkov, med drugim z izdelavo nacrtov ukrepov za zasCito
klju€ne infrastrukture ob nepredvidljivih dogodkih;

(b)  prepreéitev dostopa nepoobla3tenim osebam do nacionalnih objektov, v katerih
drzava &lanica izvaja dejavnosti v skladu z nameni PRP (kontrola ob vstopu
v objekt);

(©) prepregitev nedovoljenega branja, kopiranja, spreminjanja ali izbrisa nosilcev
podatkov (nadzor nosilcev podatkov);

(d)  prepre¢itev nepooblastenega vnaSanja podatkov v podatkovne zbirke in

nepooblaséenega pregledovanja, spreminjanja ali brisanja shranjenih osebnih
podatkov (nadzor shranjevanja);
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(e) prepreditev nepooblaitene obdelave podatkov v centralnem repozitoriju in
kakrinega koli nepoobladenega spreminjanja ali brisanja podatkov, ki so bili
obdelani v centralnem repozitoriju (nadzor vnosa podatkov);

) zagotovitev, da imajo osebe, pooblastene za dostop do centralnega repozitorija,
dostop samo do podatkov, ki jih zajema njihovo pooblastilo za dostop, in sicer
na podlagi individualne in nezamenljive uporabniske identitete ter zaupnega
nacina dostopa (nadzor dostopa do podatkov);

(g)  zagotovitev, da vsi organi, ki imajo pravico dostopa do centralnega
repozitorija, izdelajo profile, ki opisujejo funkcije in odgovornost oseb,
pooblas&enih za vnos, spreminjanje, izbris, uporabo ter iskanje podatkov, ter
njihove profile na zahtevo nemudoma dajo na voljo nadzornim organom iz
¢lena 52 (profili osebja);

h zagotovitev, da je mogo&e preveriti in ugotoviti, katerim organom je dovoljeno
g J goce p 8 g J y
posredovati osebne podatke z uporabo opreme za sporo¢anje podatkov (nadzor
sporodanja);

(1) zagotovitev moznosti prevetjanja in ugotavljanja, katera vrsta podatkov je bila
obdelana v centralnem repozitoriju ter kdo in kdaj jih je obdeloval in za kateri
namen (nadzor beleZenja podatkov);

()] prepreéitev nepooblaiCenega branja, kopiranja, spreminjanja ali brisanja
osebnih podatkov med njihovim prenosom v ali iz centralnega repozitorija ali
med prenosom nosilcev podatkov, zlasti z ustreznimi tehnikami Sifriranja
(nadzor prenosa);

(k)  spremljanje ucinkovitosti varnostnih ukrepov iz tega odstavka in sprejemanje
potrebnih organizacijskih ukrepov, povezanih z notranjim nadzorom, za
zagotovitev skladnosti s to uredbo (samorevidiranje).

Agencija sprejme potrebne ukrepe, da doseZe cilje iz odstavka 2 v zvezi z
delovanjem sistema centralnega repozitorija, vkljuno s sprejetiem varnostnega
nacrta.

Clen 44
Od3kodninska odgovornost

Katera koli oseba ali drZava €lanica, ki je utrpela $kodo zaradi nezakonitega postopka
obdelave podatkov oziroma katerega koli dejanja, ki je v neskladju s to uredbo, je
upravi¢ena do nadomestila drzave ¢lanice, ki je odgovorna za povzroéeno $kodo. Ta
drzava bo odvezana svoje odgovornosti v celoti ali delno, ¢e dokaze, da ni odgovorna
za okoli¢ino, ki je povzrocila $kodo.

Ce kakr$no koli neizpolnjevanje obveznosti drzave &lanice iz te uredbe povzrodi
$kodo PRP, je drzava ¢lanica za tak$no $kodo odgovorna, razen ¢e Agencija ali druga
drzava €lanica, ki sodeluje v PRP, nista sprejeli primernih ukrepov za prepreditev
tovrstne $kode ali zmanj$anje njenega vpliva.
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Odskodninske zahtevke zoper drzavo ¢lanico zaradi Skode iz odstavkov 1 in 2
urejajo dolo¢be nacionalne zakonodaje obtoZene drZave ¢lanice.

Clen 45
Vodenje evidenc

Vse drzave ¢lanice in Agencija vodijo evidence o vseh postopkih obdelave podatkov
v okviru centralnega repozitorija. Te evidence kaZejo namen uporabe podatkov,
navedenih v ¢lenu 23(1) in ¢lenih od 31 do 33, datum in Cas, vrsto podatkov,
prenesenih v skladu s €lenoma 25 in 26 ter ¢leni od 28 do 30, vrsto podatkov,
uporabljenih za poizvedbo v skladu s €leni od 31 do 33, ter naziv organa, ki vna3a ali
pridobiva podatke. Poleg tega vsaka drzava ¢lanica vodi evidenco o osebju, ki je
ustrezno pooblas¢eno za vnos ali pridobivanje podatkov.

Tak3ne evidence se lahko uporabljajo zgolj za nadzor varstva podatkov v okviru
dopus¢enih na¢inov obdelave podatkov in zagotovitve njihove varnosti. Evidence se
z ustreznimi ukrepi zas¢itijo pred nepooblasenim dostopom in se izbriSejo eno leto
po izteku petletne hrambe, dolo¢ene v ¢lenu 33(1), razen e niso potrebne za Ze

zaCete nadzorne postopke.

Clen 46

Notranje spremljanje

Drzave ¢&lanice zagotovijo, da vsak organ s pravico dostopa do podatkov v centralnem
repozitoriju sprejme ukrepe, potrebne za zagotovitev skladnosti s to uredbo, in po potrebi
sodeluje z nadzornim organom.

Clen 47

Kazni

Drzave &lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se za vsako zlorabo
podatkov, vnesenih v centralni repozitorij, naloZijo kazni, vklju¢no z upravnimi in/ali
kazenskimi sankcijami v skladu z nacionalnim pravom, ki so ucinkovite, sorazmerne in
odvracalne.

POGLAVIE X

Pravice posameznika, na katerega se nanasajo podatki, in nadzor

Clen 48

Pravica do informacij
Pristojna drZava ¢lanica obvesti vloznike in osebe iz ¢lena 25(4)(f) o naslednjem:

(a) identiteti upravljavca iz ¢lena 52(4), vkljuéno z njegovimi kontaktnimi
podatki;

(b)  namenih, za katere bodo podatki obdelani znotraj PRP;
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(c) vrstah prejemnikov podatkov;
(d)  obdobju hrambe podatkov;
(e) obveznosti zbiranja podatkov za obravnavo vloge;

€3] pravici do dostopa do podatkov, ki se nana3ajo nanje, pravici do
zahteve, da se popravijo napa¢ni podatki, ki se nanasajo nanje, ali
izbriejo nezakonito obdelani podatki, ki se nanasajo nanje; o pravici
do obvestanja o postopkih za uveljavljanje teh pravic ter o kontaktnih
podatkih nadzornih organov iz ¢lena 52(1), ki obravnavajo zahteve
glede varstva osebnih podatkov.

Informacije iz odstavka 1 se vlozniku pisno posredujejo takoj, ko so pridobljeni
podatki z obrazca vloge in podatki o prstnih odtisih, kot je to dolo¢eno v Elenu 25(4)
in (5).

Informacije, na katere se nanasa odstavek 1, se osebam iz €lena 25(4)(f) posredujejo
v obliki obrazcev, ki jih podpisejo tiste osebe, ki zagotovijo dokaze o povabilu, kritju
stroSkov bivanja in nastanitvi.

Kadar ni tak$nega obrazca, ki bi ga omenjene osebe podpisale, se te informacije
sporoéijo v skladu s élenom 11 Direktive 95/46/ES.

Clen 49
Pravica do dostopa, popravka in izbrisa

Ne glede na obveznost =zagotavljanja drugih informacij v skladu
s &lenom 12(a) Direktive 95/46/ES ima vsaka oseba pravico do vpogleda v podatke
v centralnem repozitoriju, ki se nanasajo nanjo, in podatkov o drZavi ¢lanici, ki jih je
v vnesla v centralni repozitorij. Tak$en dostop do podatkov lahko zagotovijo samo
drZave ¢lanice. Vsaka drzava ¢lanica zabeleZi vse zahteve za tak dostop.

Vsakdo lahko zahteva, da se neto¢ni podatki o njem popravijo, nezakonito zabeleZeni
podatki o njem pa izbriSejo. Podatke nemudoma popravi in izbriSe drzava Clanica, ki
je poslala podatke, v skladu s svojimi zakoni in drugimi predpisi ter postopki.

Ce je zahteva iz odstavka 2 vloZena pri drzavi ¢lanici, ki zanjo ni pristojna, njeni
organi, ki so zahtevo prejeli, o tem obvestijo organe pristojne drzave v roku 14 dni.
Pristojna drzava v roku enega meseca preveri toénost podatkov in zakonitost njihove
obdelave v okviru centralnega repozitorija.

Ce se izkaZe, da so v centralni repozitorij vneseni podatki res netoéni ali so bili
pridobljeni nezakonito, mora drzava ¢lanica, ki je posredovala podatke, v skladu s
¢lenom 35(2) in (3) podatke popraviti ali izbrisati. Pristojna drzava zadevno osebo
nemudoma pisno obvesti o popravku ali izbrisu podatkov.

Ce se pristojna drzava ¢lanica ne strinja, da so v centralni repozitorij vneseni podatki
neto¢ni oziroma da so bili pridobljeni nezakonito, zadevni osebi nemudoma pisno
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pojasni razloge za nestrinjanje s popravkom ali izbrisom podatkov, ki se nanaSajo na
zadevno osebo.

Pristojna drzava ¢lanica zadevni osebi tudi omogo¢i dostop do informacij, ki ji lahko
pomagajo pri sprejemanju nadaljnjih odlo¢itev, ¢e se s pisno obrazlozitvijo ne strinja.
Navedene informacije vkljuujejo mozZne ukrepe in pritozbe, ki jih lahko zadevna
oseba naslovi na pristojne organe ali sodi§¢a odgovorne drZave ¢lanice, ter vsakr§no
pomo¢, vkljuéno s pomocjo nadzornih organov iz ¢lena 52, ki je na voljo v skladu z
zakoni in drugimi predpisi ter postopki navedene drZave ¢lanice.

Clen 50

Sodelovanje na podroéju zagotavljanja pravic do varstva podatkov

Drzave ¢lanice dejavno sodelujejo pri izvajanju predpisov o pravicah, ki so doloCene
s ¢lenom 49(2) in (3).

V vsaki drzavi ¢lanici nadzorni organ na zahtevo pomaga in svetuje zadevni osebi pri
izvajanju njenih pravic do popravka ali izbrisa podatkov, ki se nanjo nanaajo,
v skladu s ¢lenom 28(4) Direktive 95/46/ES.

Nadzomi organ pristojne drzave €lanice, ki je podatke posredoval, in nadzorni organi
drzav ¢lanic, pri katerih je bila zahteva vloZena, v ta namen sodelujejo.

Clen 51

Pravna sredstva

V vsaki drzavi €lanici ima vsakdo, ki mu je ta drZava ¢lanica krSila pravico do
dostopa do podatkov oziroma pravico do njihovega popravka ali izbrisa iz ¢lena
49(1) in (2), pravico vlozZiti tozbo ali pritoZbo pri pristojnih organih te drzave Clanice
ter pravico do uginkovitega pravnega sredstva pred njenimi sodis¢i.

Ves ¢as postopka je na voljo pomo¢ nadzornih organov.

Clen 52
Nadzor, Ki ga izvaja nacionalni nadzorni organ

Nadzorni organ nadzoruje, ali zadevna drzava ¢lanica zakonito obdeluje osebne
podatke iz &lena 22(1), vkljuéno z njihovim prenosom v centralni repozitorij in iz
njega.

Nadzorni organ zagotovi, da se vsaj vsaka §tiri leta izvaja revizija postopkov
obdelave podatkov v nacionalnem sistemu v skladu z ustreznimi mednarodnimi
revizijskimi standardi.

Drzave ¢lanice svojim nadzornim organom zagotovijo zadostna sredstva za
izpolnjevanje poverjenih nalog iz te uredbe.

V povezavi z obdelavo osebnih podatkov v PRP vsaka drZava ¢lanica imenuje organ,
ki bo imel v skladu s &lenom 2(d) Direktive 95/46/ES vlogo upravljavca in nosil
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glavno odgovornost pri obdelavi podatkov te drzave ¢lanice. Vsaka drzava ¢lanica
sporo¢i Komisiji naziv tega organa.

Vsaka drzava ¢lanica zagotovi nadzornim organom vse zahtevane informacije, zlasti
informacije o dejavnostih, ki se izvajajo v skladu s¢&lenom 39 in ¢lenom 40(1),
omogo&i jim dostop do seznamov iz &lena 39(1)(c) in svojih evidenc iz €lena 45 ter
kadar koli dovoli dostop do vseh svojih prostorov.

Clen 53
Nadzor, ki ga izvaja evropski nadzornik za varstvo podatkov

Evropski nadzornik za varstvo podatkov preverja, da se dejavnosti Agencije v zvezi z
obdelavo osebnih podatkov izvajajo v skladu s to uredbo. Pri tem veljajo dolZnosti in
pooblastila iz &lenov 46 in 47 Uredbe (ES) §t. 45/2001.

Evropski nadzornik za varstvo podatkov zagotovi, da se vsaj vsaka Stiri leta izvede
revizija dejavnosti Agencije v zvezi z obdelavo osebnih podatkov v skladu z
ustreznimi mednarodnimi revizijskimi standardi. Porolilo o reviziji se poslje
Evropskemu parlamentu, Svetu, Agenciji, Komisiji in nadzornim organom. Agencija
ima moznost, da pred sprejetjem porogila poda pripombe.

Agencija evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov zagotavlja zahtevane podatke,
mu omogo&a dostop do vseh dokumentov in evidenc iz €lena 45(1) ter mu kadar koli
dovoli vstop v vse svoje prostore.

Clen 54

Sodelovanje med nadzornimi organi in evropskim nadzornikom za varstvo podatkov

Nadzorni organi in evropski nadzornik za varstvo podatkov, vsak v okviru svojih
pristojnosti, dejavno sodelujejo v okviru svojih nalog in zagotavljajo usklajen nadzor
nad PRP.

V okviru svojih pristojnosti si izmenjujejo ustrezne informacije, si pomagajo pri
izvajanju revizij in pregledov, preudujejo tezave pri razlagi ali uporabi te uredbe,
preudujejo teZave, ki nastanejo pri neodvisnem nadzoru ali uveljavljanju pravic oseb,
na katere se podatki nanasajo, pripravijo usklajene predloge za skupne reSitve vseh
tezav in spodbujajo ozave$Cenost o pravicah glede varstva podatkov, kolikor je to
potrebno.

Nadzorni organi in evropski nadzornik za varstvo podatkov se v ta namen sestanejo
najmanj dvakrat na leto. StroSke teh sestankov nosi evropski nadzornik za varstvo
podatkov. Poslovnik se sprejme na prvem sreanju. Po potrebi se skupaj oblikujejo
nadaljnje delovne metode.

Vsaki dve leti se Evropskemu parlamentu, Svetu, Komisiji in Agenciji poslje skupno

porodilo o dejavnostih. To poroéilo vsebuje poglavje o vsaki drzavi €lanici, ki ga
pripravi nadzorni organ te drZave ¢lanice.
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Konéne dolocbe

Clen 55

Zacletek prenosa podatkov

1. Vsaka drzava ¢lanica uradno obvesti Komisijo, da je sprejela vse potrebne tehni¢ne
in pravne ukrepe za prenos podatkov iz €lena 22(1) v centralni repozitorij.

2. Agencija uradno obvesti Komisijo, da je sprejela vse potrebne tehni¢ne ukrepe iz
¢lena 38(1).

Clen 56

Zacetek delovanja
Komisija dolo¢i datum zacetka delovanja PRP:
(a) ko so ukrepi iz ¢lena 37(1) in (2) sprejeti;

(b) ko drzave ¢lanice po potrditvi tehni¢nih ukrepov uradno obvestijo Komisijo, da
so sprejele vse potrebne tehni¢ne in pravne ukrepe za zbiranje in prenos
podatkov iz ¢lena 22(1) v centralni repozitorij;

(c) ko Agencija objavi uspeSen zakljucek celovitega testiranja centralnega
repozitorija, doloCenega v ¢lenu 38(1), in

(d) ko Agencija uradno obvesti Komisijo, da je centralni repozitorij pripravljen za
zaCetek delovanja.

Clen 57

Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga odbor. Odbor je odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011.
2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) 3t. 182/2011.
Clen 58

Spremembe prilog

Na Komisijo se v zvezi s spremembami prilog k tej uredbi prenese pooblastilo za sprejetje
delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 59.

Clen 59
Izvajanje pooblastila

1. Pooblastilo za sprejetje delegiranih aktov se Komisiji podeli pod pogoji iz tega Clena.
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Pooblastilo iz &lenov 10(2) in 58 se prenese za nedologen ¢as od X. X. 201X (datum
zadetka veljavnosti te uredbe).

Evropski parlament ali Svet lahko kadar koli prekli¢e pooblastilo iz ¢lenov 10(2) in
58. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa.
Sklep zat¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan,
ki je dolo¢en v njem. Preklic ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem istotasno uradno obvesti Evropski
parlament in Svet.

Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lenov 10(2) in 58, zagne veljati le, ¢e mu Evropski
parlament ali Svet ne nasprotujeta v dveh mesecih od uradnega obvestila, ki sta ga
prejela v zvezi s tem aktom, ali &e sta pred iztekom tega roka oba obvestila Komisijo,
da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta
podaljsa za dva meseca.

Clen 60

Uradno obvestilo
Drzave ¢lanice Komisijo uradno obvestijo:

(a) po potrebi o nacionalnem obrazcu za dokazilo o plailu stroSkov in/ali zasebni
nastanitvi, kot je dologeno v ¢lenu 9(5);

(b) o nazivu organa, ki ga je treba $teti za nadzornika iz Clena 52(4);
(¢) o potrebnih tehniénih in pravnih ukrepih iz €lena 56.
Drzave ¢lanice uradno obvestijo Agencijo o:

(a) nazivu pristojnega organa, ki ima pravico vnaSati, spreminjati, izbrisati,
uporabiti ali iskati podatke iz ¢lena 23;

(b)  statistiénih podatkih, zbranih v skladu s ¢lenom 18(5) in Prilogo V.

Agencija uradno obvesti Komisijo, da je sprejela vse potrebne tehni¢ne ukrepe in da
je centralni repozitorij pripravljen za zagetek delovanja.

Komisija da podatke, o katerih je bila uradno obve§€ena v skladu z odstavkom 1(a),
na voljo drZavam ¢&lanicam in javnosti prek elektronske objave, ki se stalno
posodablja.

Bolgarija, Ciper in Romunija v 10 delovnih dneh uradno obvestijo Komisijo, ali
enostransko priznajo €lanstvo registriranega potnika v PRP in njegovo pravico do
poenostavljene mejne kontrole na njihovih zunanjih mejah. Komisija sporo¢ilo teh
drzav €lanic objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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Clen 61
Svetovalna skupina
Svetovalna skupina zagotavlja Agenciji strokovno znanje in izku$nje v zvezi s PRP, zlasti v

okviru priprave njenega letnega delovnega programa in njenega letnega porocila o
dejavnostih.

Clen 62
Usposabljanje

Agencija opravlja naloge, povezane z usposabljanjem za tehni¢no uporabo centralnega
repozitorija.

Clen 63

Spremljanje in ocenjevanje

1. Agencija zagotovi, da so vzpostavljeni postopki za nadzor delovanja centralnega
repozitorija glede na cilje v zvezi s storilnostjo, gospodarnostjo, varnostjo in
kakovostjo storitev.

2. Agencija ima za namen tehni¢nega vzdrzevanja dostop do potrebnih podatkov o
postopkih obdelave podatkov, ki se izvajajo v centralnem repozitoriju.

3. Agencija dve leti po zaetku delovanja PRP in nato vsaki dve leti Evropskemu
parlamentu, Svetu in Komisiji predloZi poroilo o tehnicnem delovanju PRP,
vkljuéno z njegovo varnostjo.

4. Komisija tri leta po zafetku delovanja PRP in vsaka naslednja $tiri leta po tem
pripravi splo$no oceno delovanja PRP. Ta skupna ocena obsega pregled doseZenih
rezultatov glede na zastavljene cilje in oceno nadaljnje veljavnosti temeljnih nacel,
pregled uporabe te uredbe glede PRP, njegove varnosti, zbiranja in uporabe
biometri¢nih podatkov ter pregled spoStovanja pravil o varstvu podatkov in
organizacije postopkov v zvezi z vlogami in izdajo varnostnih kartic. Komisija oceno
posreduje Evropskemu parlamentu in Svetu. Poro¢ilu se po potrebi priloZijo ustrezni
predlogi za spremembo te uredbe.

5. Drzave &lanice Agenciji in Komisiji zagotovijo podatke, potrebne za pripravo porocil
iz odstavkov 3 in 4 na podlagi koli¢inskih parametrov, ki jih vnaprej doloCita
Agencija in Komisija.

6. Agencija Komisiji zagotovi podatke, potrebne za pripravo sploSne ocene iz
odstavka 4.

Clen 64

Zacdetek veljavnosti in uporaba
1. Ta uredba zagne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

2. Uporablja se od datuma iz ¢lena 56.

48

SL



SL

3. Cleni 37, 38, 39, 43, 55, 56, 57, 58, 59 in 60 se uporabljajo od datuma, navedenega v
odstavku 1.

Ta uredba je v celoti zavezujoda in se neposredno uporablja v drZavah ¢lanicah v skladu s
Pogodbama.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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PRILOGA 1

USKLAJENI OBRAZEC VLOGE"

Vloga za dostop do programa za

registrirane potnike

1. Priimek™

IZPOLNI URADNA OSEBA

. Priimek ob rojstvu (dekliki priimek)

(X}

[Datum vloZitve vioge:

3. Ime(-na) (rojstno ime (rojstna imena))

(X}

Stevilka vioge:

4. Datum rojstva (dan—mesec—leto)

5. Kraj rojstva

5a. Drzava rojstva

6. Sedanje drzavijanstvo

drugacéno:

6a. Drzavljanstvo ob rojstvu, ¢e je bilo)

[Kraj vloZitve vioge:

in]
Veleposlanistvo/konzulat

[7. Spol

0 moski o Zenski o ni dolo¢eno

(m]

8. Osebno stanje

samski(-a) O poroten(-a) O

lo¢en(-a) O

ivdovec/vdova 0 drugo (navedite)

razvezan(-a) O

o Skupni zajemni center

0 Mejni prehod

lavtoriteto / zakonitega skrbnika

9. V primeru mladoletne osebe: priimek, ime, naslov (e je drugaten od naslova vloznika) in drZavljanstvo osebe s starSevsko

[Naziv:

10. Vrsta potne listine

O druga potna listina (navedite)

0 obi¢ajni potni list O diplomatski potni list D sluZbeni potni list O uradni potni list o posebni potni list

Vlogo je sprejel(-a):

[Dokazila:

11. Stevilka potne listine

12. Datum izdaje

13. Velja do

istino

14. Naziv organa, ki je izdal potng

DO Potna listina
O Sredstva za prezivljanje

Vabilo

15. Domati naslov in elektronski naslov vloznika

Telefonska(-¢) Stevilka(-e)

Prevozna sredstva

16. Prebivalisée v drzavi, ki ni drzava valega sedanjega drZavljanstva

0 Drugo:

O ne
o da Dovoljenje za prebivanje ali enakovreden dokument 3t. , veljado
40 Za Norvesko, Islandijo, Svico in Lihtenstajn se ne zahteva logotip.
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* | 7. Trenutni poklic in trajanje pogodbe o zaposlitvi

lOdlotitev:

* 18. Naslov in telefonska Stevilka delodajalca. Za tudente naziv in naslov izobraZevalne institucije.

O Dostop zavmjen

19. Glavni namen potovanja,

navedite)

1 turistiéni a poslovni 0 obisk druzine ali prijateljev 0 kulturni o $portni D uradni obisk 0 zdravstveni razlogi 0 §tudij o drugo

0 Dostop odobren

velja:

Od do

* Polj, oznatenih z *, ne izpolnijo druZinski &lani drzavljanov EU, EGP ali CH (zakonec, otrok ali vzdrzevani prednik), ki imajo pravico do prostega

gibanja. Ti svoje sorodstveno razmerje ustrezno dokaZejo ter izpolnijo polji §t. 25 in 26.

(x) Polja 1-3 se izpolnijo v skladu s podatki iz potne listine.

20. Veljavni schengenski vizum

D St

0 Da. Datum(-i) veljavnosti od do

identifikacijska 3tevilka vizuma:

D1, Prstni odtisi, odvzeti predhodno za namene vloge za dostop do programa za registrirane potnike

[ ..... [ Chereitaiaiass .........]Datum,éejeznan

hotelov) ali zatasne nastanitve (zatasnih nastanitev) v drzavi &lanici (drzavah ¢lanicah).

*22. Priimek in ime osebe (oseb) iz drzave &lanice (drzav &lanic), ki vabi (vabijo). Ce to ni mogote, navedite ime hotela

Naslov in elektronski naslov osebe (oseb), ki vabi (vabijo)/ hotelaTelefon in telefaks
hotelov) / zatasne nastanitve (zagasnih nastanitev)

*23. Ime in naslov podjetja/organizacije, ki vabi Telefon in telefaks podjetja/organizacije

Priimek, ime, naslov, telefon, telefaks ter elektronski naslov kontaktne osebe v podjetju/organizaciji
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*24. Stroske potovanja in bivanja v &asu bivanja vloznika krije

0 vloZnik sam

Sredstva za prezivljanje

O gotovina

O potovalni ¢eki

O kreditna kartica

D vnaprej platana nastanitev
O vnapre) placan prevoz

0 drugo (navedite)

O porok (gostitelj, podjetje, organizacija) (navedite)
[... ... ] o glej polje 18 ali 19

[ ....... ] O drugo (navedite)

Sredstva za preZivljanje

O gotovina

D nastanitev zagotovljena

0 kriti vsi stroski v &asu bivanja
O vnaprej plagan prevoz

O drugo (navedite)

25. Osebni podatki druZinskega &lana, ki je drzavljan EU, EGP ali CH

Priimek lIme (imena)

IDatum rojstva IDrzavljanstvo Stevilka potne listine ali
osebne 1zkaznice

Naslov Telefon Elektronski naslov

26. Sorodstveno razmerje z drzavljanom EU, EGP ali CH

o zakonec © otrok 0 vnuk 0O vzdrZevani prednik

27. Kraj in datum 8. Podpis (za mladoletne osebe, podpis osebe s starSevsko

vtoriteto / zakonitega skrbnika)

Zavedam se, da se pristojbina za vlogo za PRP v nobenem primeru ne povrne.

Zavedam se, da moram imeti za prvo bivanje in naslednje obiske na obmo¢ju drzav ¢lanic ustrezno potovalno zdravstveno

zavarovanje.
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Zavedam in strinjam se: da so podatki v tem obrazcu vioge in po potrebi odvzem prstnih odtisov obvezni za obravnavo
vloge za dostop do programa za registrirane potnike (PRP). Vsi moji osebni podatki v tem obrazcu vloge za dostop do PRP
ter moji prstni odtisi se posljejo ustreznim organom drzave ¢lanice, ki jih obravnavajo z namenom, da odlogijo o moji vlogi
za dostop do PRP.

Ti podatki ter podatki o odlogitvi, sprejeti v zvezi z mojo vlogo, oziroma odlogitvi o preklicu ali podalj$anju dostopa do
PRP bodo vneseni v centralni repozitorij in bodo tam shranjeni za najveg pet let, v tem obdobju pa bodo na voljo organom,
pristojnim za izdajo vizumov, oziroma mejnim organom. Pristojni organ drzave ¢lanice za obdelavo podatkov je: [(...)].

Seznanjen sem s svojo pravico, da lahko v vsaki drzavi &lanici dobim uradno obvestilo o svojih podatkih, vpisanih v
centralni repozitorij, in o dravi &lanici, ki je podatke vnesla, ter zahtevam, da se moji podatki, ki niso toéni, popravijo,
podatki o meni, ki so obdelani nezakonito, pa se izbriejo. Na mojo izrecno zahtevo me bo organ, ki obravnava mojo
vlogo, obvestil o tem, kako lahko uveljavljam pravico, da preverim osebne podatke in zahtevam spremembo ali izbris
netoénih podatkov, ter o ustreznih pravnih sredstvih, ki so v zvezi s tem predvidena v nacionalni zakonodaji zadevne
drzave. Nadzorni organ te drzave ¢lanice [kontaktni podatki] bo obravnaval zahtevke glede varstva osebnih podatkov.

1zjavljam, da so navedeni podatki po mojem najboljsem vedenju toéni in popolni. Zavedam se, da bo zaradi morebitne lazne
izjave moja vloga zavrnjena oziroma bo Ze odobreni dostop preklican ter da sem zaradi tega lahko tudi kazensko preganjan

skladno z zakonodajo drzave &lanice, ki obravnava vlogo.

Zavezujem se, da bom pravod&asno zapustil ozemlje drzave ¢lanice.

Kraj in datum Podpis

(za mladoletne osebe, podpis osebe s star§evsko avtoriteto / zakonitega)
iskrbnika)
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PRILOGA 11
NEIZCRPEN SEZNAM DOKAZIL
Dokazila iz ¢lena 9, ki jih predlozi vloznik vloge za dostop do PRP, so lahko:
l. Dokumentacija v zvezi z namenom potovanj:
() za poslovna potovanja:

(a) vabilo podjetja ali organa na sestanke, konference ali dogodke,
povezane s trgovino, industrijo ali delom;

(b)  drugi dokumenti, ki dokazujejo obstoj trgovinskih ali delovnih
odnosov;

() dokumenti, ki dokazujejo poslovne dejavnosti podjetja;

(d)  dokumenti, ki dokazujejo vloznikov [status][stanje] zaposlenega v
druzbi;

(2)  zastudijska potovanja ali potovanja zaradi druge vrste usposabljanja:

(a)  potrdilo o vpisu na izobrazevalno institucijo za obiskovanje poklicnih
ali teoreticnih teCajev vokviru osnovnega in nadaljnjega
usposabljanja;

(b)  Studentska izkaznica ali potrdila za vpisane teCaje;
(3)  zaturistiéna potovanja ali potovanja iz osebnih razlogov:
(a) dokumenti v zvezi z nastanitvijo:
(i)  vabilo gostitelja, ¢e vloznik biva pri gostitelju;

(i) dokument institucije, ki zagotavlja nastanitve, ali drug ustrezen
dokument, v katerem je navedena predvidena nastanitev;

(b) dokumenti glede nacrta potovanja:

(i) potrditev rezervacije v zadnjem letu ali drug ustrezen dokument, v
katerem je navedeno predvideno in/ali opravljeno potovanje;

(4)  zapotovanja iz politi¢nih, znanstvenih, kulturnih, $portnih, verskih ali drugih razlogov:
(a) vabilo (vabila), prijavnice ali programi, na katerih je (po moZnosti)

navedeno ime organizacije gostiteljice in ¢as bivanja, ali katera koli
druga ustrezna listina, ki potrjuje namen potovanja (potovanj);
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(5)  za potovanja ¢lanov uradnih delegacij, ki v skladu z uradnim vabilom vladam zadevnih
tretjih drzav sodelujejo na sre¢anjih, posvetovanjih, pogajanjih ali programih izmenjav
ter na prireditvah, ki jih na ozemlju drzave ¢lanice pripravijo medvladne organizacije:

(a) dopis organa zadevne tretje drzave, ki potrjuje, da je vloznik ¢lan
uradne delegacije, ki potuje v drzavo ¢&lanico z namenom sodelovanja
na zgoraj navedenih prireditvah; dopisu je priloZena kopija uradnega
vabila (uradnih vabil).;

Dokumentacija, na podlagi katere se lahko oceni namen vloZnika, da bo zapustil ozemlje
drzav ¢lanic:

(a) dokazilo o finan¢nih sredstvih v drZavi stalnega prebivaliS¢a;

(b) dokazilo o zaposlitvi: ban¢ni izpiski;

(¢) dokazilo o lastni$tvu nepremicnin;

(d) dokazilo o povezanosti z drZavo stalnega prebivali$¢a: druZinske vezi; poklicni status;
Dokumentacija v zvezi z druZinskim stanjem vloZnika

(a) soglasje star§ev (¢e mladoletna oseba ne potuje s starsi);

(b) dokazilo o druzinskih vezeh z gostiteljem / osebo, ki je vloznika povabila;

(c) dovoljenje za prebivanje.
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PRILOGA 111

PRISTOJBINA ZA REGISTRACIJO
Vlozniki placajo pristojbino za registracijo v visini 20 EUR.

Ce se vloga za dostop do PRP obravnava hkrati z vlogo za izdajo vizuma za veckratni vstop,
vlozZnik pla¢a pristojbino v viSini 10 EUR.
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PRILOGA 1V

STANDARDNI OBRAZEC ZA URADNO OBVESCANJE O ZAVRNITVI ALI PREKLICU
DOSTOPA DO PROGRAMA ZA REGISTRIRANE POTNIKE IN O OBRAZLOZITVI
ODLOCITVE V ZVEZI S TEM*!

ZAVRNITEV / PREKLIC

Spostovani g. / Spostovana ga. ,

[] Veleposlanistvo / generalni konzulat / konzulat / skupni zajemni center v
5

[ ] Mejni organ(-i) [ime mejnega prehoda in drzava)

je/so

[ ] obravnaval(-i) vaso vlogo;

[ ] obravnaval(-i) va$ dostop do programa za registrirane potnike, $tevilka: ,
odobren: [dan/mesec/leto].

(] Dostop do PRP je zavrnjen [_] Dostop do PRP je preklican
Odlotitev je bila sprejeta na podlagi naslednjih razlogov:

I.[] nimate veljavnega dovoljenja za prebivanje / potrdila o stalnem prebivaliscu, &e je potrebno, ali
vizuma, kot se zahteva v skladu z Uredbo Sveta (ES) §t. 539/2001 iz marca 2001;

2.[] predlozena je lazna/ponarejena/prenarejena potna listina;
3.[] niste dokazali potrebe ali utemeljili namena pogostega in/ali rednega potovanja;

4.[] utemeljitev namena in pogojev nameravanega bivanja ni bila predloZena;

4 Za Norvesko, Islandijo, Svico in Lihtenitajn se ne zahteva logotip.
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5.[] niste dokazali svojega finanénega stanja v drZavi izvora ali stalnega prebivali$¢a in niste
predlozili dokazov o zadostnih sredstvih za prezivljanje, tako za trajanje nameravanega bivanja kot za
vrnitev v va$o mati¢no drzavo ali drZzavo stalnega prebivali¢a oziroma nimate mozZnosti zakonito
pridobiti takih sredstev;

6. ] ste predhodno Ze prekoracili najdaljse dovoljeno trajanje bivanja na ozemlju drzav ¢lanic in ne
izkazujete svoje poStenosti in zanesljivosti;

7. v schengenskem informacijskem sistemu (SIS) je bil razpisan ukrep za zavrnitev vaega vstopa,
kigajeizdala.................. (navedba drzave clanice);

8.[ ] enaali ve¢ drzav &lanic meni, da predstavljate nevarnost za javni red, notranjo varnost ali javno
zdravje, kot je opredeljeno v tocki 19 ¢lena 2 Zakonika o schengenskih mejah, ali za mednarodne
odnose ene ali ve¢ drzav ¢lanic;

9.[] predlozene informacije o namenu in okoli§¢inah nameravanega bivanja niso bile zanesljive;
10. [_] vadega namena, da boste pravocasno zapustili ozemlje drzav ¢lanic, ni bilo mogoce preveriti;

11. ] preklic dostopa je zahteval registrirani potnik*?.

Opombe:

Opombe: Zadevna oseba ima moznost pritozbe zoper odlocitev o zavrnitvi ali preklicu dostopa do
programa za registrirane potnike, kot je to doloceno v nacionalni zakonodaji in clenu 47(1) Listine EU
o temeljnih pravicah. Zadevna oseba prejme kopijo tega dokumenta (vsaka driava clanica mora
navesti ustrezno nacionalno zakonodajo in postopek za uveljavitev pravice do pritoZbe, med drugim
pristojni organ, pri katerem se lahko vloZi pritozba, in rok za tovrstno pritozbo).

Datum in Zig veleposlanistva / generalnega konzulata / konzulata / mejnega organa / drugega pristojnega organa.

Podpis zadevne osebe™®

42 Zoper preklic iz tega razloga ni pritoZbe.

Ce to zahteva nacionalna zakonodaja.
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PRILOGA V
LETNI STATISTICNI PODATKI O PROGRAMU ZA REGISTRIRANE POTNIKE

Podatki, ki se posljejo Agenciji v roku iz ¢lena 18, za vsak mejni prehod in vsak kraj, kjer posamezne
drzave ¢lanice odobrijo dostop do PRP:

skupno $tevilo vlog za dostop,

— skupno $tevilo odobrenih vlog za dostop,
— skupno $tevilo zavrnjenih vlog za dostop,
— skupno Stevilo preklicanih dostopov,

— skupno Stevilo vlog za dostop, odobrenih in zavrnjenih vlog, preklicanih ali podalj3anih
dostopov za drzavljane tretjih drzav, ki imajo vizum,

— skupno Stevilo vlog za dostop, odobrenih in zavrnjenih vlog, preklicanih ali podaljSanih
dostopov za drzavljane tretjih drzav, ki nimajo vizuma,

— povpreéni ¢as postopka,
— &as obravnavanja posameznega potnika na mejnem prehodu,

— stopnja razpoloZljivosti centralnega repozitorija,

stopnje napak, npr. stopnja napak pri vnosu, napacni zadetek, itd.
Splosna pravila za predlozitev podatkov:
~ podatki za celotno predhodno leto se zdruZijo v en sam elektronski spis,
~ podatki se predlozijo na podlagi enotnega obrazca (ki ga zagotovi Agencija),

— podatki so na voljo za posamezne mejne prehode in posamezne kraje, kjer zadevne drzave
¢lanice obravnavajo vloge za dostop do PRP, in so zdruzeni za posamezne tretje drzave.

Ce podatkov ni na voljo ali so brezpredmetni za dologeno kategorijo ali tretjo drzavo, drzave &lanice
pustijo okence prazno (in ne vpisejo izrazov ,,0 (nicla) ali ,,brezpredmetno* ali drugih vrednosti).
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OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR PREDLOGA/POBUDE

1.1. Naslov predloga/pobude

1.2. Zadevna podro¢ja politike v okviru ABM/ABB
1.3. Vrsta predloga/pobude

1.4. Cilji

1.5. Utemeljitev predloga/pobude

1.6. Trajanje ukrepa in finan¢nih posledic

1.7. Nacrtovani nacini upravljanja

UKREPI UPRAVLJANJA
2.1. Dolo¢be glede spremljanja in poro€anja
2.2. Sistem upravljanja in nadzora

2.3.  Ukrepi preprecevanja goljufij in nepravilnosti

OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE
3.1. Zadevni razdelki ve¢letnega finanénega okvira in odhodkovne proraCunske vrstice
3.2.  Ocenjeni ucinek na odhodke

3.3. Ocenjeni u¢inek na prihodke
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1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

14.1.

1.4.2.

OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR PREDLOGA/POBUDE

Naslov predloga/pobude

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta o ustanovitvi programa za registrirane potnike (PRP),
odvisno od tega, ali bo zakonodajni organ v okviru sklada za notranjo varnost sprejel Predlog
o vzpostavitvi instrumenta finanéne podpore na podroju zunanjih meja in vizumov
(COM(2011) 750), ali bo zakonodajni organ sprejel Predlog uredbe Sveta o vecletnem
finanénem okviru za obdobje 2014-2020 (COM(2011) 398) in ali bo na voljo zadostna raven
sredstev v okviru zgornje meje odhodkov zadevne proraCunske postavke.

Zadevna podro&ja politike v okviru ABM/ABB*

rPodroéje politike: Podrogje notranjih zadev (naslov 18)

Vrsta predloga/pobude
Predlog/pobuda se nanasa na nov ukrep.

[ Predlog/pobuda se nana3a na nov ukrep, ki je nadaljevanje pilotnega projekta / pripravljalnega
ukrepa"s.

[ Predlog/pobuda je namenjena podaljSanju obstojecega ukrepa.
[0 Predlog/pobuda se nana$a na nadaljevanje obstojetega ukrepa z novo usmeritvijo.
Cilji

Veéletni strateski cilji Komisije, ki naj bi bili dosezeni s predlogom/pobudo

S stockholmskim programom, ki ga je Evropski svet sprejel na zasedanju decembra 2009, je
bila ponovno potrjena moznost vzpostavitve programa za registrirane potnike (PRP) za
poenostavitev zakonitega vstopa na ozemlje drzav €lanic. Predlog za vzpostavitev PRP je bil
zato vkljuéen v Akcijski naért izvajanja stockholmskega programa. Financiranje razvoja
sveznja ukrepov o pametnih mejah je ena od prednostnih nalog sklada za notranjo varnost*.

Posebni cilj(i) in zadevne dejavnosti v okviru ABM/ABB

[ Posebna cilja $t. 1 ,,Razvoj sistema® in §t. 2 ,,Delovanje sistema*

44

45
46

ABM: upravljanje po dejavnostih (Activity-Based Management), ABB: oblikovanje proratuna po dejavnostih
(Activity-Based Budgeting).

Kot je navedeno v ¢lenu 49(6)(a) ali (b) finanéne uredbe.

Prediog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi instrumenta finanéne podpore na podro¢ju zunanjih
meja in vizumov v okviru Sklada za notranjo varnost (COM(2011) 750.
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1.4.3.

1.4.4.

Cilj PRP ter sistema varnostne kartice in centralnega repozitorija je poenostavitev prehajanja
zunanjih meja Evropske unije za pogoste, varnostno vnaprej preverjene potnike iz tretjih
drzav.

Zadevne dejavnosti ABM/ABB

Dejavnosti: Solidarnost ~ zunanje meje, vracanje, vizumska politika in prosto gibanje oseb
(poglavje 18.02)

Pri¢akovani rezultati in uéinki

Navedite, kaksne posledice naj bi imel predlog/pobuda na upravicence / ciljne skupine.

Z izkoris¢anjem novih tehnologij PRP se bo skrajsal ¢as in zmanj3ali stro3ki prehajanja meje
za registrirane potnike ter povecala zmogljivost pretoka na mejnih prehodih, kar daje drzavam
¢lanicam novo orodje za u€inkovito in stro§kovno ugodno upravljanje tokov potnikov. Mejna
kontrola registriranih potnikov ne bi smela povpre¢no trajati ve¢ kot 2040 sekund.

Poleg tega bo PRP za 25 % sprostil sredstva za nadzor meje glede kontrole Cezmejnega
gibanja pogostih in varnostno vnaprej preverjenih potnikov ter omogo€il boljSo osredotocenost
na kontrolo potnikov, ki pomenijo ve¢je tveganje.

Kazalniki rezultatov in udinkov

Navedite, s katerimi kazalniki se bo spremijalo izvajanje predloga/pobude.

Med razvojem

Po odobritvi osnutka predloga in sprejetju tehni€nih zahtev bo tehnicni sistem razvijal zunanji
izvajalec. Razvoj sistemov bo potekal na centralni in nacionalni ravni v okviru sploSnega
usklajevanja agencije za IT. Ta bo dolocila sploSen okvir upravljanja v sodelovanju z vsemi
zainteresiranimi stranmi. Kot je obicajno pri razvoju taksnih sistemov, bosta skupni nacrt
upravljanja projekta in nalrt za zagotavljanje kakovosti opredeljena na zaletku projekta.
Vkljucevati bi morala prikazane razpredelnice s posebnimi kazalniki, povezanimi zlasti:

s stanjem celotnega projekta:

pravocasni razvoj v skladu z dogovorjenim terminskim nacrtom (mejniki),
obvladovanje tveganja,

upravljanje virov (¢loveskih in finanénih) v skladu z odobrenimi sredstvi,

organizacijska pripravljenost;

z zaCetkom delovanja sistema:

Stevilo oseb, vkljuéenih v program po kategorijah (tistih, ki potrebujejo vizum / ne potrebujejo
vizuma) in po razlogih za zaproSeni dostop (poslovne osebe / Studenti / delavci itd.),
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1.5.

1.5.1.

1.5.2.

$tevilo oseb, katerim je dostop do PRP preklican ali zavrnjen,

povpreéni &as, potreben za formalnosti na mejnem prehodu in na konzulatu,

&as, ki ga registrirani potnik potrebuje za prehod zunanje meje,

razpolozljivost sistema,

stopnja napak, npr. napa¢ni zadetki, stopnja napak pri vnosu in stopnja lazne odobritve (FAR),
$tevilo pritozb posameznikov pri nadzornem organu (organ za varstvo podatkov),

Stevilo vlozenih pritozb zoper organe zaradi napagnih odlo¢itev in/ali diskriminacije,
zmogljivost pretoka potnikov na mejnem prehodu se je povetala za XX odstotkov,

viri mejnih policistov, ki so nadome3&eni / so zaradi PRP na voljo, da se kontrola osredotoci
na preverjanje potnikov, ki pomenijo vegje tveganje, in/ali izvajanje drugih ustreznih nalog.

Utemeljitev predloga/pobude

Zahteve, ki jih je treba kratkorocno ali dolgorocno izpolniti

Vsako leto je zabelezenih priblizno 700 milijonov prehodov meje na mejnih prehodih na
zunanjih mejah (za kopenski, morski, zratni promet). Ob upostevanju, da se Stevilo prehodov
meje na najve¢jih in najprometnej$ih mejnih prehodih poveCuje in se bo vetalo tudi v
prihodnje, bi neukrepanje na ravni EU pomenilo, da drzavljanom tretjih drZav ne bi bilo
mogod&e poenostaviti prehoda meje, razen tistim, ki so navedeni v Zakoniku o schengenskih
mejah in Uredbi o obmejnem prometu, kar pomeni, da bi se drzavljane tretjih drzav temeljito
kontroliralo in ne bi imeli moZnosti uporabe avtomatiziranega sistema mejnega nadzora. Vel
drzav ¢&lanic se Ze sreduje s tezavami obvladovanja ¢akalnih vrst. Te drzave ¢lanice nimajo
druge moznosti, kot da zaposlijo veé¢ osebja in povetajo infrastrukturo; kakrsno koli prihodnje
povecanje potovalnih tokov bi privedlo do ve¢ tovrstnih tezav.

Zato je PRP nujen za poenostavitev prehoda meje za registrirane potnike, za sprostitev virov
mejnih policistov in za uvedbo take mejne kontrole, ki je osredotoena na osebo.

Dodana vrednost ukrepanja Evropske unije

Nedvomno je treba ukrepati na evropski ravni. Nobena drzava ¢lanica ni sposobna sama
vzpostaviti PRP, ki bi po drzavah ¢lanicah zagotavljal poenostavljeno mejno kontrolo. PRP je
treba izvajati na vseh prehodih zunanjih meja EU in bo pozitivno vplival na vire mejnih
policistov vseh drzav ¢lanic, s tem da bodo ti viri lahko u€inkoviteje uporabljeni.

Predlog PRP zagotavlja skupni pristop EU k PRP, utemeljen na skupni zakonodaji, kar
zagotavlja, da bodo pravila Se naprej enaka na vseh schengenskih mejah. Za drzavljane tretjih
drzav to pomeni, da jim bo PRP na voljo na vseh schengenskih mejnih prehodih, brez
locenega varnostnega preverjanja. Z drugimi besedami — oseba, ki jo je varnostno preverila
ena od drzav ¢lanic, bo lahko po poenostavljenem postopku presla zunanjo mejo katere koli
drzave ¢lanice. Brez skupnih pravil to ne bi bilo mogoce, npr. brez ukrepanja EU PRP ne bi
dosegel svojih ciljev.
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1.5.3.

1.54.

Glavna spoznanja iz podobnih izkusenj

Izkudnje pri razvoju druge generacije schengenskega informacijskega sistema (SIS II) in
vizumskega informacijskega sistema (VIS) so pokazale naslednje:

1) da bi se preprecile prekoracitve stroSkov in zamude, ki so posledica spreminjajo¢ih se
zahtev, bi se lahko novi informacijski sistemi za podro¢je svobode, varnosti in pravosodja,
zlasti ¢e vsebujejo informacijski sistem velikega obsega, razvijali Sele po dokon¢nem sprejetju
pravnih aktov, ki opredeljujejo njihov namen, podrocje uporabe, naloge in tehni¢ne
podrobnosti;

2) pokazalo se je, da je tezko financirati nacionalni razvoj za drzave ¢lanice, ki niso predvidele
zadevnih dejavnosti v okviru svojega vecletnega nacrtovanja ali so bile premalo natan¢ne pri
svojem nalrtovanju v okviru Sklada za zunanje meje. Zato se zdaj predlaga, da se ti stroski

razvoja vkljucijo v predlog.

Skladnost in moznosti dopolnjevanja z drugimi relevantnimi instrumenti

Ta predlog bi bilo treba obravnavati kot del nadaljnjega razvoja strategije integriranega
upravljanja meja Evropske unije in zlasti Sporo€ila o pametnih mejah*’ ter v povezavi s
predlogom o mejah v okviru Sklada za notranjo varnost®, kot del vetletnega finan¢nega
okvira. Ocena finan¢nih posledic zakonodajnega predloga, priloZena spremenjenemu predlogu
Komisije za Agencijo*, zajema stroske za sedaj delujoée informacijske sisteme: EURODAC,
SIS 11, VIS, ne pa za prihodnje sisteme upravljanja meja, ki Agenciji Se niso zaupani prek
pravnega okvira. Zato je v prilogi k Predlogu uredbe Sveta o veletnem finan¢nem okviru za
obdobje 2014-2020%° pod postavko 3 ,,Varnost in drzavljanstvo* predvideno, da bodo sedaj
delujo¢i informacijski sistemi urejeni v rubriki ,,Informacijski sistemi* (822 milijonov EUR),
prihodnji sistemi upravljanja meja pa v rubriki ,,Notranja varnost“ (1,1 milijona EUR od 4,648
milijonov EUR). Vzpostavitev obmocja prostega gibanja oseb, v katerem lahko osebe
prehajajo notranje meje brez mejnih kontrol in so zunanje meje pod nadzorom oziroma se jih
usklajeno upravlja na ravni EU, je v okviru Komisije v pristojnosti Generalnega direktorata za
notranje zadeve. PRP je v celoti skladen s politiko EU na podro¢ju meja: med prehajanjem
meje se ne zmanj$ata varnost in ucinkovitost prepreCevanja nezakonitega priseljevanja,
medtem ko se poveta odprtost EU svetu in njena zmogljivost poenostavitve cezmejnih stikov
med ljudmi ter trgovinske in kulturne izmenjave. Poleg tega je skladen z Vizumskim
zakonikom Skupnosti (810/2009) in Uredbo VIS (767/2008). Sprememba Zakonika o
schengenskih mejah je potrebna, da se drzavljanom tretjih drZzav omogoci dostop do povsem
avtomatiziranega sistema mejnega nadzora.

Pri tem je mogo&e dose¢i tehniéno vzajemno sodelovanje z vizumskim informacijskim
sistemom. Vzajemno se bo sodelovalo tudi s sistemom vstopa/izstopa, saj bo ta belezil vstop
in izstop registriranih potnikov ter spremljal dovoljeno trajanje bivanja na schengenskem
obmogju. Brez sistema vstopa/izstopa ne bi bilo mogoe uvesti povsem avtomatiziranega
prehajanja meje za registrirane potnike.

47
48

49
50

Sporo¢ilo Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu — Pametne meje — moZnosti in pot naprej, COM(2011) 680.
Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi instrumenta finanéne podpore na podro¢ju zunanjih
meja in vizumov v okviru Sklada za notranjo varnost (COM(2011) 750.

COM(2010) 93 z dne 19. marca 2010.

COM(2011) 398 z dne 29. junija 2011.
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Poleg tega ni nobenega tveganja glede prekrivanja s podobnimi pobudami, ki se izvajajo v
drugih generalnih direktoratih.

1.6. Trajanje ukrepa in finanénih posledic
O Casovno omejen predlog/pobuda
— [ trajanje predloga/pobude od [DD.MM.]LLLL do [DD.MM.]LLLL,
~ [Ofinan¢ne posledice med letoma LLLL in LLLL.
Casovno neomejen predlog/pobuda
— pripravljalno obdobje od 2013 do 2015 (vzpostavitev pravnega okvira),
— razvojno obdobje od 2015 do 2017,
— ki mu sledi polno delovanje.
1.7. Naértovani nacini upravljanjas'
Centralizirano neposredno upravljanje s strani Komisije.

Centralizirano posredno upravljanje s prenosom izvrSilnih nalog na:

O izvajalske agencije,

organe, ki jih ustanovita Skupnosti,

[J nacionalne javne organe / organe, ki opravljajo javne storitve,

O osebe, ki se jim zaupa izvedba specifi¢nih ukrepov v skladu z naslovom V Pogodbe o
Evropski uniji in so dolofene v zadevnem temeljnem aktu v smislu ¢lena 49 financne
uredbe.

O Deljeno upravljanje z drzavami ¢lanicami.
O Decentralizirano upravljanje s tretjimi drzavami.

O Skupno upravljanje z mednarodnimi organizacijami (potrebno dolociti)
Pri navedbi vec¢ kot enega nacina upravijanja je treba to natancnefe razloZiti v oddelku ,,Opombe .

Opombe

3! Pojasnitve nacinov upravljanja in sklicevanje na finanéno uredbo so na voljo na spletiiéu BudgWeb:

http://'www.cc.cec/budg/man/budgmanag/budgmanag_en.html

Kot je navedeno v &lenu 185 finanéne uredbe.
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Predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi instrumenta finanéne podpore na
podro¢ju zunanjih meja in vizumov v okviru Sklada za notranjo varnost za obdobje 2014-2020
(COM(2011) 750), predvideva financiranje razvoja programa za registriranje potnikov v ¢lenu 15. V
skladu s ¢lenom 58(1)(c) in ¢lenom 60 nove finan¢ne uredbe (centralizirano posredno upravljanje)
bodo naloge izvajanja zgoraj navedenega finan¢nega programa prenesene na agencijo za I[T.

V obdobju 2015-2017 bodo vse razvojne dejavnosti zaupane agenciji za IT prek sporazuma o prenosu
pooblastil. To bo zajemalo razvojni del vseh podrocij projekta, in sicer centralnega sistema, sistemov
drzav ¢lanic, mrez in infrastrukture v drzavah ¢lanicah.

Za leto 2017 je, ob vmesnem pregledu, predviden prenos preostalih posojil iz sredstev v viSini 587 000
milijonov EUR na agencijo za IT za stro$ke delovanja in vzdrZevanja centralnega sistema in mreZe ter
na nacionalne programe za stroske delovanja in vzdrzevanja nacionalnih sistemov, vklju¢no s stroski
infrastrukture (glej tabelo spodaj). Ocena finan¢nih posledic zakonodajnega predloga bo ustrezno
pregledana do konca leta 2016.

. Nacin
Sklopi upravijanja 2015 2016 2017 2018 2019 2020
Razvoj
centralnega Posredno X X X
sistema centralizirano
Razvoj v
drzavah Posredno X X X
¢lanicah centralizirano
Vzdrzevanja
centralnega Posredno X X X X
sistema centralizirano
VzdrZevanje
nacionalnih Posredno X X X X
sistemov centralizirano
Mreza (1) Posred.np X X X X X X
centralizirano
Infrastruktura v
drzavah Posredno X X X X X X
¢lanicah centralizirano

(1) Razvoj mreze v obdobju 2015-2017, dejavnosti mreze v obdobju 2017-2020.
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UKREPI UPRAVLJANJA
Doloé¢be glede spremljanja in porocanja

Navedite pogostost in pogoje.

Pravila o spremljanju in ocenjevanju PRP so dolocena v ¢lenu 63 predloga o PRP.
Clen 63
Spremljanje in ocenjevanje

1. Agencija zagotovi, da so vzpostavljeni postopki za nadzor delovanja centralnega
repozitorija glede na cilje v zvezi s storilnostjo, gospodarnostjo, varnostjo in kakovostjo
storitev.

2. Agencija ima za namen tehni¢nega vzdrZevanja dostop do potrebnih podatkov o postopkih
obdelave podatkov, ki se izvajajo v centralnem repozitoriju.

3. Agencija dve leti po zagetku delovanja PRP in nato vsaki dve leti Evropskemu parlamentu,
Svetu in Komisiji predlozi porotilo o tehni¢nem delovanju PRP, vklju¢no z njegovo varnostjo.

4. Komisija tri leta po zadetku delovanja PRP in vsaka naslednja $tiri leta po tem pripravi
splodno oceno delovanja PRP. Ta skupna ocena obsega pregled doseZenih rezultatov glede na
zastavljene cilje in oceno nadaljnje veljavnosti temeljnih nacel, pregled uporabe te uredbe
glede PRP, njegove varnosti, zbiranja in uporabe biometri¢nih podatkov ter pregled
spostovanja pravil o varstvu podatkov in organizacije postopkov v zvezi z vlogami in izdajo
varnostnih kartic. Komisija oceno posreduje Evropskemu parlamentu in Svetu. Poro€ilu se po
potrebi priloZijo ustrezni predlogi za spremembo te uredbe.

5. Drzave &lanice Agenciji in Komisiji zagotovijo podatke, potrebne za pripravo poro€il iz
odstavkov 3 in 4 na podlagi koli¢inskih parametrov, ki jih vnaprej dolocita Agencija in
Komisija.

6. Agencija Komisiji zagotovi podatke, potrebne za pripravo sploSne ocene iz odstavka 4.

Sistem upravljanja in nadzora

Ugotovljena tveganja

1) Tezave s tehni¢nim razvojem sistema

Drzave €lanice imajo tehni¢no razli¢ne nacionalne informacijske sisteme. Poleg tega se lahko
postopki nadzora meje razlikujejo glede na lokalne okolis¢ine (razpoloZljivi prostor na
mejnem prehodu, potovalni tokovi itd.). PRP je treba vkljuciti v nacionalno informacijsko
strukturo in nacionalne postopke nadzora meje. Poleg tega je treba razvoj nacionalnih
komponent sistema v celoti prilagoditi centralnim zahtevam. Na tem podrocju sta bili
ugotovljeni dve glavni tveganji:
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a) tveganje, da bi posamezne drzave ¢lanice razli¢no izvajale tehni¢ne in pravne vidike PRP
zaradi nezadostne usklajenosti med centralnim in nacionalnim sistemom;

b) tveganje nedoslednosti pri tem, kako se ta sistem uporablja, odvisno od tega, kako drzave
¢lanice PRP vkljuéijo v sedaj veljavne postopke nadzora meje.

2) TeZave s pravo¢asnim razvojem sistema

Na podlagi izkusenj, pridobljenih pri razvoju sistemov VIS in SIS II, je mogoc€e priakovati,
da bo kljuéni dejavnik za uspe$no vkljuéitev PRP pravocasen razvoj sistema s pomocjo
zunanjih izvajalcev. Kot center odli¢nosti na podro¢ju razvoja in upravljanja obseznih
informacijskih sistemov, bo agencija za IT pristojna tudi za dodeljevanje pogodb in
upravljanje z njimi, zlasti za sklepanje pogodb s podizvajalci za razvoj sistema. V zvezi z
uporabo zunanjega izvajalca za to razvojno delo obstaja veC tvegan;:

a) zlasti tveganje, da izvajalec ne bi uspel dodeliti zadostnih sredstev za projekt ali da bi
oblikoval in razvil sistem, ki ni najsodobne;jsi;

b) tveganje, da izvajalec upravnih tehnik in metod za ravnanje z obseznimi informacijskimi
projekti ne bi v celoti uposteval, da bi tako zmanj3al stroske;

¢) v sedanji gospodarski krizi tudi ni mogo¢e popolnoma izkljuciti tveganja, da bi izvajalec
imel finanéne teZave iz razlogov, ki niso del projekta.

Nacrtovani nacin(-i) nadzora

1) Agencija naj bi postala center odli¢nosti na podroCju razvoja in upravljanja obseZnih
informacijskih sistemov. Treba ji je zaupati razvoj in operacije osrednjega dela sistema,
vkljuéno z enotnimi vmesniki v drZavah ¢lanicah. Ta reSitev bi morala omogociti, da se
prepreéijo teZave, ki jih je Komisija imela pri razvoju SIS ITin VIS.

Komisija bo med razvojno fazo (2015-2017) obdrzala splo$no odgovornost, saj se bo projekt
odvijal na podlagi posrednega centralnega upravljanja. Agencija bo pristojna za tehnicno in
finan¢no upravljanje, predvsem za oddajanje javnih naro€il in upravljanje pogodb. Sporazum
o prenosu pooblastil bo osrednji del pokrival prek naro€il, nacionalni del pa prek subvencij.
Komisija bo v skladu s ¢lenom 40 izvedbenih pravil sklenila sporazum, v katerem bo dolocila
podrobno ureditev za upravljanje sredstev, kontrolo nad njimi in za$Cito finan¢nih interesov
Komisije. Tak sporazum bo vkljugeval dolo¢be iz odstavka 2 ¢lena 40. S tem bo Komisija
lahko obvladovala tveganja, opisana v tocki 2.2.1.

V okviru vmesnega pregleda (predviden za leto 2017 v okviru sklada za notranjo varnost, clen
15 horizontalne uredbe) bo nadin upravljanja ponovno proucen.

2) Za prepreditev zamud na nacionalni ravni je predvideno ucinkovito upravljanje med vsemi
zainteresiranimi stranmi. Komisija je v osnutku uredbe predlagala, da svetovalna skupina, v
kateri so nacionalni strokovnjaki iz drzav ¢lanic, zagotavija Agenciji strokovno znanje v zvezi
s PRP oziroma sistemom vstopa/izstopa. Ta svetovalna skupina se redno sestaja za
obravnavanje izvajanja sistema, da si ¢lani skupine izmenjajo pridobljene izkus$nje in da
svetujejo upravnemu odboru Agencije. Poleg tega namerava Komisija drzavam Clanicam
priporoéiti, da vzpostavijo nacionalni projekt infrastrukture / projektno skupino za tehnicni in
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operativni razvoj, vkljuéno z zanesljivo komunikacijsko infrastrukturo s kontaktnimi to¢kami
— VS€ na enem mestu.

Ukrepi preprefevanja goljufij in nepravilnosti

Navedite obstojece ali nacrtovane preprecevalne in zaslitne ukrepe.

Predvideni ukrepi za boj proti goljufijam so doloeni v Elenu 35 Uredbe (EU) §t. 1077/2011,
ki dolo¢ajo naslednje:

1.  za preprecevanje goljufij, korupcije in drugih nezakonitih dejavnosti se uporablja
Uredba (ES) §t. 1073/1999;

2. Agencija pristopi k Medinstitucionalnemu sporazumu o internih preiskavah Evropskega
urada za boj proti goljufijam (OLAF) in nemudoma izda ustrezne dolo¢be, ki se uporabljajo za
vse zaposlene na Agenciji, :

3. odlocitve o financiranju ter iz njih izhajajo€i sporazumi in instrumenti za njihovo
izvajanje izrecno dolodajo, da lahko Racunsko sodis¢e in OLAF po potrebi na kraju samem
izvajata nadzor nad prejemniki sredstev Agencije in zastopniki, ki so odgovorni za njihovo
dodelitev.

V skladu s to doloc¢bo je bil 28. junija 2012 sprejet sklep upravnega odbora Evropske agencije
za operativno upravljanje obseznih informacijskih sistemov na podro¢ju svobode, varnosti in
pravice v zvezi s pogoji za notranje preiskave glede prepreevanja goljufij, korupcije in vseh
nezakonitih dejavnosti, ki Skodujejo interesom Unije.

Poleg tega GD za notranje zadeve trenutno pripravlja svojo strategijo za preprefevanje in
odkrivanje goljufij.
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3. OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE
3.1. Zadevni razdelki vedletnega financnega okvira in odhodkovne proracunske vrstice
Agenciji bo s sporazumom o prenosu pooblastil zaupana naloga vzpostavitve ustreznih orodij
na ravni njenih lokalnih finan¢nih sistemov, da se zagotovijo u€inkovit nadzor, spremljanje in
poroéanje o strokih, povezanih z izvajanjem PRP v skladu s ¢lenom 60 nove finan¢ne uredbe.
Sprejela bo ustrezne ukrepe, da bo lahko porocala ne glede na to, kakS$na bo kon¢na
proraunska nomenklatura.
e Obstojece odhodkovne proracunske vrstice
Po vrsti, v skladu z razdelki ve¢letnega finanénega okvira in proraCunskimi vrsticami.
P Sunsk i Vrsta Pri K
Razdelek roracunskKa vrstica odhodkov TISpEve
velletnega '
finantnega | sevilo Dif./ drzav drav tretjih éle::’z"":'z‘;(b)
okvira [poimenovanje..........] @) Efte® kandidatk’® drzav finan&ne uredbe
[XX.YY.YY.YY]
Dif/ | DA/NE | DA/NE | DA/NE DA/NE
e Zahtevane nove proracunske vrstice
Po vrsti, v skladu z razdelki vecletnega financnega okvira in proracunskimi vrsticami.
Proradunsk ti vista Prispevek
Razdelek roracunska vrstica odhodkov sp
vetletnega Stevil
finantnega | SYVI'O drzav drzav tretjih v smislu
i OIMENOVAN]C. . vt irrieirniretenreiinneeannnenn dif./ nedif. : J &lena 21(2)(b)
okvira [p ..... 1 ) Efte kandidatk drzav finanéne uredbe
[18.02.CC]
3 Dif./ NE NE DA NE
meje v okviru SNV

53
54

SL

dif = diferencirana sredstva / nedif. = nediferencirana sredstva.

Efta: Evropsko zdruZenje za prosto trgovino.

Drzave kandidatke in, &e je primerno, potencialne drzave kandidatke Zahodnega Balkana.
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3.2.3.  Ocenjeni ucinek na odobritve upravne narave

3.2.3.1. Povzetek

— O Predlog/pobuda ne zahteva porabe odobrenih sredstev za upravne zadeve.

- Predlog/pobuda zahteva porabo odobrenih sredstev za upravne zadeve, kot je

pojasnjeno v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto
2013 2014 2015 2016

Leto
2017

Leto
2018

Leto
2019

Leto
2020

SKUPAJ

RAZDELEK 5
velletnega
financnega okvira

0254 | 0,190
Cloveski viri 0,254 | 0,254

0,190

0,190

0,191

0,191

1,715

Drugi upravni | 0,201 | 0,201 0,201 0,200
odhodki

0,200

0,200

0,200

0,200

1,602

_Seltevekza
RAZDELEK S 0,455 | 0,455
vetletnega finantnega
_ okvira

0,455 0,390

s

0,390

0,390

0,391

0,391

3,317

Odobritve zunaj
RAZDELKA ¢
velletnega finanénega
okvira

Clove¥ki viri

Drugi
upravni odhodki

. Seltevek .~
izven Razdelka'5
vedletnega finandnega
okvira

0,455 | 0,455

SKUPAJ 0,455 0,390

0,390

0,390

0,391

0,391

3,317

& Tehni¢na in/ali upravna pomo¢ ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej
vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave.
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3.2.3.2. Ocenjene potrebe po Eloveskih virih

~ O Predlog/pobuda ne zahteva porabe €loveskih virov.

- Predlog/pobuda zahteva porabo <¢loveskih virov, kot je pojasnjeno v

nadaljevanju:

Ocena, izraZena v ekvivalentu polnega delovnega casa (ali na najvec eno decimalno mesto natancno)

Leto
2013

Leto
2017

Leto
2016

Leto
2015

Leto
2014

Leto
2018

Leto
2019

Leto
2020

e Nadlrt delovnih mest

(za uradnike in zakasne usluzbence)

XX 010101 (sedez ali predstavniitva
Komisije)

2

2 2 1,5 1,5

1,5

1,5

1,5

XX 01 01 02 (delegacije)

XX 01 05 01 (posredne raziskave)

10 01 05 01 (neposredne raziskave)

¢  Zunanje osebje

(v ekvivalentu polnega delovnega tasa: EPDC
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XX 010201 (PU, ZU, NNS iz splo3nih
sredstev)

XX 010202 (PU, ZU, MSD, LU in NNS
v delegacijah)

5 — na sedezu®
XX 01 04 yy

— v delegacijah

XX 01 0502 (PU, ZU, NNS za posredne
raziskave)

1001 05 02 (PU, ZU, NNS — neposredne
raziskave)

Druge proradunske vrstice (navedite)

SKUPAJ

2

2 2 1,5 1,5

1,5

1,5

1,5

XX je podrogje politike ali zadevna proracunska postavka.

Potrebe po ¢loveskih virih se krijejo z osebjem GD, Ze dodeljenim za upravljanje tega ukrepa
in/ali prerazporejenim v GD, po potrebi dopolnjenim z dodatnimi viri, ki se lahko
pristojnemu GD dodelijo v okviru postopka letne dodelitve sredstev glede na proracunske

omejitve.

PU = pogodbeni usluzbenec; ZU = zacasni usluzbenec (,,Intérimaire*); MSD = mlajsi strokovnjak v

delegaciji (,Jeune Expert en Délégation* (Young Experts in Delegations)); LU = lokalni usluzbenec;
NNS = napoteni nacionalni strokovnjak.
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ribidtvo (ESR).
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V okviru zgornje meje za zunanje sodelavce iz odobritev za poslovanje (prej vrstice BA).
Predvsem strukturni skladi, Evropski kmetijski sklad za razvoj podeZelja (EKSRP) in Evropski sklad za
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Opis nalog:

Uradniki in za€asni usluZbenci 2 v pripravljalnem obdobju od leta 2013 do 2015:

1 administrator za zakonodajna pogajanja, usklajevanje nalog z Agencijo in nadzor
sporazuma o prenosu pooblastil,

0,5 administratorja za nadzor finanénih dejavnosti ter strokovno znanje o nadzoru meje
in tehni¢nih zadevah,

0,5 asistenta za upravne in finan¢ne dejavnosti,
1,5 v razvojnem obdobju od leta 2016 do 2020,
1 administrator za spremljanje sporazuma o prenosu pooblastil (porocila, priprava dela
v odborih, preverjanje funkcionalnih in tehni¢nih zahtev, dejavnosti finantnega
nadzora in usklajevanje z Agencijo) ter strokovno znanje o nadzoru meje in tehnicnih

zadevabh,

0,5 asistenta za upravne in finan¢ne dejavnosti.

Zunanje osebje 0

Skladnost z veljavnim vecletnim finanénim okvirom

— Predlog/pobuda je skladen(-na) z veljavnim in naslednjim ve€letnim finan¢nim
okvirom.

— O Predlog/pobuda bo pomenila spremembo ustreznega razdelka veCletnega
finan¢nega okvira.

l Pojasnite zahtevano spremembo ter navedite zadevne proracunske vrstice in ustrezne zneske. J

— [ Predlog/pobuda zahteva u]?orabo instrumenta prilagodljivosti ali spremembe
velletnega finanCnega okvira®’.

| Pojasnite te zahteve ter navedite zadevne razdelke in proraunske vrstice ter ustrezne zneske. \

Udelezba tretjih oseb pri financiranju
- V predlogw/pobudi ni naértovano sofinanciranje tretjih oseb.

— [ Predlog/pobuda doloca

odobrena sredstva v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

... vstavite ustrezno §tevilo let
glede na trajanje u¢inka (glej Skupaj
to¢ko 1.6)

Leto Leto Leto Leto
N N+1 N+2 N+3

SL

Glej to¢ki 19 in 24 Medinstitucionalnega sporazuma.
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Navedite
sofinanciranja

organ

Sofinancirana

odobrena
sredstva SKUPAJ

3.3.

Ocenjeni ucinek na prihodke

[J Predlog/pobuda nima finanénih posledic za prihodke.

Predlog/pobuda ima finanéne posledice, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

d na lastna sredstva,
na razne prihodke
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Odobrena Vpliv predloga/pobude®®
sredstva na
Proraunska vrstica voljo za
prihodkov: tekote Leto Leto Leto Leto Naslednje
proratunsko 2015 2016 | 2017 2018 | Lete2019 | Leto 2020 leto
leto
Clen 6313 4,188 5,672 8,832 6,157 5,355 4,173 1,338

Za razne namenske prihodke navedite zadevne proradunske vrstice.

18.02.CC Meje v okviru SNV

Navedite metodo izratuna u¢inka na prihodke.

Proratun vkljucuje prispevek drzav, ki so se pridruZile izvajanju, uporabi in razvoju
schengenskega pravnega reda in ukrepov, povezanih z EURODAC, kot je doloéeno v
ustreznih sporazumih. Navedene ocene so samo okvirne in temeljijo na nedavnih
izratunih prlhodkov za izvajanje schengenskega pravnega reda iz drzav (Islandija,
Norveska in Svica), ki trenutno v splo$ni prora¢un Evropske unije (porabljena
placila) prispevajo letni znesek za zadevno proraunsko leto, izradunano v skladu z
delezem njihovega bruto domadega proizvoda v primerjavi z bruto domadim
proizvodom vseh udeleZenih drzav. Izraun temelji na podatkih Eurostata iz junija
2012, ki precej variirajo glede na gospodarski polozaj udeleZenih drzav.

SL

Za tradicionalna lastna sredstva (carine, prelevmane za sladkor) morajo biti navedeni neto zneski,

tj. bruto zneski po odbitku 25 % stroskov pobiranja.
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DELOVNI DOKUMENT SLUZB KOMISIJE

POVZETEK OCENE UCINKA

Spremni dokument k

PREDLOGU UREDBE EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o0 vzpostavitvi programa za registrirane potnike

Ta dokument je delovni dokument sluzb Evropske komisije za informativne namene. Ne
predstavlja niti ne napoveduje uradnega staliS§¢a Komisije o tem vpraSanju.

1. OPREDELITEV TEZAV

Po najnovejsih podatkih, ki so jih predlozile drZave €lanice, je leta 2009 zunanje meje preslo
669 milijonov drZavljanov EU in drZavljanov tretjih drzav, leta 2010 jih je zunanje meje
preslo 675 milijonov, leta 2011 pa 700 milijonov. Stevilo prehodov meje na najvegjih in
najprometnej§ih mejnih prehodih se ve¢a in se bo Se veCalo v prihodnosti. UCinkovito in
teko¢e upravljanje pove€anih potniskih tokov na zunanjih mejnih prehodih bo izziv za ve€ino
drzav ¢lanic.

Zakonodaja EU zahteva, da se sistemati¢na preverjanja na zunanjih mejah schengenskega
obmo¢ja izvajajo za vse potnike (pri vstopu in izstopu). Temeljitim preverjanjem so obi¢ajno
podvrZeni drzavljam tretjih drzav, minimalnim pa drzavljani EU in osebe, ki uZivajo pravico
do prostega glbanja Vendar je sedaj veljavna pravila za drzavljane tretjih drzav mogoce
opisati kot ,,univerzalna“, saj se ista preverjanja uporabljajo za vse, ne glede na kakrsne koli
razlike v tveganju med razli¢nimi potniki ali njihovo pogostost potovanja.

Mejna kontrola drzavljanov EU se lahko na podlagi veljavne zakonodaje opravi
avtomatizirano, ¢e imajo navedeni drZavljani elektronski potni list. Vendar pa za drzavljane
tretjih drzav to ni mogode brez spremembe pravnega okvira in vzpostavitve posebnega
programa za poenostavitev prehajanja meje drZavljanov tretjih drzav. 26,5 % potnikov, ki
preidejo zunanje meje EU, je drzavljanov tretjih drzav — veliko jih mejo preide veckrat na leto
ali celo na teden. Preto¢nost mejnih prehodov in zmogljivost obravnavanja potnikov na
mejnih prehodih je mogoge precej izboljsati tudi, & se le majhen odstotek pogostih potnikov
iz tretjih drZav pridruzi programu za registrirane potnike (v nadaljnjem besedilu: PRP).

V predhodni oceni ucmka ki spremlja sporo&ilo o pripravi naslednjih ukrepov pri upravljanju
meja v Evropski um]z iz leta 2008, je bila predlagana vzpostavnev programa za registrirane
potnike za pogoste in varnostno vnaprej preverjene potnike iz tretjlh drzav. V sporoc1lu
Komisije, objavljenem leta 2011, so obravnavane razli¢ne moznosti in nacrti za naprej°. V tej

! UL L 158, 30.4.2004.
2 SEC(2008) 154, z dne 13. februarja 2008.
3 COM(2011) 680 final.
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oceni uéinka so proucene razliéne moZnosti izvajanja, da bi se nasel najbolj§i moZen nacin za
izvajanje PRP. Uginki celotnega PRP pa so prouceni na podlagi specifi¢nih moznosti.

2. PROUCITEV SUBSIDIARNOSTI

V skladu s &¢lenom 74 ter &lenom 77(2)(b) in 77(2)(d) Pogodbe o delovanju Evropske unije je
Unija pristojna za sprejemanje ukrepov glede kontrole oseb in ucinkovitega nadzora
prehajanja zunanjih meja.

Jasno je, da je treba ukrepati na evropski ravni. Nobena drZava ¢lanica ni sposobna sama
vzpostaviti PRP, ki bo zagotavljal poenostavljeno izvajanje mejne kontrole v vseh
schengenskih drZavah ¢lanicah. Odloéitev posamezne drzave ¢lanice, da odobri dostop do
vseevropskega PRP, bi vplivala na vse schengenske drZave in zato mora biti dostop urejen na
ravni EU. Vsi ukrepi v zvezi z nadzorom meje bi torej morali veljati za celotno schengensko
obmodje brez nadzora na notranjih mejah, ki trenutno vkljucuje vse drzave Clanice, razen
Romunije, Bolgarije, Cipra, ZdruZenega kraljestva in Irske, ter §tiri druge evropske drzave
(Norveska, Islandija, Svica in Lihtenstajn). Schengenske drzave so se zavezale k ohranjanju
skupnih meja EU in skupnih standardov za nadzor meje. Preverjanja se izvajajo samo na
zunanji meji, po prehodu katere lahko potnik svobodno potuje znotraj schengenskega
obmodja. Za notranjo varnost na schengenskem obmoéju je bistveno, da se o vseh zavezujocih
pravilih, povezanih z nadzorom meje, odlo€a na ravni EU.

Zato ciljev ne morejo zadovoljivo doseéi drzave ¢lanice same, ampak bodo bolje doseZeni na
ravni EU.

Dodana vrednost EU

PRP je treba uvesti na vseh zunanjih mejnih prehodih EU in bo zmanjsal Stevilo mejnih
policistov v vseh schengenskih drzavah. PRP EU zagotavlja, da bo imela EU skupni pristop k
PRP, ki bo temeljil na skupni zakonodaji in s tem zagotavljal, da bodo pravila $e naprej enaka
na vseh schengenskih mejah. Za potnike iz tretjih drzav to pomeni, da jim je PRP na voljo na
vseh schengenskih mejnih prehodih, ne da bi jih lo¢eno varnostno preverjala druga
schengenska drzava. Z drugimi besedami, oseba, ki jo je varnostno preverila ena drZava
¢lanica, lahko poenostavljeno prehaja zunanje meje katere koli druge drzave €lanice. Brez
skupnih pravil to ne bi bilo mogoce.

3. CiLJ1 POBUDE EU

Splosna cilja PRP sta:

e poenostaviti prehajanje zunanjih meja EU za drzavljane tretjih drzav,
e ohraniti trenutno raven varnosti.

Posebni cilji so:

¢ spodbujati dostop do PRP za dologene kategorije pogostih, varnostno vnaprej preverjenih
drzavljanov tretjih drzav,
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e zagotoviti varstvo temeljnih pravic registriranih potnikov, zlasti varstvo njihovih osebnih
podatkov,

e preprediti diskriminacijo med razli¢nimi skupinami potnikov.
Operativna cilja sta:

e skrajSati ¢as in zmanjSati strofke prehajanja meje za pogoste potnike in povecati
zmogljivost pretoka na mejnih prehodih. Mejna kontrola registriranih potnikov povpre¢no
ne bi smela trajati ve¢ kot 20 do 40 sekund,

e za 25 % sprostiti sredstva za nadzor meje, ki so bila doslej namenjena preverjanju
Sezmejnega gibanja pogostih in varnostno vnaprej preverjemh potmkov ter zagotoviti
vegjo osredotodenost na preverjanje potnikov, ki pomenijo vecje tveganje in/ali poskrbeti
za druge potnike.

4. MOZNOSTI POLITIKE

Med posvetovanjem z zainteresiranimi stranmi je bilo opredeljenih pet moZnosti politike,
povezanih z izvajanjem PRP. Za vsako od teh petih moZnosti politike so bile opredeljene
realne praktiéne moZnosti izvajanja. Kar zadeva moZznost politike 1 ,,vloZitev vloge za dostop
do PRP*, je najboljsa podmoznost tako jasna in oitna, da je bila moZnost vloZitve vloge na
vsakem zunanjem mejnem prehodu in na vsakem konzulatu drZave Clanice izbrana brez
nadaljnje prougitve. Druge $tiri moZnosti politike in njihove podmozZnosti so naslednje:

4 Potnikov, ki se niso odlo¢ili pridruZiti PRP, se zaradi njihovega nesodelovanja v PRP ne §teje oziroma
se jih ne sme 3teti za potnike, ki bi pomenili vegje tveganje.
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4.1. Moznost 2: Shranjevanje podatkov
4.1.1.  PRP, ki temelji na podatkih, shranjenih na loceni varnostni kartici® (podmoznost 2a)

4.1.2. PRP, ki temelji na podatkih, shranjenih v centralizirani podatkovni zbirki
(podmoznost 2b)

4.1.3.  PRP, ki temelji na podatkih, shranjenih na loceni varnostni kartici, ki se uporablja
skupaj z repozitorijem (podmoznost 2c)

4.2. Moznost 3: Merila varnostnega preverjanja

4.2.1 Enaka merila kot za imetnike vizumov za veckratni vstop (na podlagi veljavne
zakonodaje EU) (podmoznost 3a)

4.2.2  TemeljitejSe varnostno preverjanje z dodatnimi merili (podmozZnost 3b)

4.2.3  ZavrZena podmoZnost: Vkljucitev tretjih drZav v varnostno preverjanje (podmoznost
3c)

4.3. MozZnost 4: Avtomatizacija nadzora meje za registrirane potnike
4.3.1.  Povsem avtomatiziran nadzor meje (podmoznost 4a)

4.3.2.  Polavtomatiziran nadzor meje (podmoznost 4b)

4.4. Moznost S: Pristojbina za vlogo

4.4.1  Pristojbina 20 EUR (podmoznost 5a)

4.4.2  Brez pristojbine (podmoznost 5b)

5. OCENA UCINKOV

Razpredelnica 1 — Ocena moZznosti politike*)

Moznosti in podmoznosti politike Poenostaviti  prehajanje | Ohraniti trenutno | Strodki Varstvo temeljnih
zunanjih meja EU za | raven vamnosti pravic
drzavljane tretjih drzav

MoZnost 0

Izhodice 0 0 0 0
MoZnost 2

Podatki, shranjeni na vamostni kartici (2a) VW W - -
Podatki,  shranjeni v  centralizirani VW VW W VW

podatkovni zbirki (2b)

V okviru PRP je varnostno kartico mogo¢e opisati kot fizi¢no napravo, ki je poobla§¢enemu uporabniku
dana, da izkaZe svojo identiteto v elektronski obliki. Varnostna kartica deluje kot elektronski kljutek za
dostopanje do nedesa, v tem primeru do sistema ABC.
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Podatki (enotna identifikacijska stevilka), NV VW VW -
shranjeni na varnostni Kartici, in podatki
(enotni identifikator, biometri¢ni podatki in
podatki iz vloge) v centralnem repozitoriju

(2¢c)

MoZnosti 3 in 4**)

Enako varnostno preverjanje kot za imetnike VWY v -V 0
vizumov za vetkratni vstop, povsem
avtomatizirano prehajanje meje

Enako varnostno preverjanje kot za imetnike v VW - 0
vizumov za veckratni vstop,
polavtomatizirano prehajanje meje

Temeljitejse varnostno preverjanje, povsem VW W W W
avtomatizirano prehajanje meje

Temeljitejse varnostno preverjanje, v VW W W
polavtomatizirano prehajanje meje

MoZnost §
Pristojbina za viogo 20/10 EUR (5a) W - 0 -
Brez pristojbine za vlogo (5b) VW - AW -

*) Tri podmoznosti v okviru moznosti politike 1 (vloZitev vloge za dostop do PRP) niso vkljugene v to razpredelnico 1, saj je najboljsa izbira
Z¢ opisana na zatetku poglavja 4.

**) Uginki podmoznosti glede moznosti politike 3 in 4 (merila varnostnega preverjanja in avtomatizacija nadzora meje) so neposredno
povezani v smislu, da ni mogote oceniti udinka podmoznosti glede varnostnega preverjanja, ne da bi vedeli, katera je najprimernejsa
moZnost v zvezi z aviomatizacijo, in obratno. Zato so bile razpoloZljive tiri podmozZnosti (3a, 3b, 4a in 4b) iz teh dveh moznosti politike
zdruZene v §tiri moZne razlidice, u¢inek vseh Stirih razli¢ic pa je ocenjen na integriran nacin.

6. PRIMERJAVA MOZNOSTI
Shranjevanje podatkov

Vse tri podmozZnosti precej pripomorejo k doseganju opredeljenih ciljev in so predvsem v
celoti skladne s politiko EU na podro¢ju meja: ravni varnosti in prepreCevanja nezakonitega
priseljevanja se ne zmanj3ata med prehodom meje, medtem ko se povecajo odprtost EU svetu
in njena sposobnost za olajsanje Eezmejnih stikov med ljudmi ter njena trgovinska in kulturna
izmenjava.

Program bi bil prvi na svetu, ki je odprt za vse tretje drzave in se upravlja po ve¢ drzavah, v
tem primeru na celotnem schengenskem obmo¢ju. V tem okviru se lahko za Evropo rece, da
utira pot napredku na tem podro¢ju za ostali svet. PodmozZnost, ki temelji na varnostni kartici,
omogola preglednost in odpravlja teZave v zvezi z varstvom podatkov. Podmoznost, ki
temelji na centraliziranem PRP, je varneja in jo je v praksi lazje izvajati na mejnem prehodu.
Slednja mozZnost se kljub vsemu izravnava s potrebo po razvoju novega centraliziranega
sistema, v katerem se lahko i3¢ejo in so na voljo vsi podatki.

Podmoznost, ki temelji na sistemu varnostne kartice in centralnega repozitorija, se lahko
obravnava kot hibrid med zgornjima dvema podmoZnostima, ki zdruZuje prednosti vsake od
njiju. Zmanj$uje uporabo osebnih podatkov v sistemu EU in odpravlja glavne varnostne
pomanjkljivosti sistema, ki temelji na varnostni kartici. Vendar pa omogoca najbolj zapleten
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proces vkljuCevanja v nadzor meje, saj uvaja tako preverjanje na podlagi varnostne kartice kot
preverjanje na podlagi centralnega repozitorija.

Merila varnostnega preverjanja in avtomatizacija nadzora meje

Ocena je pokazala, da strozji postopek varnostnega preverjanja nima nobenega dejanskega
u¢inka na varnost pri sami mejni kontroli, pa tudi, da je poenostavitev prehajanja meje s
polavtomatiziranim mejnim nadzorom preve¢ omejena, da bi prinesla dodano vrednost. Poleg
tega bi stroZji postopek varnostnega preverjanja znatno poveéal upravne stroSke drZzav ¢lanic
in bi znatno vplival na varstvo temeljnih pravic.

Pristojbina za vlogo

Z uvedbo pristojbine v vi§ini 20 EUR bi se nevtralizirali upravni stroski drzav &lanic za
obravnavo vlog. To bi bilo tudi v skladu s pristopom, ki je bil izbran za obravnavo vlog za
izdajo vizuma. Vendar pa nobena podmoznost pristojbine ne bi bolje zagotavljala, da se v
program vklju¢i veliko $tevilo potnikov. Slabost te moznosti bi bila ta, da bi bilo treba
obravnavati veliko vlog, vloZenih neupravigeno.

7. NAJPRIMERNEJSA MOZNOST
VioZitev vioge za dostop do PRP

Za moznost politike 1 je jasno, da bi z omogocanjem potnikom, da izberejo zanje
najugodne;jsi kraj za vloZitev vloge, zagotovila vegje stevilo udeleZencev v programu, kar bi
bilo v pomo¢ drzavam ¢lanicam pri upravljanju potniskih tokov na zunanjih mejnih prehodih.
Zato je najprimernej$a podmoznost vloZitve vloge za dostop do PRP na vsakem mejnem
prehodu in na vsakem konzulatu drzav &lanic. Stroskovna udinkovitost te podmoznosti je
nedvomno najbolja in je popolnoma skladna z obstoje¢o mejno in vizumsko politiko.

Shranjevanje podatkov

Opredelitev najprimernejSe moznosti glede na moZnost politike 2 je bolj zapletena, kot je
prikazano v poglavju 6. Skupni sestevek vsake podmoznosti glede na mozZnost politike 2 je
skoraj enak, vendar vsaka podmozZnost kaZe izrazito razli¢ne pomanjkljivosti: podmozZnost
varnostne kartice kaze znatne varnostne tezave, podmozZnost centralne podatkovne zbirke kaze
znatne teZave glede varstva temeljnih pravic, podmoZnost sistema varnostne Kartice in
centralnega repozitorija pa znatne teZave glede stroskov. Vendar primerjava stroskov in
koristi kaZe, da bodo tudi vegji enkratni stroski in letni operativni stroski podmoznosti sistema
varnostne kartice in centralnega repozitorija dolgorodno za drzave &lanice v celoti pokriti z
gospodarskimi prednostmi PRP. Zato je glede moZnosti politike 2 to najprimernejsa
podmoznost. Ta podmoZnost zagotavlja sorazmerno ravnovesje med varnostjo,
poenostavitvijo in varstvom podatkov. Podatki, shranjeni v centralnem repozitoriju, bi bili na
voljo mejnim policistom samo pri obravnavanju vloge, podaljSanju/preklicu dostopa do RTP,
v primeru izgubljene ali ukradene varnostne kartice ali v primeru nastanka kakrénih koli tezav
Vv zvezi s poenostavitvijo prehajanja meje registriranih potnikov. Mejni policist bi pri
opravljanju mejne kontrole prejel le informacijo o tem, ali ima podatek zadetek ali ne. S to
mozZnostjo je vkljuéena ,,vgrajena zasebnost*.
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Merila varnostnega preverjanja in avtomatizacija

Za moznosti politike 3 in 4 je jasno, da ima skupni ucinek kombinacije enakih meril
varnostnega preverjanja kot za vizume za veckratni vstop s povsem avtomatiziranim mejnim
nadzorom najvedji ucinek za poenostavitev prehajanja meje registriranih potnikov. Poleg tega
omogo&a uravnoteZen pristop k varnosti in varovanju temeljnih pravic. Je tudi najcenejsi
pristop, ki uposteva strodke, povezane s stroZjim postopkom varnostnega preverjanja ter
polavtomatiziranim mejnim nadzorom.

Vendar je treba opozoriti, da bo izvajanje povsem avtomatiziranega mejnega nadzora
zahtevalo vzporedno pripravo in izvajanje sistema vstopa/izstopa, kar bi omogo€ilo
nadomestitev obveznosti Zigosanja z elektronsko registracijo vstopnih in izstopnih datumov
vseh potnikov, vkljuéno s tistimi iz PRP.

Pristojbina za vlogo

Za moZnost politike 5 je primerno, da se za dostop do PRP pla¢a pristojbina 20/10 EUR, ki bi
krila upravne stroske za obravnavanje vlog in bi bila doloena na ravni, ki ne bi smela
odvracati potencialnih vloZnikov.

Skratka, najprimernej$a moZnost obsega:
e vlozitev vlog na konzulatih in mejnih prehodih,

e kombinacijo varnostne kartice in centraliziranega shranjevanja brezimenskih biometri¢nih
podatkov vsakega vloznika in podatkov iz vloge,

e uporabo enakih meril varnostnega preverjanja, kot so trenutno dolo¢ena v zakonodaji EU
za vizume za veckratni vstop,

e omogodanje dostopa registriranim potnikom do postopka povsem avtomatiziranega
mejnega nadzora,

e zaratunavanje pristojbine 20 EUR za vloZitev vloge za pridobitev statusa registriranega
potnika. Manjsa pristojbina (10 EUR) pa bi se uvedla, Ce se vlogo za izdajo vizuma in
vlogo za dostop do PRP obravnava hkrati, na podiagi istih dokazil.

Najprimernej$a moZnost je popolnoma skladna z zadevno zakonodajo o varstvu osebnih
podatkov, zlasti z naceli varstva podatkov in zahtevami glede potrebnosti, sorazmernosti,
omejitve namena in kakovosti podatkov; treba je tudi vzpostaviti zaiCitne ukrepe in
mehanizme za uéinkovito varstvo temeljnih pravic posameznih potnikov ter zlasti varstvo
njihovega zasebnega Zivljenja in osebnih podatkov. Osebje in drzavljani tretjih drzav morajo
biti seznanjeni s temi pravicami.

Stroski in financna podpora

Ocenjeni skupni enkratni stro3ki najprimernejse moznosti za PRP, ki bi jih Agencija imela za
razvoj centraliziranega dela, bi znaSali 43 milijonov EUR, razporejeni bi bili na 2-3 leta, letni
povpreéni strodki za vzdrzevanje/dejavnosti pa bi znaSali 20 milijonov EUR/leto. Skupni
enkratni stroski drzav &lanic za razvoj in vzpostavitev njihove nacionalne infrastrukture bi
znasali 164 milijonov EUR, razporejeni bi bili na 2-3 leta, letni povpre€ni stroski za
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vzdrzevanje/dejavnosti pa bi znagali 81 milijonov EUR/leto. Navedeni stroki vkljuéujejo tudi
upravne stroSke, razen stro$kov za obravnavanje vlog. Strogki avtomatizacije bi moéno
variirali glede na $tevilo name$¢enih avtomatiziranih kontrolnih vrat na mejnih prehodih.

Stroski osebja in naloZb za vzpostavitev in vzdrievanje PRP bi bili povrnjeni v razumnem
roku v obliki zmanj3anega $tevila osebja in niZje cene na enoto za mejno kontrolo.

Predlog Komisije o ve¢letnem finanénem okviru vkljucuje predlog v visini 4,6 milijarde EUR
za Sklad za notranjo varnost za obdobje 2014-2020. V predlogu je znesek 1,1 milijarde EUR
naveden kot okvirni znesek, namenjen za razvoj sistema vstopa/izstopa in PRP, ob
predpostavki, da se bodo razvojni strogki pojavili Sele od leta 2015 dalje. Poleg tega je izven
Sklada za notranjo varnost doloen lo¢en znesek v viSini 822 milijonov EUR za upravljanje
obstojeCih obseznih informacijskih sistemov (schengenskega informacijskega sistema II,
vizumskega informacijskega sistema in sistema EURODAC)®. Komisija namerava naloge
izvajanja za te sisteme zaupati Agenciji. Zagotavljanje finanéne podpore za stroske
nacionalnega razvoja bi zagotovilo, da tezke gospodarske razmere na nacionalni ravni ne bi
ogrozile ali prelozZile projektov.

Tretje drzave z izvajanjem PRP ne bi imele nobenih stroskov. Po morebitnem sprejetju PRP
bi bile tretje drZave ustrezno obves&ene o poenostavitvi in o tem, da lahko njihovi drZavljani
zaprosijo za dostop do PRP.

8. NADZOR IN OCENA

Organ za upravljanje (Agencija) zagotovi, da so vzpostavljeni sistemi za nadzor delovanja
PRP v skladu z glavnimi cilji politike. Poleg tega Komisija izdela splosno oceno PRP. Ocena
u¢inka prikazuje morebitne kazalnike za spremljanje obsega, v katerem so bili doseZeni cilji
politike. Glavna vira informacij sta repozitorij PRP in sistemi ABC.

6 COM(2011) 750 final.
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